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Coimriu

Is e priomhchuspoir an tsaothair taighde seo mionscrudu a dheanamh ar 
chnuasach aitainmneacha (610 ainm) i mbaruntacht Orbhrai agus na Coille 
Moire i dtuaisceart chontae Chorcai, idir aonaid riarachain (Caibidil 2, 226 
ainm : banintacht, paroisti sibhialta agus bailte fearainn), ainmneacha eile nach 
aonaid riarachain iad a dtangthas orthu sna foinsi stairiula agus le linn obair 
phairce (Caibidil 3, 384 ainm : aibhnte, boithre, carraigeacha, cealla, ceantair, 
clocha, coillte, droichid, lanai, liosanna, lochain, pairceanna, portaigh, 
rathanna, reiligi, sraideanna, toibreacha beannaithe, toibreacha tis agus eile) 
agus ainmneacha mar iad (320) nar mhair a fhaid le 1930 (Caibidil 4 — ait a 
ndeantar grinnstaidear ar eiliminti 55 ainm ar leith (4.1) chun eiliminti 
ainmneacha dirithe i gCaibidil a Do agus i gCaibidil a Tri a shoileiriu) d’fhonn 
bri bhunaidh, foras stairiuil agus stadas reatha na n-ainmneacha a leiriu agus a 
mhiniu i ngach cas.

Solathraitear reamhabhar i bhfoirm cnuasach aisti ata bainteach go lamach leis 
an mbunchuspoir ceanna i gCaibidil a hAon (1.1-1.7), ait a bpleitear 
traidisiun an aitainmnithe, ionad an tsaothair seo sa ghort, cursai 
modheolaiochta, sonrai catagoiri agus comontacht usaide, foinsi stairiula agus 
uineireacht na talun.

Tugtar faoi deara gur cuid thabhachtach den mhodheolaiocht cheanna is ea an 
mionphle a deantar ar na heiliminti da bhfuil na hainmneacha comhdheanta i 
ndiaidh na fianaise doicimeadai, biodh an eilimint ina hainm pearsanta, ina 
sloinne, ina gne fhisiciuil, ina hionad eaglasta, ina seanstruchtur seandalaiochta 
no eile.

Gne thabhachtach eile de mhoraidhm thuasluaite an trachtais is ea na 
mionphointi eolais a lean an t-abhar taighde a phle ar bhonn corasach, 
cuimsitheach, acaduil (Caibidil 5), mar ata, leaganacha scriofa stairiula na n- 
ainmneacha (5.1 -  5.3) leaganacha labhartha (5.4) mar aon le pie ar aois na n- 
ainmneacha (5.5) agus na bhfoinsi stairiula (5.6), ar stadas reatha no ar easpa 
stadais na n-ainmneacha (5.7.1,2, 4 agus 5.7.3 faoi seach) agus mionrangu ar 
eiliminti eagsula na n-ainmneacha (5.8).



Suíomh

Tuairim is cúig mhíle sii is fiche taobh thiar thuaidh de chathair Chorcai atá 

teora dheisceartach na barúntachta suite agus thart ar chúig mhíle déag îastuas 

de seo a thagtar ar a teora thuaisceartach, is é sin, ar an line dhealaithe idir 

contae Chorcai agus contae Luimnigh. Tà an bhardntacht chéanna 

timpeallaithe ag barúntacht Chonallach Uachtarach sa taobh ó thuaidh agus ag 

cuid de bharimtacht Chois Sléibhe sa taobh thoir thuaidh, ag barúntacht 

Mhainistir Fhear Mai sa taobh thoir agus sa taobh ó dheas agus barúntacht 

Dhúiche Ealla is teora thiar di.

An Ráth agus Cill na Mallach dhá bhaile na barúntachta, Áth an Mhuilinn,

Baile an Teampaill, Baile Cloch, Baile Nua Sheandroma, Drom Eidhneach 

agus Lios Cearúill a príomh-shráidbhailte agus síneann a príomhbhóthar leis ó 

Mhala (taobh thoir theas dà teora dheisceartach) i dtreo Chili na Mallach agus 

na Ratha agus isteach thar a teora thuaisceartach go dti Cromadh.

Snionn an Abha Bheag lèi ó dheas ó Chúil Eimhne tri Chill na Mallach agus 

soir ó dheas léi isteach i mbarúntacht Mhainistir Fhear Mai; abhainn na Máighe 

is mó is teora thuaidh don mbarúntacht; tagtar ar abhainn na Daoile gar dá teora 

iarthuaisceartach agus sníonn lèi tri Áth an Mhuilinn i dtreo bhf. Cromoge (SO  

6) sa taobh thoir theas; i gcomharsanacht oirdheisceartach Áth an Mhuilinn a 

shníonn abhainn Bhealach na Bláithche; ó thimpeallacht Bowenford a thugann 

abhainn Mhullach Thíre a haghaidh i dtreo chontae Luimnigh agus taobh thoir 

theas den Ráth a thagtar ar shliabhraon darb ainm An Sliabh Riabhach i 

gceantax Bhealach Abhra (Ballyhoura).
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Inneacs Mapai

1. Mapa bharuntachtai Chontae Chorcai.

2. Priomhghneithe aiceanta, priomhbhailte agus boithre.

3 - 1 7 . Learaidi ata bunaithe ar OSFM  (1932-3) ar mionainmneacha is mo a

leiritear orthu.

18. Taispeäntar formhör na mionainmneacha sa saothar, rnoide roinnt

ainmneacha stairiüla eile nar thainig slän ach a leiriodh a suiomh go

garbh ar learscaileanna eagsüla (DS  agus Bath Map), ar naoi

learscäil is fiche (darb inneacs 18al -  18f5) ar leaganacha laghdaithe

de learscaileanna na SO ar an scäla 6" : 1 mile (3u heagran) iad.

19 a-c Plean Bhaile na Rätha (1911).

20. Mainear na Ratha, 1661 -  1690.

Treoirlinte Dathanna

Corcra -  ainmneacha a leiritear ar learscaileanna na SO  (6" : 1 mile'l, is e sin,

ar El agus ar E2 agus ar E3 no ar El agus ar E2 nö E2 agus ar E3.

Dearg -  ainmneacha a leiritear ar El amhäin.

Glas -  ainmneacha a leiritear ar E3 amhäin agus ainmneacha päirceanna.

Gorm -  ainmneacha (Clareen, Coolacoura, Kilbride, Monanure, Rathbane)

nach leiritear ar El nä ar E2 nä ar E3 ach a leiritear ar Bath Map no

ar DS.
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Map a  20 CDHJ  1 ( 1986 ) ,  25
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Is iad seo a leanas na sainmharcanna foghrúla a mbaintear feidhm astu tríd síos 

(cf. leis Log. Dhá Bhar. lv agus Log. DE lxiv) i dtrascríobh leathan 

fóinéimeach na n-ainmneacha:

(guta) : i ndiaidh guta chun guta fada a léiriú;
(guta) - i ndiaidh guta chun guta leathfhada a léiriú. (Ax chuma na saothar

eile, déantar bogadh beag ar an gcóras fóinéimeach chun iad seo a 
léiriú);

' (siolla) roimh shiolla chun príomhbhéim a léiriú;
i (siolla) roimh shiolla chun béim thánaisteach a léiriú;
(consan) faoi bhun consain chun consan siollach a léiriú;

(consan) faoi bhun consain (/t, d/) chun na staid dhéadacha (seachas /T, D/) 
n a léiriú;

(consan) os cionn consain chun srónaíl a léiriú.

Sainmharcanna Foghrúla

x



Ainmneacha agus Seoltaí na bhFaisnéiseoiri (FI - 374). 

Ciallaionn an comhartha t  i ndiaidh ainmneacha áirithe nach maireann na 

faisnéiseoirí seo anois. Is do bhliain an agallaimh agam leo a sheasann an 

bhliain idir lúibíni ina dhiaidh sin. Tagtar ar litrithe oifigiúla ainmneacha i 

ndiaidh litrithe áitiúla (cf. Nòta 66).

1. Thomas Bourke t ,  Altamira, Liscarroll (1991).
2. Pat Irwin, Annagh North, Churchtown, Mallow.
3. Bridget Corbett, Ardaprior, Buttevant.
4. Dan Lucey, Ardaprior, Buttevant.
5. John Buckley, Ardeen, Buttevant.
6. Derry O'Connell, Ardskeagh, Buttevant.
7. Donal Cronin, Clonsillagh (Cloonsillagh), Tullylease.
8. Michael Cremin, Aughrim, Drumcollogher.

9. Dan O'Brien, Aughrim, Drumcollogher.
10. Nora Doherty, Ballinaboul (Ballynaboul), Churchtown.
11. Jerry Galvin, Ballinaboul (Ballynaboul), Churchtown.
12. Timothy Buckley, Ballinatrilla (Ballynatrilla), Churchtown, 

Mallow.
13. John Thompson, Ballinatrilla (Ballynatrilla), Churchtown.
14. Lil Ahem, Ballincurrig, Churchtown, Mallow,
15. Larry Dowling, Ballincurrig, Churchtown, Mallow.
16. Denis Foley, Ballindillanig, Churchtown, Mallow.
17. Denis Madden, Ballindillanig, Churchtown, Mallow.
18. John Browne, Ballinguile, Churchtown, Mallow.
19. Michael Farrell, Ballinguile, Churchtown, Mallow.
20. Gerard Brennan, Ballinla, Freemount.
21. Michael Dennehy, Ballinla, Drumcollogher.
22. Flor McAuliff, Ballinla, Freemount.
23. David Nagle, Ballinla, Freemount.
24. Michael Bourke, Ballyadam, Churchtown, Mallow.
25. Patrick Corkery, Ballybeg, Buttevant.

26. Jim Linehan, Ballybeg, Buttevant.



27. Denis Lyons, Ballybeg Middle, Buttevant.
28. Michael Cronin, Ballygrace, Churchtown.
29. Noel Linehan, Ballygrace, Churchtown.
30. Tim Herlihy, Ballykitt, Ballyclogh.
31. Martin O'Brien, Ballykitt, Ballyclogh.
32. Jim Fitzmaurice, Ballyvorisheen, Churchtown, Mallow.

33. Tim Fitzgerald, Blossomfort, Ballyclogh.
34. Thomas Lenahan, Boana (Buavanagh), Buttevant.
35. Mossie Barrett, Boherascrub, Buttevant.
36. Edmund Cronin, Boherascrub, Buttevant.
37. Michael Broderick, Bregogue (Bregoge), Buttevant.
38. Michael Daly, Bregogue (Bregoge), Buttevant.
39. Rosemary Ryan Purcell, Burton Park, Churchtown.
40. Neville Bourke, Camgeen, Churchtown, Mallow.
41. Michael O'Callaghan, Castlelands (Castle-land), Buttevant.

42. John O'Keeffe, Castlewrixon, Charleville.
43. Richard Matthews, Clashganniv, Churchtown, Mallow.
44. Noel O’Brien, Clashganniff (Clashganniv), Churchtown.
45. Brian McSweeney, Clonee (Cloonee), Drumcollogher.
46. Timothy Broderick, Clonsillagh (Cloonsillagh), Drumcollogher.
47. Kathleen Larkin, Concealment, Drumcollogher.
48. Cyril Sheehan, Coolafora, Liscarroll.
49. Margaret Brosnan t, Coolbane, Liscarroll (1991).
50. Maurice Keane, Coolbane, Liscarroll.

51. Tom Buckley, Coolcoum (Coolcaum), Charleville.
52. John Buckley, Cooles, Drumcollogher.
53. Eddie Collins, Copstown (Copsetown), Mallow.
54. Anthony Morrisey, Copstown (Copsetown), Mallow.
55. John Murphy, Copstown (Copsetown), Mallow.
56. Noel Cullen, Cregane (Creggane), Buttevant.
57. John Forde, Cregane (Creggane), Buttevant.
58. Tim Lynch, Cregane (Cregganacourty), Churchtown.
59. Dan Murphy, Cregane (Creggane), Buttevant.



60. Denis Crowley, Cromogue (Cromoge), Drumcollogher.
61. Denis Browne, Croughta, Ballyclogh.
62. Richard Lombard, Croughta, Ballyclogh.
63. Brian O'Connor, Croughta, Ballyclogh.
64. Joe Buckley, Curraghlehane (Curraghalehane), Ballyclogh.

65. Gerard Fitzgibbon, Currymount, Liscarroll.
66. Michael McCarthy, Currymount, Buttevant.
67. Michael Ahem, Derryorgan, Ballyclogh.
68. Con Broderick, Drinagh (Dreenagh), Buttevant.
69. Denis Buckley, Dunbarry, Churchtown, Mallow.

70. Harry Ball, Lisnagree, Charleville.
71. Pat Finn, Dromdowney (Drumdowney), Mallow.
72. Tim Linehan, Dromdowney (Drumdowney), Mallow.
73. William Condon, Egmont, Churchtown, Mallow.
74. James Curtin, Egmont, Churchtown, Mallow.
75. Denis Crean, Farrancotter, Buttevant.
76. Pat Murphy, Farrancotter, Buttevant.
77. Lawrence Browne, Ferryfort, Milford, Charleville.
78. Dan Fitzpatrick, Ferryfort, Milford, Charleville.
79. Albert Gardiner, Granard, Churchtown, Mallow.
80. John Jones, Granard, Churchtown, Mallow.
81. John Brown, Ballinguile, Buttevant.
82. John Dunlea, Grange, Buttevant.
83. Tim McCarthy, Grange, Buttevant.
84. Francis Lombard, Groine (Groin), Ballyclogh.
85. Margaret Lombard, Groine (Groin), Ballyclogh.
86. Bethy O'Connor, Groine (Groin), Ballyclogh.
87. Eddie Buckley, Gurteenroe, Liscarroll.

88. Barry O'Connell, Gurteenroe, Liscarroll.
89. Denis Daly, Imphrick, Ballyhea (Ballyhay), Charleville.
90. Pat Linehan, Imphrick, Ballyhea (Ballyhay), Charleville.
91. Peter Lehane, Kilbroney, Buttevant.
92. Mary Coughlan, Kilclousha (Kilcloosha), Buttevant.



93. Richard Gayer, Kilmaclenine, Ballyclogh.
94. Donal Gayer, Kilmaclenine, Ballyclogh.
95. Martin Murphy, Kilmaclenine, Ballyclogh.
96. Bemie Lenihan, Buttevant.
97. Mary Fox, Drewscourt, Ballygran, County Limerick.
98. Gerard Byrne, Knockanare, Buttevant.
99. Michael Daly, Knockanare, Buttevant.
100. Denis McAuliffe, Clonleigh (Cloonleagh), Newtownshandrum.

101. Gerard Madigan, Knockanare, Buttevant.
102. John Daly, Knockane(avaddreen), Ballyclogh.
103. Paudie Daly, Knockane, Ballyclogh.
104. Simon McAuliffe, Knockane, Ballyclogh.
105. Nora Daly, Knockane, Ballyclogh.
106. Patrick Barrett, Knockardbane, Liscarroll.
107. Donal Carroll t ,  Knockardbane, Liscarroll (1999).

108. Dermot Hedigan, Knockardbane, Liscarroll.
109. Pat O'Brien, Knockardbane, Liscarroll.
110. Julia Barry, Knockbarry, Buttevant.
111. Patrick Carroll t ,  Knockbarry, Buttevant (1999).

112. Walter Cole, Knockbarry, Buttevant.
113. Jeremiah Kenny, Knockough, Drumcollogher.
114. Eileen Blake, Lackaroe, Buttevant.
115. Tim O'Connell, Lackaroe, Buttevant.
116. Thomas Barry, Lackaroe, Liscarroll.
117. Eileen O'Connor, Lackaroe, Liscarroll.
118. Tim Carroll, Lackeen, Churchtown, Mallow.
119. Bridget McDonald, Lack Francis (Lackfrancis), Buttevant.

120. John Murphy, Leap, Churchtown, Mallow.
121. Denis Frawley, Lisgriffin, Buttevant.

122. Donal 6  Cainte, Lios Cearuill.
123. Michael Daly, Liskelly, Churchtown, Mallow.

124. Thomas Ahem, Lisleigh (Lisleagh), Ballyclogh.
125. Michael Cronin, Moanroe, Ballyclogh.
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26. Mary Carroll, Mount Corbet (Mountcorbitt), Liscarroll.
27. Daniel Curtin, Mount Corbet (Mountcorbitt), Churchtown.
28. Pat Me Mahon, Mount Corbet (Mountcorbitt), Churchtown.
29. Brendan Buckley, Mount North, Ballyclogh.
30. Donal Buckley, Mount North, Ballyclogh.
31. Liam Cronin, Moygue (Moyge), Liscarroll.
32. William Fitzgerald t ,  Moygue (Moyge), Liscarroll (1991).

33. Con Cronin, Garrett mcgarrett, Kilbrin (re Poulnareagha).
34. Joan Browne, Rath, Churchtown, Mallow.
35. Jim Crowley, Rath, Churchtown.
36. David Burdon, Rathclare, Buttevant.
37. Neill Davenport, Rathnee, Mallow.
38. Jimmy Frawley, Templemary, Buttevant.
39. Michael Brosnan, Rockspring, Liscarroll.
40. John Dennehy, Rockspring, Liscarroll.
41. Liam Fitzpatrick, Rockspring, Liscarroll.
42. Denis O'Connell t ,  Rockspring, Liscarroll (1991).
43. Garry Doyle, Rossanama (Rossnanamey), Liscarroll.
44. Tom Mackessy, Rossanama (Rossnanamey), Liscarroll.
45. Tom Toohill t ,  Newtownshandrum (2001).
46. David Feehan, Sallypark, Liscarroll.

47. Stephen Mullane, Sallypark, Liscarroll.
48. Eileen Daly, Scart, Ballyclogh, Mallow.
49. Gerard O'Brien, Scart, Ballyclogh.
50. Patrick O'Hanlon, Lybawn (Lybaun), Scart, Ballyclogh.
51. David Coughlan, Spittal (Spital), Buttevant.
52. Tom O'Donnell, Spittal (Spital), Buttevant.
53. Margaret Hassett, Teveney (Teeveeny), Dromina.
54. Pat Carroll, Rossmills, Rusheen, Ballynagran, County Limerick
55. John Buckley, Templeconnell, Churchtown, Mallow.
56. Jerry O'Callaghan, Templeconnell, Churchtown.

57. Daniel Broe t ,  Templemary, Buttevant (1999).
58. Bernard Collins, Templemary, Buttevant.
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159. Con Counihan, Templemary, Buttevant.
160. Mossie Carroll, Tenniscart (Tinnascart), Buttevant.
161. Jim O'Brien, Tinnascart, Buttevant.
162. Margaret Fallon, Tullig, Buttevant.
163. Mary Ahem, Velvetstown, Buttevant.
164. John Dwane, Walshestown, Churchtown, Mallow.
165. Tim O'Brien, Walshestown, Churchtown, Mallow.
166. Niall Carroll, Windmill, Churchtown.
167. Pat Kennedy, Windmill, Churchtown.
168. John Butler, Boulaling, Riverstick, County Cork.
169. Raymond Scannell, Pierce(s)town, Riverstick, County Cork.
170. John Aheme, Farthingville, Dromina, Charleville.
171. Joan Barrett t ,  Ardskeagh, Charleville (1991).
172. Michael Barry, Ballinakill (Ballynakilla) East, Newtownshandrum.
173. John Boyde, Clybee (Clybwee) Road, Charleville.

174. Eamonn Breen, Bunmona, Milford.
175. Tim Brennan, Oakfront, Charleville.
176. Jim Browne, Castlewrixon, Charleville.
177. Pat Butler, Coolnagour, Milford.
178. Pat Cagney, Springfort House, Charleville.
179. Donal Carroll, Trieneragh (Trienieragh), Dmmcollogher.
180. John Carroll, Coolnagour, Milford.

181. Tom Collins, Mount Elm, Dromina.
182. Dermot Cregg, Clybwee, Charleville.
183. John Crowe, Ardglass, Clonkeen (Cloonkeen), Charleville.
184. Robert Sheehy, Fortwilliam, Milford.
185. Michael Curtin, Bunmona, Milford.
186. Jim Daly, Killabraher, Dromina.
187. Michael Donegan, Blossomville, Newtownshandrum.
188. Mary Drinan, Clohonora (Cloghanughera), Charleville.

189. Denis Egan, Castlewrixon, Charleville.

190. Frank Fallon, Bama, Charleville.
191. Gerard Falvey, Kilbolane, Milford.



192. Peg Falvey, Hardingville, Milford.
193. Pat Fehin, Seeds, Drumcollogher.
194. Kieran Fox, Rathgoggin (Rathgoggan), Charleville.
195. Margaret Galvin, Castleishon (Castlelishen), Drumcollogher.
196. Tony Galvin, Coolatour (Coolatoor), Milford, Charleville.
197. Ned Geary, Doona (Doony), Milford.
198. Jerry Geary, Lyragh, Milford.
199. John Gleeson, Liscullane, Charleville.
200. Liam Guiney, Rusheen, Newtownshandrum.
201. Tim Hannan, Clonmore (Cloonmore), Charleville.

202. John Hartnett, Broghill, Charleville.
203. Joe Herlihy, Killabraher North, Dromina, Charleville.
204. Michael Hehir, Tierracurra (Teeracurra), Milford.
205. Denis Holmes, Fortwilliam, Milford.
206. Pat Hooper, Rathnacally, Charleville.
207. Noel Howard, Ardnageeha (Ardnageehy), Charleville.

208. Brian Jordan, Rathnacally, Ballyhea.
209. Jack Brennan, Newtownshandrum.
210. Peter Kirwan, Hardingville, Milford.
211. Dermot Lane, Clonleagh (Cloonleagh), Newtownshandrum.
212. Donal Leonard, Lauragh (Laragh), Milford.
213. Nora McAuliffe, Shandrum Cross, Newtownshandrum.

214. Michael McGrath, Fortlands, Charleville.
215. Bridget Murphy, Kyle House, Milford.
216. Jim O'Brien, Ballydaheen, Charleville.
217. Patricia O'Callaghan, Kinteera, Milford, Charleville.
218. Michael O'Connell, Knocknavorahee, Drumcollogher.
219. Tim O'Connell, Knocknavorahee, Drumcollogher.
220. Eamonn O'Connor, Ballincolly, Charleville.

221. John O'Connor, Doona (Doony), Milford.
222. Bill O'Connor, Shronepookeen, Milford.
223. Dan O'Donnell t ,  Hardingville, Milford (1999).
224. Maurice O'Flynn, Bama, Charleville.



225. John O'Grady, Gibbons Grove (Gibbings Grove), Milford.
226. John O'Leary, Castleishon (Castlelishen), Milford.
227. Kate Cronin, Clonsillagh (Cloonsillagh), Milford.

228. Kevin Meaney, Curra, Drumcollogher.
229. Kit O'Connor, Croughta, Ballyclogh.
230. Mossy O'Sullivan, Rathnacally, Charleville.
231. Jack Keane +, Farrancotter, Buttevant (1999).
232. Mary O'Keeffe, Grange East, Buttevant.
233. Anne Sampson, Ballinamuck (Ballynamuck), Churchtown.
234. James Barry t ,  Knocknamahee, Ballinaboul, Churchtown (1991).

235. Tom Shinnick, Ardenville, Buttevant.
236. Christopher Sherlock, Egmont, Churchtown, Mallow.
237. Joe Stokes, Mount Bridget (Mountbridget), Churchtown, Mallow.
238. Tom McAuliffe +, Coreless (Coarliss), Charleville (1974).

239. James Drinan t ,  Ardglass, Charleville (1974).
240. Denis Stack t ,  Bregogue (Bregoge), Buttevant (1974).
241. Con Carroll +, Lauragh (Laragh), Milford (1974).
242. Bill McCarthy t ,  Kilcolman, Buttevant (1974).
243. Tommy Flynn, Ballybeg Middle, Buttevant.
244. Ellen Ellard, Tenniscart(Tinnascart), Buttevant.
245. John O'Connell, Main Street, Buttevant.
246. Noel Frawley, Templemary, Buttevant.
247. Christopher Crofts, Velvetstown, Buttevant.
248. Con Walsh, Castledodd (Castledod), Charleville.
249. Michael Madigan, Ardnageeha (Ardnageehy), Charleville.
250. Pat Collins, Farranshonakin (Farranshonikeen), Charleville
251. Michael Byrne, Ballysally (Ballysallagh), Charleville.
252. Mary Byrne, Ballysally (Ballysallagh), Charleville.

253. Michael Walsh, Ballysally (Ballysallagh), Charleville.

254. Ella Walsh, Ballysally (Ballysallagh), Charleville.
255. Ger Farrissey, Dromina, Charleville.
256. Dick Goold, Dromina, Charleville.
257. Betty O'Leary, Farthingville West, Dromina, Charleville.
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258. Michael Murphy, Farthingville East, Dromina, Charleville.

259. Jane Daly, Killabraher North, Dromina, Charleville.
260. Lizzie O'Sullivan, Killabraher North, Dromina, Charleville.
261. Jackie Walsh, Clonkeen (Cloonkeen) North, Dromina, Charleville.
262. Pat Keane, Kilmagoura, Newtownshandrum.
263. Morty O’Callaghan t ,  Kilmagoura, Newtownshandrum (2004).
264. Donagh O'Callaghan, Curraglass (Curryglass), Newtownshandrum.
265. Pat Burke, Ballinakill (Ballynakilla) East, Newtownshandrum.
266. Paddy Sheehan t ,  Killaree, Newtownshandrum (1999).

267. Kevin Drinan, Killaree, Newtownshandrum.
268. Pat Curtin, Newtown North, Newtownshandrum.
269. Charlie Hawe t ,  Newtownshandrum (2002).
270. Michael Curtin, Corrough (Curraghcloonabro) East, Charleville.
271. Patsy Reidy, Coolasmuttane, Charleville.
272. Nora Gaffney, Kilgroggan (Kilgrogan), Churchtown.

273. Gerard O'Keeffe, Castlewrixon South, Ballyhea.
274. Dan O'Keeffe, Newtown, Ballyhea.
275. Michael McDermot, Castlewrixon, Ballyhea.
276. Mary Stack t ,  Lackeen, Liscarroll (1983).
277. Mary A. O'Connor t ,  Granard, Liscarroll (2000).
278. Helen Drinan, Broghill North, Charleville.
279. Dan Corkery, Broghill North, Charleville.

280. Eileen O'Sullivan, Tierracurra (Teeracurra), Milford.
281. Tom Cronin, Cromogue (Cromoge), Milford.
282. Patricia Brennan, Cromogue (Cromoge), Drumcollogher.
283. Michael O'Flynn, Prohurst (Prohust) House, Drumcollogher.
284. Jim Lyons t ,  Prohurst (Prohust), Drumcollogher (2003)
285. John Savage, Doona (Doony), Milford.
286. John Watson, Doona (Doony), Milford.
287. Dick Matthews, Tierracurra (Teeracurra), Milford.
288. Bryan Sheehy +, Fortwilliam, Ballagharea, Milford (2000).

289. Tadhg Connell, Milford.
290. Pat Driscoll, Kilbolane, Milford.
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291. Michael Boyce, Lauragh (Laragh), Milford.
292. Jerry O'Callaghan, Ballyhane Upper, Milford.
293. Vincent Cagney, Gibbings Grove House, Maine South.
294. Aileen Cagney, Gibbings Grove House, Maine South.
295. Garry O'Mahony, Lauragh (Laragh), Milford.
296. Pat O'Leary, Castleishon (Castlelishen) House, Drumcollogher.
297. Joan O'Brien, Castleishon (Castlelishen), Drumcollogher.
298. Pat McAuliffe, Coreless (Coarliss), Charleville.

299. Bill Flynn, Rath, Churchtown.
300. Edward Duane, Ballindillanig, Churchtown.
301. Jack Murphy t ,  Leap, Walshestown, Churchtown (2000).

302. Ned Sullivan, Clashelane, Churchtown.
303. Jane Fitzgerald, Blossomfort, Ballyclogh.
304. Dan O'Neill, Scart, Ballyclogh.
305. Tim Cronin, Scart, Ballyclogh.
306. Art O'Grady, Ballycushen, Ballyclogh.
307. John Murphy, Dromdowney (Drumdowney) Lower, Mallow.
308. Kathleen Murphy, Dromdowney (Drumdowney) Lower, Mallow.
309. Noel Fitzgerald, Kilpatrick, Ballyclogh.
310. Sarah Rea, Castlewrixon South, Ballyhea.
311. Dinny Daly, Ballinadrideen (Ballynadrideen), Ballyhea.
312. John Keane, Ballynoran, Charleville.
313. John Crowley, Cooline (Cooliney), Charleville.
314. John Daly, Coolcoum (Coolcaum), Churchtown.
315. Stephen Coleman, Cooline (Cooliney), Charleville.
316. John Crowley, Clonkeen (Cloonkeen), Charleville.

317. John Joe Connor, Highfort, Liscarroll.

318. William Stokes, Highfort, Liscarroll.
319. Mary Keane, Moygue (Moyge), Liscarroll.
320. Michael Brislane t ,  Rockspring, Liscarroll (1998).
321. Eddie Collins, Liscarroll.
322. William Heffeman t ,  Rockspring, Coolbane, Liscarroll (1999).
323. Maureen Heffeman, Rockspring, Coolbane, Liscarroll.

xx



324. Stephan Purdon, Coolbane, Liscarroll.

325. Tadhg Brosnan, Coolbane, Liscarroll.
326. James Fitzgerald, Knockardbane, Liscarroll.

327. Tom Barry, Lackaroe, Liscarroll.
328. Michael Fleming, Gurteenroe, Liscarroll.
329. Patrick O'Brien, Sallypark, Liscarroll.
330. Jim Brown, Pike Cross, Castlewrixon, Ballyhea.
331. Jim Enright, Close House, Prohurst (Prohust), Drumcollogher.
332. John O'Flynn, Ballinla, Dmmcollogher.
333. Eily Irwin, Annagh, Churchtown.
334. Sean Blake, Lackaroe, Liscarroll.
335. Josie Fleming, Teeveeney (Teeveeny), Dromina.

336. Billy Nagle, Bregogue (Bregoge), Buttevant.
337. Gerard Nagle t ,  Castleview, Buttevant.
338. Elizabeth McCarthy t ,  Lisnagree, Charleville (1998).

339. Joan Binchy t ,  Knight's Lodge, Charleville (1999).
340. Mary McCarthy, Maryville, Charleville.
341. Daniel Maloney +, Deerpark, Charleville (2000).
342. Billy Morrissey, Millmount, Charleville.
343. Tom Flynn, Ballycushen, Ballyclogh.
344. Tom Doody, Barnard, Grange, Buttevant.

345. Ted McCarthy, Barnard, Grange, Buttevant.
346. Tom Sheahan, Boherascrub West, Buttevant.
347. Richard O'Sullivan, Farm Hill, Dromina.
348. Michael Kiely, Cooleens, (Cooleen), Charleville.
349. Con Cagney, Cooleens (Cooleen), Charleville.
350. William Noonan, Aughrim, Milford.
351. David Magner, Bregogue (Bregoge), Buttevant.
352. Stephen Maloney, Deerpark, Charleville.
353. Richard Walsh, Ballynoran, Charleville.
354. Jack Howell, Mill Lane, Ballyclogh.
355. Ian Doyle, Broad Street, Charleville.
356. Margaret Fitzpatrick, Oakville, Cooline (Cooliney), Charleville.
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357. Ann Daly, Pike Farm, Charleville.
358. John Toohill, Mount Elm, Farthingville East, Dromina.
359. Michael Murphy, Leap, Walshestown, Churchtown.
360. Anita Coughlan, Kilclousha (Kilcloosha), Buttevant.
361. Austin O'Malley, Lisnagree, Charleville.
362. James Sampson, Parson's House, Churchtown.
363. Denis O'Callaghan, Farthingville East, Dromina.
364. Daniel O'Connor, Farthingville East, Dromina.
365. Claud Keane, Milltown, Cooline (Cooliney), Charleville.
366. Paddy O'Brien t ,  Liscarroll (1974) (cf. Nòta 65).
367. Pàdraig Ó Donnagàin t ,  Milford (1991).
368. Dan Noonan t ,  Castleishon (Castlelishen), Milford (1974).
369. Teresa Culhane t ,  Newtown House, Newtownshandrum (2001)
370. James Goggin, Knockaneda, Freemount.
371. Alan Burton, Rockspring, Liscarroll.
372. Marie Keane, Kilmagoura, Newtownshandrum.
373. Liam Enright, Close House, Prohust, Drumcollogher.
374. Frank Holly, Love Lane, Charleville.



Noda

Is do lch./lgh. nó d’imleabhar agus lch./lgh. a thagraíonn na huimhreacha mura 
gcuirtear a mhalairt in iúl.

A. Acre (s)3 (Féach Nòta 3).

AB Ainmneacha Breise (1-55, Féach Caibidil 4).

Adm. Bds. Cloyne Index to Administration Bonds, Cloyne 

(Féach Follisi 1 Bii).

Agall. “Agallamh na Senórach”, ed. S.H. O’Grady 
(1892), Silva Gadelica I 94-233, II 101 -  265. 
London.

A g a ll i Agallamh na Seanórach : 1, eag. N. Ni 
Shéaghdha (1942), Baile Átha Cliath.

Agrie. Hist. Rev. 

A1F (Ich., alt; Ich.)

Agricultural History Review  (1953-).

Annals o f  Inisfallen, ed. S. Mac Airt (1951). 
Dublin.

Ainm Ainm, Bulletin o f  the Ulster Place-Name 
Society (1986-). Belfast.

Aiste Dh. Cúndún (Ich., line) “Aiste Dháibhí Cúndún”, Five Seventeenth
Century Political Poems, ed. C. O’Rahilly 
(1952). Dublin.

Aithd. D. (Ich., rann) “Aithdioghluim Dána, a miscellany of Irish 
bardic poetry 1”, ed. L. McKenna (1939), ITS
37.

AL (imi.), Ich. Ainmleabhair na Suirbhéireachta Ordanáis (de
réir paróistí dlí)/Ordnance Survey Name 
Books, cf. Foinsi IBii)
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A(braham) Allen
Archdall (’s Monasticon Hibemicum)
Arrowsmith’s Map 
B(aronial) C(onstable’s) R(etum)
Barony Map
Barony Map of Duh(allow)
B(arry) Gregg, (Castleview)
B(art) O’Regan, (Ballysallagh)
Bath('s) Map, 1811 (Féach Notai 7 -1 1 )
Beaufort’s Map
Bole’s Map
B(oundary) S(urveyor)
Boyce’s Map, 1772
Carlisle('s Topographical Dictionary)
[Inquisitio] Car[oli] 1 (Féach Notai 3 6 -3 8 )
(Colonel) Longfield’s Map, 1702
C(omelius) Rahelly, (Cloonlay North, > Cloonleagh 
North)
Creagh’sMap, 1702 
Creagh’s Map, 1737 

Creagh’sMap, 1740 
Crom(well), (Féach Notai 39, 40)
D.Crone
D(aniel) Desmond, (Killaree)
D(aniel) Hegarty 

D(avid) Roche
Dep(osition), (Féach Notai 20 -  23)
Descriptive) Rem(arks)
Distrib(ution) B(oo)k, 1660 (Féach Notai 12-16) 
D(own) S(urvey), 1655 (Féach Notai 24 -  26)
Dr. S. Sloane
Earl of Bandon’s Ret(um)
Earl ofEgmontMap, 1832 
Earl of Kingston Map
E. O Shaughnessy
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E(dward) Flanagan, (Castlelishen)
E(dward) Galway, (Ballyroe)
[Inquisitio] Eliz[abethae] (Féach Notai 30 — 32) 
Ercke’s Ecc(lesiastical) Reg(ister)
Field Exam(iner)
G. Goold
G(eorge) Crofts, (Walshestown)
G(eorge) Harding, (Hardingville)
H(igh) C(onstable’s) R(etum)
Honner’s Map, 1738 
Inhab(itant)s
[Inquisitio] Jac[obi] 1 (Féach Notai 33 -3 5 )
J. Cotter
J. Hennessy, (Glanganive)
J. Longfield (Esq., Longueville)
J. Power 
J.W. Gafeny
J(ames) 0  Donnell, (Ardnageehy)
J(ohn) Lynch, (Ballygrace)
J(ohnathan) Bruce, (Prohurst House)
J(ohn) Windele 

K(ennedy) Ryan
Lady Geary’s Map, 1736 (Féach Nòta 48)
Lady Geary’s Map, 1762
Lady Geary’s Map, 1821
Longfield’s Map, 1721
L(or)d Arden’s Trace
L(or)d Bandon’s Map, 1811
L(or)d Bandon’s Map, 1834
L(or)d Denroche’s Map, 1829
L(or)d Doneraile’s Map, 1820
L(or)d Egmont’s Trace, 1702 (Féach Notai 55 -  59)
L(or)d Plunkett’s Map, 1829
L(or)d Shannon’s Map, 1784
Maj(or) Freeman’s Map
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M(athew) Clarson 

Miss Purcell’s Map, 1702 
Mr. A. Daly, (Buttevant)
Mr. A(lex) McCarthy
Mr. Bernard’s Map, 1811
Mr. Buckley, (Ballyhea, > Ballyhay)
Mr. Bullen, (Raaclare, > Rathclare)
Mr. Bullen’s, Map, 1831 
Mr. Canty 
Mr. C(has) Flyn 
Mr. Clare
Mr. C(omelius) Moylan, (Granard, cf. Lackeen) 
Mr. Courtney’s Map, 1771 
Mr. Courtney’s Map, 1823 
Mr. Courtney’s Ret(um)
Mr. Cowhey, (Burton Park House)
Mr. Curtin’s Map, 1837 
Mr. D. Buckley, (Churchtown)
Mr. D. Horan, (Churchtown)
Mr. D. O Brien, (Ballinagrath, > Ballynageragh)
Mr. D(aniel) Murphy
Mr. Darcy’s Map, 1770
Mr. D(avid) Doyle
Mr. Decourcy, (Burton House)
Mr. Delmere’s Map, 1832 
Mr. D(enis) Buckley, (Buttevant)
Mr. E. Ellard, (Castlewrixon)
Mr. E. Flannery, (Churchtown)
Mr. Evan’s Map, 1795 
Mr. Fitzgerald’s Trace 
Mr. G. Clarson 
Mr. G(eorge) Chapman 

Mr. Glover, (Mount Corbet)
Mr. J. Barry, (Garryduff)
Mr. J. Blake, (Knockbarry)
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Mr. J. Cain
Mr. J. Coughlan, (Egmont)
Mr. J. Fitzgib(bon), (Shandrum)
Mr. J. Lynch, (Ballindillanig)
Mr. J. McCarthy, (Ballyhea)
Mr. J. O Sullivan, (Boherascrub)
Mr. J. Walsh, (Ballyvorisheen)
Mr. J(eremiah) Connell, (Ardskeagh)
Mr. J(ohn) Laffan, (Churchtown)
Mr. J(ohn) Synan
Mr. Long’s Map (gan data)
Mr. M. Hadigan, (Walshestown)
Mr. M. Linehan, (Ballybeg)
Mr. M. O Connor, (Shinannagh)
Mr. M. Russell, (Ballynaboolia, > Ballynaboola) 
Mr. M. Sarchfield, (Cooleen)
Mr. M. Sheehan, (Lisgriffin)
Mr. Magrath, (Ballyadam)
Mr. Martin’s Map, 1712 
Mr. M(athew) Fitzp(atrick)
Mr. M(aurice) Cronin, (Boherascrub)
Mr. M(ichael) Rogers, (Cregane)
Mr. M(orris) Daly, (Liehauns, > Lybaun)
Mr. Nugent’s Map, 1750 
Mr. Nunan, (Liscarroll)
Mr. Osbom
Mr. O(wen) Daly, (Buttevant)
Mr. P. Daly, (Emrick, > Imphrick)
Mr. P. Dundon
Mr. P. Leary, (Castlelishen)
Mr. P. Roche, (Garryduff)
Mr. P(atrick) Fitzp(atrick)
Mr. P(atrick) Linehan, (Ballincurrig)
Mr. P(atrick) Nunan, (Fort William House)
Mr. Penrose Map, 1750
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Mr. P(hilip) Dunlop, (Ardskeagh)
Mr. Rutling, (Esq.)
Mr. T. Barry, (Buttevant)
Mr. T. Browne
Mr. T. Connors, (Ballykitt)
Mr. T. Fitzgib(bon), (Shandrum)
Mr. T. Jesse, (Milford)
Mr. T. O Keeffe, (Ballincurrig)
Mr. T(homas) Connors 
Mr. T(homas) O Brien 
Mr. W. Buckley 
Mr. W. Connor, (Burton Park)
Mr. W. Hallinan, (Shandrum)
Mr. W. Lyons, (Louragh, > Laragh)
Mr. W. Noonan, (Milford)
Mr. W. 0  Brien, (Milford)
Mr. W(illiam) Duane, (Walshestown)
Mr. W(illiam) Murphy 
Mr. W(illiam) 0  Brien 
Mr. Wright’s Map, 1723 
Mr. Wrixon’s Map, 1822 
M(uily) Daly
O C(urry, Eugene) (Feach Nötai 4 (i), (iii), (iv), (v), (viii), 
(ix)-(xiii), (xv) agus (xvii)).
O D(onovan, John) (Feach Nötai 4 (i)-(vii), (ix)-(xvii)).
O. Flynn
Pop(ulation) Ret(um), 1821 
P(arish) P(riest)
Prop(rietor)’s Map (gan data)
Prop(rietor)’s Map, 1702 
Prop(rietor)’s Trace (gan data)
Purcell Map (gan data)
Rector’s List 
Rector’s Ret(um)
Rev(eren)d C. Buckley, P(arish) P(riest), (Buttevant)
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ALPE

ALPE

Revd. C. Scully, P.P. (Ballyclogh)
Revd. C(harles) McCarthy
Revd. D. 0  Leary, P.P. (Currymount)
Revd. D.P. Falvey, (Buttevant)
Revd. E. Cotter, P.P. (Newtown)
Revd. J. Collins, (Buttevant)
Revd. J.L. Cotter, (vicar of Buttevant)
Revd. J. Power
Revd. M. Purcell, (rector of Churchtown)
Revd. R(obert) Riordan, P.P. (Kilbolane)
Revd. T. Croke
Revd. T(homas) Cooke P.P. (Charleville)
R. Sanders, (Sander’s Park)
R(ichard) Beere 

R(ichard) McGillacuddy 
R(ichard) Purcell
Seward('s Topographica Hibemica)
Sir J. Morrey’s Map, 1756
Sir W(illiam) Beecher’s Trace, 1815
Sit(uation)
T(homas) Sheehan, (Coolbaan, > Coolbane)
Thornhill’s Map, 1771 
Trig(onometrical) Dep(artmen)t 
Tuckey’sMap, 1823 
Vallencey Map, 1784 
W. Barry, (Fort William)

Ainmleabhar na bParoisti agus na mBanintachtai/Parish 
and Barony Book, County Cork, 1845 (Feach Nota 5, 
Foinsi IBii)
Arrowsmith Map
Beaufort Map
Carlisle (Topographical Dictionary, 1810)
Co[unty] Map 

D[own] S[urvey]
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Anal. Hib.

Anglo Ir. Studies

Ann. Cloyn. (Ich., 
ionträil)

Ann . Lim. (Ich., 
iontrail)

Aoisghr.

Archiv. Hib.

Arden Rent Roll 

ARE

ASE

Education] Rep[or]t
Lewis (Topographical Dictionary, 1837)
OD (John O’Donovan)
Seward (Topographica Hibemica, 1795)
Statistical] Surv[ey] (County Cork, 1815)
T[ithe] C[omposition] B[ook]

Analecta Hibemica (1930-). Dublin, Shannon.

Anglo Irish Studies (1975-). Alpha Academic.

“Obligationes pro annatis diocesis Cloynensis”, ed. D. 
Buckley, (1961), Archiv. Hib. 24, 1 -  30.

“Obligationes pro annatis diocesis Limiricensis 1421 — 
1519”, ed. M. Maloney (1943), Archiv. Hib. 10, 104 — 62.

Aoisghrúpa (faisnéiseoirí aosta is mó).

Archivium Hibernicum or Irish Historical Records (1912- 
). Maynooth.

The R[igh]t Hon[oura]ble Lord A rden’s Rent Roll and 
account for the ha lf year ending 1st M ay 1825 to 1st 
January 1826. (Féach Foinsi IBiii).

Annala Rioghachta Eireann, Annals o f  the Kingdom o f  
Ireland by the Four Masters, from  the earliest period to 
the year 1616 •••, I -  VII. ed. J. O’Donovan (1848 -  51). 
Dublin.

“Abstracts of Grants of Lands • • • under the Acts of 
Settlement and Explanation, A.D. 1666- 1684”, 
{Appendix to Fifteenth Annual Report from  the 
Commissioners o f  Public Records o f  Ireland, 45 -  280, 
1825).



A.Tig. (iml (Rev, 
Celt.), Ich.

A.Tig. S.F.

A U

Bagwell -  Stuarts

Bail, na S. (Is., 
Ich.)

Bailie Poist 

bar.

Barantas (Ich., 
line; Ich.)

Bath Est.

Bath Map

BB

BBL

“Annals of Tigemach”, ed. W. Stokes (1895 -  7), Rev. 
Celt. 16-18.

“The Annals of Tigemach. Second Fragment”, ed. W. 
Stokes (1896), Rev. Celt. 17, 6 -  33. (Feach Nota 70).

Annàla Uladh. Annals o f  Ulster, ed. W. Hennessy (1887), 
n, m  B. McCarthy (1893, 1895). Dublin.

Ireland under the Stuarts, III, R. Bagwell (1916). 
London.

Bailiuchàn na Scol. (Féach Nòta 6 agus Foiosi lBvii.).

Ainmneacha Gaeilge na mBailte Poist, 1969. Baile Àtha 
Cliath.

baruntacht.

An Barantàs 1, eag. P. Ö Fiannachta (1978). Mä Nuad.

“The Bath Estate 1700 -  1777”, L. Ó Mearäin (1967), CR 
6, 333 -  60.

The County o f Cork, surveyed by order o f  the Grand Jury 
o f  the County, 1811, N. Bath. (Feach Notai 7 -1 1  agus 
Foinsi 2 iii).

The Book o f Ballymote, a collection o f  pieces (prose and 
verse) in the Irish language, compiled about the 
beginning o f the fifteenth century. (Intro, and index, R. 
Atkinson, 1887). Dublin.

The Black Book o f  Limerick, ed. J. Mac Cafffey (1907). 
Dublin.
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B. Cat. Catalogue o f  Irish manuscripts in the British Museum, I, 
ed. S.H. O’Grady, IIR. Flower (1926). London.

Beathaisneis 1

Beathaisneis (1782 
-1881)

Begley I

Begley II

Begley III

Betha CC  (lch., 
line)

B F

b f

BFen.

Bhea Vestry Bk. 

Bhoura Leg.

B L ; Add.Ms.

Beathaisneis a hAon 1882 -  1982, D. Breathnach, M. Ni 
Mhurchü (1986). Baile Àtha Cliath.

Beathaisnéis 1782 ~ 1881, D. Breathnach, M. Ni 
Mhurchü (1999). Baile Àtha Cliath.

The Diocese o f  Limerick Ancient and Medieval, J. Begley 
(1906). Dublin.

The Diocese o f Limerick in the Sixteenth and Seventeenth 
Centuries, J. Begley (1927). Dublin.

The Diocese o f Limerick from  1691 to the Present Time, 
J. Begley (1938). Dublin.

Betha Colaim Chille. Life o f  Columcille. Compiled by 
Manus 0  Donnell in 1532, eds. A. O’Kelleher, G. 
Schoepperle (1918). Chicago.

Lamhscribhinn Ghaeilge de chuid chnuasach Ferris i 
gColaiste na hOllscoile, Baile Atha Cliath.

baile fearainn.

The Book o f Fenagh, W.M. Hennessy (1875). Dublin.

Ballyhea Parish Vestry Book, 1742 ~ 1771. (Féach 
Foinsi IBix).

The History and Legends o f  the Ballyhoura Mountains, 
ed. T. O’Riordan (1993). Charleville.

Lamhscribhinn bhreise (Additional Manuscript) i 
Leabharlann na Breataine, i Londain. (Feach Nota 27).



Blackwater The Blackwater in Munster, J.R. O’Flanagan (1844). 
London.

Blome Map 

Boazio Map 

Bolster — Cork 

Bowen Pap.

Brit. Sum.

BSD

BSD (Mon.)

BUPNS

Burton Rentals

Butler Poems (lch., 
line)

Butt. Rental 

Butt. Vestry Bk.

A Map o f the Kingdome o f  Ireland, 1690, R. Blome. 
(Feach Foinsi 2 iii).

Map o f  Ireland, about 1600, B. Boazio. (Feach Foinsi 2 
iii).

A History o f the Diocese o f  Cork. From the Earliest 
Times to the Reformation, E. Bolster (1972). Shannon.

“Bowen Papers”, ed. E. Mac Lysaght (1944), Anal. Hib. 
15, 1 -33 .

A Dictionary o f British Surnames, P.H. Reaney, fourth 
impression (1970). London.

Books o f Survey and Distribution, County Cork. (Feach 
Notai 12- 16 agus Foinsi IBii).

Books o f Survey and Distribution, County Monaghan. 
(Feach Foinsi IBii).

Bulletin o f the Ulster Place-Name Society (1952 -  82). 
Belfast.

Egmont Manor o f  Burton Rentals, 1824. (Feach Foinsi 
lBx).

Poems on the Butlers, ed. J. Carney (1945). Dublin.

“A Buttevant Rental List for 1830”, S. Crowley (1989), 
M F C J1, 88-94.

Vestry Book o f Buttevant, 1807 -  1926. (Feach Foinsi 
IBix).



Carew Mss. 

Carleton, Traits 

Carlisle

Cat.

CDHJ

CD1

Celtica

Cen.

Cen. Cork (1901)

Cen. Cork (1911)

CEP (iml., uimh., 
lch., colun)

CFNG

CG

Calendar o f the Carew Manuscripts, eds. J.S. Brewer, W. 
Bullen (1873). London.

Traits and Stories o f  the Irish Peasantry, W. Carleton 
(1830-3). Dublin.

A Topographical Dictionary o f  Ireland, N. Carlisle 
(1810). London.

Catagoir (1.1 -  6).

Charleville and District Historical Journal (1986 — 92). 
Charleville.
Calendar o f Documents, Ireland 1(1171 -  1251) - I V  
(1293 -1301), ed. H.S. Sweetman (1875 -  81). London.

Celtica (1946-). Dublin.

Census o f Ireland, c.1659, ed. S. Pender (1939). Dublin.

Census o f Ireland, 1901. County Cork. (Feach Nota 17 
agus Foinsi IBii).

Census o f Ireland, 1911. County Cork. (Feach Nota 18 
agus Foinsi IBii).

The Corke Evening Post (nuachtan). (Feach Foinsi 3i,
3ii).

Corpas na Gaeilge 1600 — 1882. Focloir na Nua- 
Ghaeilge, Acadamh Rioga na hEireann 2004.

Abstracts o f Grants o f  Lands and other hereditaments 
under The Commission o f  Grace, 3 6 - 3 7  Charles II., and 
1 - 4  James II., 1684 -  1688, ed. G. Hatchell (1839). 
Dublin.
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CGaz. (Ich., colün) The Cork Gazette (nuachtan). (Feach Foinsi 3i).

CGG (Ich, 
foroinn)

Cogadh Gaedheal re Gallaibh, The War o f the Gaedhil 
with the Gaill, ed. J.H. Todd (1867). London.

CGH Corpus Genealogiarum Hiberniae 1, ed. M.A. O’ Brien 
(1962). Dublin.

CGn. (iml. Ich, Clärlann na nGniomhas, Sräid Henrietta, Baile Ätha
gniomhas) Cliath. (Feach Nota 19 agus Foinsi lBvi).

CGSH Corpus Genealogiarum Sanctorum Hiberniae, ed. P. Ö 
Riain(1985). Dublin.

Chan. PI. (heart, Chancery Pleadings Salved, 
uimh.)

Chan. PI. B/163 Chancery Pleadings. (Feach Foinsi IBii).

Chan. PI E/261 Chancery Pleadings. (Feach Foinsi IBii).

Chan. PI. G/21 Chancery Pleadings. (Feach Foinsi IBii).

Chan. PL 1/256 Chancery Pleadings. (Feach Foinsi IBii).

Chan. PL K/128 Chancery Pleadings. (Feach Foinsi IBii).

Chan. PL M/44 Chancery Pleadings. (Feach Foinsi IBii).

Chan. PI R/165 Chancery Pleadings. (Feach Foinsi IBii).

CJ (iml, uimh. The Corke Journal (nuachtan). (Feach Foinsi 3i, 3iii). 
Ich, colün)
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CJR

Cl. Par. Rec. CCR

CMC (uimh., Ich., 
coltin)

C M I(uimh., Ich., 
coltin)

CN

C N :M

Co.

Co. Cess

COD (iml. Ich.) 

Cole, Rec.

Comm. Rinucc. 

Cork Castles

Cloyne Wills

Calendar o f the Justiciary Rolls, Ireland 1295 — 1313, 1 — 
III; I, II, ed. J. Mills (1905 -  14) Dublin; III, ed. M.C. 
Griffith (1956). Dublin.

Index to Wills, 1621 -  1858. District Registry, Cork 
Diocese, Cloyne. (Feach Foinsi IBii).

Clerical and Parochial Records o f  Cork, Cloyne and 
Ross, I -  HI, ed. W.M. Brady (1863 -  4). Dublin.

Cork Mercantile Chronicle (nuachtän). (Feach Foinsi 3i).

Cork Morning Intelligencer (nuachtän). (Feach Foinsi 
3i).

An Chartlann Näisitinta.

An Chartlann Näisitinta, uimhir lämhscribhinne.

contae.

Barony o f Orrery and Kilmore, County o f  Cork by James 
De La Cour, Esq., Treasurer o f  said county. High 
Constable and [ Cess] Collector o f  the Public Money, fo r  
the Barony o f  Orrery and Kilmore, in said county, J. De 
La Cour (1840). Dublin.

Calendar o f Ormond Deeds, I -  VI, ed. E. Curtis (1932 -  
43). Dublin.

Church and Parish Records o f  the United Diocese o f  
Cork, Cloyne and Ross, J.H. Cole (1903). Cork.

CommentariusRinuccinianus, I -  VI, eds. B. O’Ferrall, 
D. O’Connell (1932). Dublin.

The Castles o f County Cork, J.M. Healy (1988). Cork and 
Dublin.
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Corp. Kins.

Corp. Kins. (Anal. 
Hib.)

Corp. Wat. (Ich., 
alt)

Corp. Youg.

CPCR

CPL VII -  XIV 

CPL XV 

CPL XVI 

CPR

Corp. Cork The Council Book o f  the Corporation o f  the City o f  Cork, 
ed. R. Caulfield (1867). Guildford.

The Council Book o f  the Corporation o f  Kinsale, ed. R. 
Caulfield (1879). Guildford.

“Manuscripts of the Old Corporation of Kinsale”, ed. E. 
MacLysaght (1944), Anal. Hib. 15, 163-225.

Council Books o f  the Corporation o f  Waterford, 1662 — 
1700, ed. S. Pender (1964). Dublin.

The Council Book o f  the Corporation ofYoughal from  
1610 to 1659, from  1666 to 1687, and from  1690 to 1800, 
ed. R. Caulfield (1878). Guildford.

Calendar o f the patent and close Rolls o f  Chancery o f  the 
reigns o f Henry VIII, Edward VI, Mary and Elizabeth, I -  
HI, ed. J. Morrin (1861 -  3). Dublin and London.

Calendar o f entries in the Papal Registers relating to 
Great Britain and Ireland. Papal Letters, VH — XIV, ed. 
J.A. Twemlow (1906 -  1960). London.

Calendar o f entries in the Papal Registers relating to 
Great Britain and Ireland. Papal Letters, XV, ed. M J. 
Haren (1978). Dublin.

Calendar o f entries in the Papal Registers relating to 
Great Britain and Ireland. Papal Letters, XVI, ed. A. 
Fuller (1986). Dublin.

Calendar o f Patent Rolls, (= Irish Patent Rolls of James 1 
-  calendar prepared prior to 1830, 1966).
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CR

CrC 1 (lch., alt) 

CrC I I  

Crow’s Vis.

CSTV  

CSVI

C S X  (iml, lch., 
foroinn)

CSP (1660 -1662)

CSP (1663 -  1665)

CSP (1666- 1669)

C Ui Ch. {lch., 
line)

Clogher Record, Journal o f  the Clogher Historical 
Society, Cumann Seanchais Chlochair (1953-). 
Monaghan.

[Crichad an Caoilli], “The Ancient Territory of Fermoy”, 
ed. J.G. O’Keeffe (1926 -  8), Eriu 10, 170 -  89.

“Crichad an Chaoilli”, Irish Historical Documents No. 2, 
P. Power (1932). Cork.

“Bishop Crow’s Visitation Book, 1720”, ed. P. Webster 
(1917), JCHAS23, 65 -  74.

The Civil Survey, County o f  Limerick, IV, ed. R.C. 
Simington (1938). Dublin.

The Civil Survey County o f  Waterford, VI, ed. R.C. 
Simington (1942). Dublin.
Appendix D : “Civil Survey. Barony of Muskerry, 
County of Cork”, (lgh. 289 -  395) ’

The Civil Survey. Miscellanea, X, ed. R.C. Simington
(1961). Dublin.

Calendar o f the State Papers relating to Ireland, 1660 -  
1662, ed. R. Mahaffy (1905). London.

Calendar o f the State Papers relating to Ireland, 1663 — 
1665, ed. R. Mahaffy (1907). London.

Calendar o f the State Papers relating to Ireland, 1666 -  
1669, ed. R. Mahaffy (1908). London.

“Caithreim Dhonnchaidh mhic Thaidhg Rua Ui 
Cheallachain” in E. Rynne North Munster Studies 505 -  
25 (eag. E. de hOir, 1967). Limerick.
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Dânta Shéaf. (Ich., 
line)

Dauzat Diet, 

de Brün : Toma

de Brün : 
Treoirliosta

Dep.

De Praesul. Hib. 

Descr. Cork 

Descr. Ir.

Desm. Surv. (Ich., 
fôiliô)

Dial.Dict.

Diar. Mac Carr. 
(Ich., line)

Danish Force The Danish Force in Ireland 1690 — 1691, eds. K. 
Danaher, J.G. Simms (1962). Dublin.

Dânta Shéafraidh Ui Dhonnchadha an Ghleanna, eag. P. 
Ua Duinnin (1902). Baile Âtha Cliath.

Dictionnaire étymologique des noms de lieux en France,
A. Dauzat, C. Rostaing (1963). Paris.

Clâr Lâmhscribhinni Gaeilge Cholâiste Ollscoile 
Chorcai : cnuasach Thorna, P. de Brun (1967). Baile 
Âtha Cliath.

Ldmhscnbhinni Gaeilge : Treoirliosta, P. de Brun 
(1988). Baile Atha Cliath.

Depositions concerning Murders and Robberies 
committed in the County o f  Corke, I -  VII (Feach Notai 
21 -2 3  agus Foinsi lBviii).

De Praesulibus Hibemiae, I -  II, ed. J.F. O’Doherty 
(1944). Dublin.

“A Description of County Cork, c.1741”, ed. D. Dickson 
(1971), JCHAS 76, 152-5.

The Description ofIreland, and The State thereof as it is 
at this present In Anno 1598, ed. E. Hogan (1878). 
Dublin and London.

Desmond Survey, 1583. (Féach Foinsi IBii).

The English Dialect Dictionary, ed. J. Wright (1898, 
leangan athchloite 1970). Oxford.

Amhrain Dhiarmada Mac Seain Bhuidhe Mac 
Carrthaigh, eag. T. O Donnchadha (1916). Baile Atha 
Cliath.
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DIAS

Diet. Eng. F N  

Diet. Eng. PN  

Diet. Hib. Eng. 

Diet. Saints 

Diet. Sum.

DIE

Dinneen

Dinnseanchas

Diogh. D. (lch., 
rann)

DL

The Dublin Institute for Advanced Studies.

English Field-Names. A Dictionary, J. Field (1972). 
Devon.

The Concise Oxford Dictionary o f  English Place-Names, 
ed. E. Ekwall, third edition (1951). Oxford.

A Dictionary o f  Hiberno-English, T.P. Dolan (1999). 
Dublin.

The Oxford Dictionary o f  Saints, D. Farmer (1997). 
Oxford.

The Penguin Dictionary o f  Surnames, ed. B. Cottle, 
second edition (1978). Middlesex.

Dictionary o f  the Irish Language, based mainly on Old 
and Middle Irish Materials, (1913 -  76). RIA. Dublin.

Focloir Gaedkilge agus Bearla. An Irish -  English 
Dictionary, ed. P.S. Dinneen (1927, reprint 1970). 
Dublin.

Dinnseanchas (1964 -  75). Baile Âtha Cliath.

Dioghluim Dâna, eag. L. Mac Cionnaith (1938). Baile 
Àtha Cliath.

Dréachtléarscàil na Suirbhéireachta Ordanàis/Ordnance 
Survey Fair Plan. (Le haghaidh tagairt chatalóige na 
bparóisti sibhialta éagsula in CN, Féach Foinsi 2i. Féach 
leis Nota 41).

Doc. Wenef. “Documenta de S. Wenefreda”, ed. C. De Smedt et al. 
(1887), Analecta Bollandìana VI, 305 -  52.



Dolmens Ir. The Dolmens o f  Ireland, I -  III, W.C. Borlase (1897). 
London.

Don. Acc. Bk. 

Donnelly, Cork

Don. Pap.

D PJ  (iml., uimh., 
Ich.)

D S

D S  (p. 1, 16,18) 

D S  (Fer.)

D S  (Lm.)

D S  (Meath)

E l

E2

Doneraile Account Book. (Feach Foinsi IBiii).

The Land and the People o f  Nineteenth-Century Cork, J. 
Donnelly (1975). London.

“Doneraile Papers”, E. MacLysaght (1944), Anal. Hib., 
15, 335-62.

Dublin Penny Journal (nuachtân). (Féach Foinsi 3i).

Down Survey. The Barony of Orrery and Kilmore in the 
County of Corke. (Feach Notai 24 -  26 agus Foinsi 2iii),

Down Survey, County of Corke, Parish Maps and 
Terriers, I -  II. (Feach Foinsi 2 iii).

Down Survey. The Barony of Annoy alias Farmoy in 
Corke county. (Feach Foinsi 2 iii).

Down Survey. The Barony of Connello in county 
Limrick. (Feach Foinsi 2 iii).

Down Survey. The Barony of Moyfenragh in the county 
of E[as]t Meath. (Feach Foinsi 2 iii).

Learscaileanna na Suirbheireachta Ordanais, Contae 
Chorcai (1844 -  5) ar an scala 6" : 1 mile, an chead 
eagran. (Feach Foinsi 2 iii).

Learscaileanna na Suirbheireachta Ordanais, Contae 
Chorcai (1903 -  6) ar an scala 6" : 1 mile, an dara 
heagran. (Feach Foinsi 2 v).
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E S

Éamonn de bhFâl 
(Ich., line)

EE  (uimh., Ich., 
colün)

Egm. Diary

Egm. Mss (imi., 
cuid, Ich.)

Egm. Mss. (imi., 
cuid, Ich.)

Egm. Mss. (imi., 
Ich.)

r

Eigse

E1HM

E.Ir.Farm.

É. na Mdighe (Ich., 
line; Ich.)

Eoghan Ruadh 
(Ich., line)

Eolai an Phoist 
(1937)

Léarscâileanna na Suirbhéireachta Ordanäis, Contae 
Chorcai (1936 -  7) ar an scala 6" : 1 mile, an triü heagrän 
(Féach Foinsi 2 iii).

r

Cois Caoin—Reathaighe, .i. filidheacht Eamuinn de bhFâl 
ó Dhün Guaime, eag. R. Ó Foghludha (1946). Baile 
Âtha Cliath.

[Cork] Evening Echo (nuachtân). (Féach Foinsi 3 iii).

Manuscripts o f the Earl o f  Egmont. Diary o f  Viscount 
Percival afterwards First Earl o f  Egmont. (1920) 
London.

Report on the manuscripts o f  the Earl o f  Egmont, 
Volume I, Part. I, 1 -  336. (Hist. Mss. Comm. 74, 1905).

Report on manuscripts o f  the Earl o f  Egmont. Volume 1, 
Part II, 337 - 758. (Hist. Mss. Comm. 75, 1905).

Report on the manuscripts o f  the Earl o f  Egmont, II 
(1661 - 1709), 1909.

r

Eigse. A journal o f  Irish studies (193 9-). Dublin.

Early Irish History and Mythology, T.F. O’Rahilly 
(1946). Dublin. '

Early Irish Farming, F. Kelly (1997). Dublin.

Eigse naMäighe, eag. R. Ö Foghludha (1952). Baile 
Ätha Cliath.

Amhrdin Eoghain Ruaidh Ui Shuilleabhdin, eag. P. Ua 
Duinnin (1901). Baile Àtha Cliath.

Eôluidhe an Phuist (Post Office Guide), 1937. Baile 
Âtha Cliath.
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Eolai an Phoist 
(1955 - 71)

EPNElem.

r

Eriu

Études Celt.

F (1-374)

Fam. Names

FBG

FCF

Fest. Lugh.

FFÉ (iml., lch., 
line)

F.Ghorm.

Fiant

Flor. MacCarthy

Eolai an Phoist (Post Office Guide), 1955 -  1971. 
Dublin.

English Place-Name Elements, Part /, A.H. Smith 
(1956). Cambridge.

Ériu. The journal o f  the school o f  Irish learning devoted 
to Irish philology and literature. (1904-). Dublin.

Études Celtiques (1936). Paris.

Faisneiseoir(i). (Feach Notai 66, 67).

Family Names o f  County Cork, D. O Murchadha (1985). 
Dun Laoghaire.

[Focloir Bearla-Gaeilge].
English - Irish Dictionary, eag. T. de Bhaldraithe (1959). 
Baile Atha Cliath.

Lamhscribhinni Gaeilge i leabharlann na cleire i 
gColaiste Cholmain, i Mainistir Fhear Mai, contae 
Chorcai. (Feach Nota 27 agus Foinsi 1 Ax).

The Festival ofLughnasa, M. Mac Neill (1962). Oxford,

Foras Feasa arEirinn, I - IV, eds. D. Comyn, P.S. 
Dinneen (1902 - 14), I T S 4, 8, 9, 15.

Felire hUi Gormain, ed. W. Stokes, HBS 9 (1895). 
London.

Fiant ("Calendar to Fiants of Henry VIII, 1510-47 — of 
Queen Elizabeth, 1558 - 1603", in RDK, 1875 - 90).

The Life and Letters o f  Florence MacCarthy Reagh, ed. 
D. McCarthy 1867 (facsim. 1975). London.
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FNE

F. Oeng. 

Forgotten Wells

FSAG, B

FSCC

F. Thamh.

FTP

G

Gadelica 

Game Lie. I  

Game Lie. I I

Feilire na Naomh nErennach. The martyrology o f  
Donegal. A calendar o f  the saints o f  Ireland, eds. J.H. 
Todd, W. Reeves (1864). Dublin.

Felire Oengusso Celi De. The martyrology o f  Oengus the 
Culdee, ed. W. Stokes, HBS  29 (1905). London.
"Forgotten Holy Wells", S. O'Reilly (1987), M FCJ 5, 128 
-32.

Historical dictionary o f  Gaelic Placenames. Focloir 
stairiuil aitainmneacha na Gaeilge, Fascul 2 
(Ainmneacha i B -), eag. P. 0  Riain et al. (2005). Dublin.

Fardal seandalaiochta Chontae Chorcai. Imleabhar 4. 
Tuaisceart Chorcai. Cuid 1,2, eag. P.D. Sweetman et al. 
(2000). Baile Atha Cliath.

[Feilire Thamhlachta]. The martyrology ofTallaght, eds. 
R.I. Best, HJ. Lawlor, HBS 31 (1931). London.

Focloir Tireolaiochta agus Pleandla mar aon le Tearmai 
Seandalaiochta (1981). Baile Atha Cliath.

Lamhscribhinn Ghaeilge i leabharlann Cholaiste na 
hOIlscoile, sa Ghaillimh. (Feach Nota 27 agus Foinsi 
lAvi).

Gadelica. A Journal o f  M odem Irish Studies, Volume I, 
ed. T.F. O'Rahilly (1912 - 3). Dublin.

"Co. Cork Game Certificates, 1802", ed. R. Folliott 
(1977), Ir. Ances. 9, 5 - 15.

"Co. Cork Game Licences in 1821", ed. R. Folliott
(1990), Ir. Gen. 8 ,79-81.

Gasaitear Gasaitear na hEireann. Gazetteer o f  Ireland, 1989. 
Baile Atha Cliath.



Gen. Yvery

Geog. Namen

Gibbings Fam. 

Gibson, Cork

gin.

Gleanings Ir. Hist. 

Godefroy - Diet.

GPN

Gram. O. Ir.

Griff. Val.

Griff. Val. (Fer.)

Guy Dir. (1886)

A Genealogical History o f  the House o f  Yvery In its 
Different Branches o f  Yvery, Luvel, Perceval and  
Gournan, I - ü. (J. Anderson, London 1742). (Féach 
Nòta 28).

Duden Wörterbuch geographischer Namen : Europa 
(ohne Sowjetunion), E. Meynen (1966). Mannheim.

Gibbings Family. (Féach Foinsi IBii).

The History o f the County and City o f  Cork, I, II, C.B. 
Gibson (1861 - 4). London.

ginideach.

Gleanings from Irish History, W.F. Butler (1925). 
London.

Dictionnaire de L'Ancienne Langue Française et de tous 
ses dialectes du ixe au xve siècle, vol. I, ed. F. Godefroy 
(1881). Paris.

Gaelic Personal Names, D. Ó Corrâin, F. Maguire
(1981). Dublin.

A Grammar o f Old Irish, R. Thumeyson (1946). Dublin.

General Valuation o f  Rateable Property in Ireland, 
County Cork. Barony o f  Orrery and Kilmore. Primary 
Valuation o f the several Tenements Comprising Said 
Barony, R. Griffith (1852). Dublin.

General Valuation o f  Rateable Property in Ireland, 
County o f Cork. Barony o f  Fermoy. Primary Valuation 
o f  the several Tenements Comprising Said Barony, R. 
Griffith (1852). Dublin.

Francis Guy's Directory o f  Munster (1886). Cork.
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Guy Dir. [1887] Guy's Topographical Directory. County Cork [1887], 
Cork.

Guy Dir. (1920)

Guy Dir. (1924)

Guy Dir. (1930)

Guy Dir. (1940)

Haicéad (lch., line)

Hajba Houses

Harding Map

Harrap, Diet.

Harrison Pap. 

Hayes's Sources

Hayes's Suppl.

HBS

Guy's City and County Almanac and Directory (1920). 
Cork.

Guy's Cork Almanac and County and City Directory fo r  
the year 1924. Cork.

Guy's Cork Almanac and County and City Directory fo r  
the year 1930. Cork.

Cork City and County Official Directory and Almanac 
(1940). Cork.

Filiocht Phâdraigin Haicéad, eag. M. Ni Cheallachâin 
(1962). Baile Àtha Cliath.

Houses o f Cork, Volume I : North Cork, A.M. Hajba
(2002). Whitegate, County Clare.

A mapp or Survey o f  Castle Dodd farm  being part o f  the 
Estate o f  ye Hon[oura]ble W[illia]m Harrison Esqr. laid 
down by a scale o f  16 perches to an inch. Survey'd June 
2(fh 1736 by Hercul Harding. (Feach Foinsi 2 ii).

Harrap's Standard French and English Dicionary, Part I, 
ed. J.E. Mansion (1965). London.

Harrison Papers (Feach Foinsi IBiii).

Manuscript Sources fo r  the History o f  Irish Civilisation, I 
- XI, R.J. Hayes (1965). Boston.

Manuscript Sources fo r the History o f Irish Civilisation.
First Supplement 1965 - 1975, R.J. Hayes (1979).
Boston.

Henry Bradshaw Society.
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HC  (Lml., uimh., The Hibernian Chronicle (nuachtan). (Feach Foinsi 3i). 
lch., colun)

Herbert Corr. 
(lch.,
combfhreagras)

Hermathena

Hib. Del.

Hib. Del. (Lm.)

Hist. Cath. Ib. (lch, 
alt)

Hist. Dioc. Oss.

Hist. Mss. Comm. 

Hist. Top. Notes

Holy Wells 

IBL

Herbert Correspondence, ed. W.J. Smith (1963). Cardiff 
and Dublin.

Hermathena, a series o f  papers on literature, science and 
philosophy by members o f  Trinity College, Dublin. 
(1873-). Dublin.

Hiberniae Delineatio (c.1683), Atlas o f  Ireland, ed. F. 
Graham (1968). Newcastle upon Tyne. (Feach Foinsi 2 
iii).

Hiberniae Delineatio. County o f  Limrick. (Feach Foinsi 
2 iii).

Historiae Catholicae Ibemiae Compendium, P. 
O'Sullivan Beare, 1621, ed. M. Kelly (1850). Dublin.

The History and Antiquities o f  the Diocese o f  Ossory, I - 
IV, W. Carrigan (1905). Dublin.

Historical Manuscripts Commission.

Historical and Topographical Notes, etc. on Buttevant, 
Castletownroche, Doneraile, Mallow, and places in their 
vicinity, I - IV, ed. J. Grove-White (1905 - 25). Cork.

The Holy Wells o f  Ireland, P. Logan (1980). London.

The Irish Book Lover, a monthly review o f  Irish literature 
and bibliography (1910). Dublin.



IG T

IHS

IMED

Inchiquin Mss. 
(Ich., Is)

Index Test.

Inq.

Inq. Lag.

Intro. Eng. P N  

IPA

Ir. Anees.

Ir. Farn.

Ir. Gen.

"Irish Grammatical Tracts", Ériu 8 (1916) i - iv, 1 - 36, 
37 - 60; Ériu 9 (1921 - 23) 61 - 124; Ériu 10 (1926 - 28) 
125 - 66; Ériu 14 (1946) 167 - 250, 251 -7; Ériu 17 
(1955) 259 - 93.

Irish Historical Studies (1938). Dublin.

Irish Monastic and Episcopal Deeds, ed. N.B. White 
(1936). Dublin.

The Inchiquin Manuscripts, ed. J. Ainsworth (1961). 
Dublin.

"Index Testamentorum olim in Registro Corcagiae, 1600 
- 1802", JCHAS 2 (1896), 372 - 5; JCHAS 4 (1898), 79 - 
82.

Inquisitions, County Cork, I - VII. (Feach Notai 29 - 40 
agus Foinsi IBi).

Inquisitionum in officio Rotulorum Cancellariae 
Hibemiae asservatarum, Repertorium. vol. I. Lagenia. 
Dublin 1827.

Introduction to the Survey o f  English Place-Names, Part 
I, eds. A. Mawer, F.M. Stenton (1924). Cambridge.

International Phonetic Alphabet.

The Irish Ancestor (1969). Fethard.

Irish Families. Their Names, Arms and Origins, E. 
MacLysaght (1985, fourth edition). Dublin.

The Irish Genealogist (1937). London.

Ir. Geog. Irish Geography (1947). Dublin.



Ir. Jac. "Irish Jacobites", ed. J.G. Simms (1960), Anal. Hib. 22, 
11 - 220 .

Ir. Lang. Mise. 
(Ich, line)

Ir. Mon. Po ss.

Ir. Mss. Comm. 

Ir. Sum.

ITS

J.B. Glenosheen 

JCHAS

JRSA1 

Justices 

Kelly Map

Kenm. Mss.

Lat.

The Irish Language Miscellany : being a Selection o f  
Poems by The Munster Bards o f  The Last Century, ed. J. 
O'Daly (1876). Dublin.

Extents o f  Irish Monastic Possessions, 1540-1, ed. N.B. 
White (1943). Dublin.

The Irish Manuscripts Commission.

A Guide to Irish Surnames, E. MacLysaght (1964). 
Dublin.

Irish Texts Society (Cumann na Scribheann Gaeilge).

The Joyce Brothers o f Glenosheen, M. Seoighe (1987). 
Cill Fhionäin.

Journal o f the Cork Historical and Archaeological 
Society, Cumann Staire agus Seandalaiochta Chorcai
(1892). Cork.

Journal o f the Royal Society o f  Antiquaries o f  Ireland. 
(1849). Dublin.

"Justices of the Peace for the County of Cork", H.F. 
Berry(1897),./C;£4.Sr3,58 - 65; 106- 112.

A Survey o f the lands ofToremore (Gibbings Grove), Co. 
Cork, fo r  Thomas Gibbings. Traced by Martin Kelly. 
June 1636. (Feach Foinsi 2 ii).

The Kenmare Manuscripts, ed. E. Mac Lysaght (1942). 
Dublin.

Latin.
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LCert (lch, line) "Lebor na Cert”, - "The Book of Rights", ed. M. Dillon
(1962), ITS 46.

Lee.

Leet

LEIA

Leper Hosp.

Lewis

LGenDF

(lch.
lámhscríbhinne,
alt)

Liam Inglis (lch., 
line; lch.)

Liam Ruadh (lch., 
line; lch)

LÍE  (lch., line)

Limerick Wells

Facsimiles in collotype o f  Irish manuscripts I I : The Book 
o f  Lecan, Leabhar Mor Mhic Fhir Bhisigh Lecain (Intro, 
and indexes, K. Mulchrone (1937)). Dublin.

An alphabetical list o f  Noted Places, Market Towns, 
Villages, Gentlemen's Seats, Townlands and Signal 
Stations in Ireland with Reference to the Counties in 
which they are situated and the Post-Town to which each 
is attached, I - II, A. Leet (1812). Dublin.

Lexique étymologique de L 'Irlandais Ancien. J. 
Vendryes. (1987) DIAS.

The Leper Hospitals o f  Medieval Ireland, G.A. Lee 
(1996). Dublin.

A Topographical Dictionary o f  Ireland, I -13, S. Lewis 
(1837). London.

Leabhar Mor na nGenealach. The Great Book o f  Irish 
Genealogies compiled (1645 -  66) by Dubhaltach Mac 
Fhirbhisigh, I -  V, ed. N. O Muraile (2003). Dublin.

Cois na Bride, (Liam Inglis) eag. R. Ó Foghludha (1937). 
Baile Átha Cliath.

Cois na Cora, .i. Liam Ruadh Mac Coitir is a shaothar 
fileata, eag. R. Ó Foghludha (1937). Baile Átha Cliath.

Leabhar I Eadhra, ed. L. McKenna (1951). Dublin.

"The Holy Wells of Co. Limerick", C. ó  Danachair 
(1955),JRÄi/85, 193 -217.

1



Liostai Log. : CC

Liostai Log. : Mu.

Liostai Log. : TÂ

Lis.

Lism. Pap. I  
(sraith, imi., lch.)

Lism. Pap. I I  
(sraith, imi., lch.)

Littré, Diet.

LL (imi., lch., line)

LM

L N

Liostai Logainmneacha - Contae Chill Chainnigh - 
County Kilkenny. (Ama ullmhu ag Brainse 
Logainmneacha na Suirbhéireachta Ordanàis 1993).
Baile Àtha Cliath.

Liostai Logainmneacha - Contae Mhuineachain - County 
Monaghan. (Ama ullmhu ag Brainse Logainmneacha na 
Suirbhéireachta Ordanàis 1996). Baile Àtha Cliath.

r
Liostai Logainmneacha -  Contae Thiobraid Arann- 
County Tipperary, eag. P. Ó Cearbhaill (2004). Baile 
Àtha Cliath.

Facsimiles in collotype o f  Irish manuscripts V : The Book  
o f  Mac Cdrthaigh Riabhach, otherwise The Book o f  
Lismore. (Intro, by R. S. Macalister (1950)). Dublin.

The Lismore Papers. (First Series).
Autobiographical Notes, Remembrances and Diaries o f  
Sir Richard Boyle, First and "Great" Earl o f  Cork, I - V, 
ed. A.B. Grosart (1886). London.

The Lismore Papers. (Second Series).
Selections, from the Private and Public correspondence 
o f  Sir Richard Boyle, I - V, ed. A.B. Grosart (1886 - 7). 
London.

Dictionnaire de la Langue Française, Tome Premier A - 
G, ed. E. Littré (1878). Londres.

[An Leabhar Laighneach] The Book o f  Leinster, I - VI, 
ed. R.I. Best et al. (1954 - 83). Dublin.

An Leabhar Muimhneach, eag. Tadhg Ó Donnchadha 
([1940]). Baile Àtha Cliath.

An Leabharlann Nàisiùnta.
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L N G

Lodge Mss. 

Lodge Ms. I l l

Lodge Ms. IV

Lodge Ms. V

Lodge Ms. X III

Lodge Ms. XTV 

Lodge Ms. XXIX

Lodge Peerage 

Log. DE

Log. Dha Bhar.

Log. na hÉir. I  

Lombards

Lamhscribhinni Gaeilge i Leabharlann Naisiunta na 
hEireann, i mBaile Atha Cliath. (Feach Nota 27 agus 
Foinsi 1A ii).
(John) Lodge Manuscripts.

Records of the Rolls (Seamas I go dti 1617). (Feach 
Foinsi IB ii).

Records of the Rolls (Seamas I go dti 1625). (Feach 
Foinsi IBii)

Records of the Rolls (Séarlas I, imi. I go dti 1637). 
(Féach Foinsi IB ii).

Records of the Rolls, Act of Settlement, 1669 -  1757. 
(Feach Foinsi IBii).

Fairs and Markets. (Féach Nòta 42 agus Foinsi IB ii).

Stenographic Notes, iml. I (Feach Nota 43 agus Foinsi 
IB ii).

The Peerage o f  Ireland, I - II, J. Lodge (1819). Dublin.

Logainmneacha Riarachain Bharuntacht Dhuiche Ealla 
gContae Chorcai, P. O Dalaigh, trachtas D.Phil. 
(neamhfhoilsithe), Ollscoil Uladh, Cuil Raithin, 1999.

Logainmneacha Riarachdin Dhd Bharuntacht in 
Oirthuaisceart Chontae Chorcai, I, II, P. Ó Dalaigh, 
trachtas Ph.D. (neamhfhoilsithe), Colàiste na hOllscoile, 
Corcaigh, 1995.

Logainmneacha na hÉireann, Imleabhar : I, Contae 
Luimnigh, eag. A. O Maolfabhail (1990). Baile Àtha 
Cliath.

"The Lombards", J. O ’Connell (1992), M F C J 10, 138 - 
55.



Longfield Pap. "Longfield Papers", E. MacLysaght (1944), Anal. Hib.
15, 137-42.

Louvain Pap.

Ls (i)

LSO

LSO : CC 

LSO : CD 

LSO : DG  

LSO : Lm. 

LSO : Lo. 

LSO : Sl. 

Luim.

Mac Spealain

Louvain Papers 1606 - 1827, ed. B. Jennings (1968), 
Dublin.

Lamhscribhinn(i)

Litreacha na Suirbhéireachta Ordanàis / Ordnance Survey 
Letters (Féach Foinsi 4 i).

Litreacha na Suirbhéireachta Ordanàis, Contae Chill 
Chainnigh / County Kilkenny, 1839. (Féach Foinsi 4 i).

Litreacha na Suirbhéireachta Ordanàis, Contae Chill Dara 
/ County Kildare, I, n, 1837.

Litreacha na Suirbhéireachta Ordanàis, Contae Dhun na 
nGall / County Donegal, 1835.

Litreacha na Suirbhéireachta Ordanàis, Contae Luimnigh 
/ County Limerick, I, II, 1840.

Litreacha na Suirbhéireachta Ordanàis, Contae an 
Longfoirt / County Longford, 1837,

Litreacha na Suirbhéireachta Ordanàis, Contae Shligigh / 
County Sligo, 1836.

Làmhscribhinni Gaeilge i dteach an Easpaig Chaitlici, i 
Luimneach. (Féach Nòta 27 agus Foinsi lAxi).

"Place Names of County Limerick, Barony of Coshma", 
G. Mac Spealäin (1945), NM AJ 4, 152-63.

Mahon, M. & H. Land o f  Milk and Honey, B. Mahon (1991). Dublin.



Mallow Streams "Lesser known streams around Mallow", S. O Coileain
(1987), MFCJ 5, 133-7.

M dNuad, Clar

M E

MED

Mercator Map

Met. Dinn.

M FC J

M FS

M H RH

MM  (lch., alt)

MIF

Milit. Comm.

Min.

M M

Làmhscribhinni Gaeilge Choläiste Phädraig, M d Nuad, 
Fascül II, P. Ó Fiannachta (1965). Mä Nuad.

Middle English.

A Middle-English Dictionary (by Francis Henry 
Stratmann), ed. H. Bradley (1971). Oxford.

Irlandiae Regnum, 1595, G. Mercator. (Féach Foinsi 2 
iii).

The Metrical Dindsenchas, I -  V, ed. E.J. Gwynn, RIA, 
Todd Lecture Series VIII - XII, (1903 - 35). Dublin.

Mallow Field Club Journal (1983). Mallow.

Uimhir mhiocrascannàin sa Chartlann Nàisiunta.

My Heart Remembers How, M.P. Linehan (1944). 
Dublin.

Miscellaneous Irish Annals (A.D. 1114 - 1437), ed. S. Ó 
hlnnse (1947). Dublin.

More Irish Families, E. MacLysaght (1982, first 
published 1960). Dublin.

"Militia Commissions, Co. Cork, 1727 - 56", H.B. 
Swanzy (1927), JCHAS 32, 1 - 7.

Miniciocht (1 -4 ).

Lämhscribhinn Ghaeilge Ui Mhurchü i gColäiste 
Phädraig, i Maigh Nuad. (Féach Nòta 27 agus Foinsi 
lAvii).
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Moing, Lieux Les Noms de Lieux Bretons de Haute-Bretagne, J.Y. le 
Moing (1990). Spezed.

Moland Map 

Moll Map

Mon. Hib.

Motif-Index. C.

Motif-Index, T.

Mould, Cork 

MRH

MSO  (iml, lch.)

Muskerry Wells 

Nevill Rent Roll

A book o f maps o f  the estate o f  Sir John Percival with 
reference shewing the number o f  acres and quality o f  
each denomination and notes on improvements this 
present year, 1704. By Thomas Moland. (Feach Foinsi 2 
ii).

A New Map o f  Ireland divided into its Provinces,
Counties and Baronies wherein are distinguished the 
Bishopricks, Borroughs, Barracks, Bogs, Passes, Bridges 
with the Principal Roads and the common Reputed Miles, 
1714, H. Moll. (Feach Foinsi 2 iii).

Monasticon Hibernicum or, An History o f  the Abbies, 
Priories, and other Religious Houses In Ireland, M. 
Archdall (1786). Dublin.

Motif-Index o f  Early Irish Literature, T.P. Cross (1969). 
Kraus Reprint, New York.

M o tif Index ofFolk-Literature, I - VI, S. Thompson 
(1955 - 8). Revised and enlarged edition. London.

Discovering Cork, D.C.P. Mould (1991). Brandon.

Medieval Religious Houses Ireland, A. Gwynn, R.N. 
Hadcock (1970). Longman.

Memoranda na Suirbheireachta Ordanais, Contae 
Chorcai, I - IV / Ordnance Survey Memoranda, County 
Cork, I - IV. (Feach Nota 47 agus Foinsi IBii).

"The Holy Wells of East Muskerry ", P.J. Hartnett
(1940), Bealoideas 10, 101 - 113.

Rent Roll and Tenants Accounts [of Richard Nevill, 1788 
- 1794]. (Féach Nota 44 agus Foinsi IB iii).
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NH M

Nicholls, Lordship

NM AJ

N.T.

O Beaglaoich 

O'Br.

r

O Braonäin (Ich., 
line; Ich., fonóta)

r

0  Bruadair (imi, 
Ich., rann; imi, Ich., 
fonóta)

OC

OD

Ó Dónaìll
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Caibidil a hAon

1.1 Traidisiun an Aitainmnithe 

Culra an Dinnseanchais

Sa tracht di ar an dluthcheangal traidisiunta idir dhaoine agus a n-ait dhuchais 

deir Deirdre Flanagan ‘This identity of people with their place is instinctive, 

traditional and deep-rooted’ (BUPNS 2 (1978), 2). Cuid thabhachtach den 

leann duchais agus de stor eolais leannta an fhile agus an scriobhai prois i re na 

Mean-Ghaeilge (900 -  1250 A.D.) tri cheile ba ea an speis a leiriti sa 

Dinnseanchas, ‘the lore of notable places’ (O Daly, Early Irish Poetry 59-72; 

Bowen, Stud. Celt. 10, 11 (1975-6), 113-137; de hOir, BUPNS 3 (1980-1), 1; O 

Cuiv., Ainm 4 (1989-90), 90 -  106; Hellmuth, Cin Chille Cuile 116 -  126) :

‘one of the favourite devices of Irish storytellers was to include incidents which 

explained the origins of place-names which they mentioned’ (O Cuiv, op. cit. 

95).

Bhi de thabhacht ag roinnt leis an mbrainse seo den leann duchais i gcaitheamh 

na treimhse ceanna (i) go raibh an dinnseanchas fite fuaite sna scealta 

miotaseolaiochta, i scealta Uladh, sna scealta Fiannaiochta agus i scealta na 

Rithe (O Daly, op. cit. 59; O Cuiv, op. cit. 103), (ii) gur phleigh se le reimse 

leathan abhar laistigh de na sraitheanna ceanna scealta, ‘The Dindshenchas 

treats not only of dwelling-places, battle-fields and assembly places but also of 

purely natural features -  mountains, rivers, lakes’ (O Daly, op. cit. 59), (iii) gur 

chuid de chlar leinn an fhile ina ochtu bliain staideir e an Dinnseanchas 

(Murphy, Irische Texte 3/1, 50, Mittelirische Verslehren; O Cuiv, op. cit. 93) i 

gcaitheamh na haomi haoise deag; (iv) go bhfuil suas le 225 dan ar fail sa 

saothar The Metrical Dindsenchas, I — V, eag. E.J. Gwynn, Todd Lecture 

Series VHI -  XII, 1903-35; (v) go bhfuil os cionn cead dan agus cuig abhar 

prois is seachto sa Leabhar Laighneach (LL, 1160c.) a bhfuil an Dinnseanchas
r t

mar anlann leo (O Cuiv, op. cit. 94); (vi) go bhfuil fail an chomh maith i
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lamhscribhinni eile mor le ra timpeall na bliana 1400, mar ata, Leabhar 

Leacain, Leabhar Bui Leacain, Leabhar Bhaile an Mhota agus Leabhar Ui 

Mhaine (O Daly, op. cit. 61) agus inter alia, (vii) go saothraiodh idir 

naomhsheanchaithe, scealaithe agus lucht seachadta an ghinealais an gort 

ceanna, ‘Hagiographers, as well as storytellers and genealogists were fond of 

onomastic tales’ (0  Cuiv, op. cit. 97).

An Dinnseanchas agus ainmneacha eile

Dhealrodh an sceal gurb e an difriocht is mo ata idix na bluiri seo dinnseanchais 

(idir ainm agus sceal) agus seanfhoirmeacha stairiula aitainmneacha na tire 

(agus na codanna seo de chontae Chorcai san aireamh) na gur mo den abhar 

miotaseolaiochta na den stair a fhaightear sa Dinnseanchas, ‘the matter of the 

tales draws very little on history and to a great extent on mythology’ (O Daly, 

op. cit. 57). In ainneoin go dtagtar ar scealta airithe iontais agus aibheile de 

chuid an bhealoidis mar anlann le haitainmneacha na baruntachta seo sa chead 

leath den fhichiu haois (feach go sonrach i leith comontacht an fheinimein seo 

Bail, na S.), is cuntais loma stairiula den tirdhreach topagrafach (16.4%), 

d’ainmneacha daoine a chuireann uineireacht stairiuil tailte in iul (10.8%) agus 

de ghneithe eile den tirdhreach culturtha stairiuil (Iaimh Thalun, 6.2%, Raonta 

Taistil, 5.6%, Tearmai Lonnaiochta, 5.1%, Tearmai Luatha Cosanta/Conaithe, 

3.7%, Tearmai Eaglasta, 2.9%) go priomha iad na hainmneacha ceanna, dala 

Crichad an Chaoilli, doicimead sainiuil topagrafach on re 1200 -  1300 

(O’Keeffe, Eriu 10, 170 -  189 (171)) a chuireann sios go cruinn ar sheantuatha, 

ar sheantreibheanna duchais (135) agus ar aiteanna (163) dha bharuntacht 

chomharsanacha, mar ata, Mainistir Fhear Mai agus Condunaigh agus Clann 

Ghiobuin. Da chomhartha san, samplai d’ainmneacha on teacs lorn, stairiuil, 

neamh-mhiotasach seo a thagann le catagoiri ainmneacha den chineal da 

dtagraitear thuas is ea Ard Catha, Baile Ui Chuinn, Ceapach Hi Mheadhra, 

Ath Cros Molaga, Dun ar Aill agus Cill Cluaisi (CrC 187-9).

2



Oiread agus ainm amhàin de bhunus miotaseolaioch den chineal a dtagtar 

coitianta air i ré an Dinnseanchais (c. 900 -  1250 A.D.) agus ar feadh tamaill 

ina dhiaidh sin ni fhaightear i mease ainmneacha bharuntachtai thuaisceart 

chontae Chorcai (Orbhrai agus An Choill Mhór, Duiche Ealla, Mainistir Fhear 

Mai, Condunaigh agus Clann Ghiobuin) arb é seo a leanas lion a n-ainmneacha 

(de réir na fìanaise) i gcaitheamh na tréimhse céanna :

Aois Orbhrai agus 
An Choill 
Mhór

Duiche Ealla Mainistir 
Fhear Mai

Condunaigh 
agus Clann 
Ghiobuin

900 -  99 1 1 1 0
1000 -  99 1 1 0 0
1100-99 2 1 3 0
1200 -  99 15 3 43 30
1300-99 36 14 17 10
1400 -  99 6 6 16 0

I dtaobh chomontacht na ngneithe aiceanta sa dinnseanchas a luann Mairin O 

Daly thuas, ‘mountains, rivers, lakes’ (feach ina leith seo leis, ‘it 

[dinnseanchas] refers much more commonly to notable topographical features 

than to what we might call centres of habitation’, (de hOir, op.cit. 1 ), is diol 

speise e gur ainmneacha a thagraionn do ghneithe fisiciula leis is lionmhaire i 

gcas Orbhrai agus na Coille Moire de (16.3%) agus i gcas na mbanintachtai 

eile i dtuaisceart chontae Chorcai, mar ata Duiche Ealla (20%, Log. DE  (1999), 

315 -  319) agus Mainistir Fhear Mai moide Condunaigh agus Clann Ghiobuin 

(14.6%, Log. Dha Bhar. (1995) 424 -  426). Gneithe topagrafacha is airde leis i 

ngreasain logainmeolaiocha na n-udar seo a leanas : O Ciobhain, Toponomia 

Hibemiae IV xxxvi, O Cathain, O’Flanagan, The Living Landscape 65, 68 agus 

Cox, The Gaelic Place-Names o f Caroloway, Isle o f  Lewis 69 -  80, Mac 

Aodha, ‘Gneithe coitianta in aitainmneacha na Spainne’, Topothesia 158-169  

agus is doibh a thugann an t-udar deireanach seo tus aite ina rangu ar 

chinealacha eagsula logainmneacha in ‘Placename Research in Ireland’, Anglo- 

Irish Studies 1 (1975), 101, 102.
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An raeid seo a leanas leis o E. Relph, ‘Indeed, one man’s first acts on entering 

any unexplored or uninhabited region is to give names at least to the most 

prominent features and thus to humanise the wilderness’ (Place and 

Placelessness 17).

Pointe eile a idirdhealaionn ainmneacha an dinnseanchais phrois agus fhileata o 

ainmneacha na n-aonad riarachain tri cheile is ea a laghad ainmneacha sa 

dinnseanchas a thagraionn d’ionaid chonaithe / lonnaiochta i gcomparaid le 

tarlachtaint chomonta na ngneithe aiceanta (feach ina leith seo raiteas 

thuasluaite de hOir, op. cit. 1).

Cuirtear seo i gcomparaid le ceatadan substaintiuil ainmneacha tiolactha no 

ainmneacha a thugann seilbh no uineireacht le fios (ainmneacha pearsanta agus 

sloinnte den chuid is mo) i mbanintachtai thuaisceart chontae Chorcai, mar ata, 

Orbhrai agus An Choill Mhor (10.8%), Duiche Ealla (9%, Log. DE  319 -  324) 

agus Mainistir Fhear Mai, Condunaigh agus Clann Ghiobuin (14.1%, Log. Dhd 

Bhar. 426 -  429). Leiriu ar uineiri tailte de shloinne Gael is Gall sa 

bharuntacht seo staideir is ea Baile Ui Choscraigh (uimh. 5), Currach Ui 

Liatkain (19), Gort Ui Shioda (131) (sloinnte Gael), Baile an Bhailisigh 

(102), Baile an Roigh (8), Baile na dTreighdineach (6) (sloinnte Angla- 

Normannacha) agus Hardingville (406), Harrisgrove (407), Keating’s Lane 

(419) (sloinnte gallda daoine a lonnaigh sa bharuntacht seo i ndiaidh 1750).

Feictear sa tsli cheanna lorg na gcinealacha eagsula uineiri stairiula tailte ar 

aitainmniu tiortha eile chomh maith -  ni luaitear anseo ach tri cinn de thiortha a 

leiriu seo go hachomair, mar ata: 1. Albain (cf. Nicolaisen, Scottish Place- 

Names, ait a dtagraitear d’ainmneacha luatha o Shasana (Ibid. 68 -  83), 

d’ainmneacha Lochlannacha (Ibid. 84 -  120), do thionchar na nGael (Ibid. 121 

— 148) agus na Breataine Bige (Ibid. 149 -  172), 2. Sasana (cf. Ekwall, The 

Oxford Dictionary o f  English Place-Names, mar a scrudaitear taipeis 

ilghneitheach na ngrupai eagsula daoine a d’fhig a rian ar aitainmneacha na
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tire, mar ata, an eilimint Cheilteach (Ibid. xix -  xxi), ainmneacha o Shasana 

(Ibid. xxi, xxii), an eilimint Lochlannach (Ibid. xxi -  xxv), an eilimint Laidine 

(Ibid. xxv) agus lorg na Fraince (Ibid.) agus 3. Talarnh an Eise i Meiriceä 

Thuaidh (cf. Seary, £A short survey of the place names of Newfoundland’, in

B. Mac Aodha (ed.), Topothesia 144 -  157) mar a luaitear na treabhchais 

eagsüla ö thiortha eile a d’fhäg a rian ar aitainmniü na tire de reir a cheile, mar 

ata, Portaingeiligh, Francaigh, Sasanaigh (Ibid. 151) agus Eireannaigh (Ibid. 

153), ina mease sloinnte Corcaiocha ar leithinis Avalon, m.sh. Leary’s Brook, 

McCarthy’s Pond, Murphy Cove (Ibid. 154) agus aitainm Corcaioch, 

Skibbereen, ‘a small inland settlement named after Skibbereen, Co. Cork, a 

place used by small boats known as scibs (Ibid. 155).

Ainmniü agus focail

Pointe eile de phroiseas an ainmnithe (agus an äitainmnithe san äireamh) is ea 

an bhaint ata idir (äit)ainm agus gnäthfhocal i dteanga. Deanann an tOllamh 

W.F.H. Nicolaisen anailis mheaite ar an dluthbhaint cheanna seo idir 

ainmneacha agus ghnäthfhocail sa ghiota seo a leanas, ‘names do not inhabit a 

kind of onomastic world of their own but in many ways never cease to be what 

most of them originally started out as-words. While playing new roles in the 

process of communication, they therefore still share many grammatical 

properties with other, non-onomastic, lexical items and, especially in syntactic 

environments, are frequently indistinguishable from these, particularly in the 

spoken language. Words which have become names never totally cease to be 

words, nor can names ever fully deny their lexical origins’ (‘Words as Names’ 

in Henri Draye, ed., Berichte des X II Internationalen Kongresses fü r  

Namenforschung 142, Bern (1975)). An sceal ceanna a phle aige ans an 

bhliain dar geionn, ‘names are, after all, first and foremost, words ’ (Scottish 

Place-Names 5) agus ag an Ollamh John Lyons timpeall an ama cheanna sin 

aris, ‘As far back as we can trace the history of linguistic speculation, the basic 

semantic function of words has been seen as that of naming’ (Semantics I, 215, 

Cambridge, 1977).
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Chifear inàr ndiaidh san aiste chéanna seo (cf. An baile fearainn agus an àit 

dhùchais -  tuar dóchais), go bhfaigheann ainmfhocail bàs de réir a chéile, 

àfach, sa chàs nach dtuigtear iad, ni hionann agus ainmneacha de bhri go 

mbionn bri agus gà leo mar ainmneacha fiu amhàin ma bhionn na hainmneacha 

céanna folamh ó bhri mar fhocaiì (Nicolaisen, Scottish Place-Names 4).

Meath an Traidìsiuin

Cuid thàbhachtach eile den phlé seo ar thraidisiun an àitainmnithe (fara 

tàbhacht thraidisiunta (i) an dinnseanchais i ré na Meàn-Ghaeilge agus (ii) 

chomóntacht chatagóiri àirithe ainmneacha i dtuaisceart chontae Chorcai agus 

ainmneacha àirithe eile lasmuigh den tir) is ea an meath atà imithe ar an 

traidisiun céanna agus go hàirithe i gcomhthéacs na baruntachta seo ar dhul i 

léig na mionainmneacha àite (droichid, liosanna, pàirceanna) le leathchéad 

éigin bliain anuas. Gan tràcht ar an 320 ainm sa saothar nàr mhair in aon chor 

a fhaid le 1930 (cf. 4.2), insionn torthai taighde duinn go bhfiiil stàdas marbh 

nó leochaileach ag leath de na hainmneacha sa bharuntacht go baileach 

(305/610), bidis imithe as gnàthchumarsàid daoine ar fad nó a gclos go 

hannamh nó go han-annamh (cf. Comóntacht usàide na nAinmneacha) 

amhàin. Tugtar faoi deara i gcàs 76.8% de na hainmneacha nach ainmneacha 

riarachàin iad (295/384) go bhfuil tréithe seo an bhàis nó an mheatha ag roinnt 

leo. Tuigtear leis gurb ar éigean atà stóras substaintiùil mionainmneacha ar 

eolas anois ag formhór na bhfaisnéiseoiri ar cuireadh agallamh orthu (FI-374) 

agus gur mó d’eisceachtai suaithinseacha iad leithéidi Pat Irwin (F2), Harry 

Ball (F70), Donai Ó Càinte (F122), Pat Keane (F262) nó Tom Cronin (F283) ar 

leithne a gcuid eolais ar an stair àitiùil tri chéile agus cursai mionainmneacha 

àite san àireamh.

Thagair Patrick Power sa bhliain 1907 don mheath, dar leis, a bhi imithe ar 

thraidisiuin an àitainmnithe le céad bliain roimhe i gcontae Phort Làirge agus é 

ag leagan béime ar threise nó ar fhorleitheadulacht an traidisiùin chéanna ann
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anallód, ‘Up to a hundred years ago’, deir sé, ‘every place-name conveyed 

some definite idea of the physical character, history or ownership of the place it 

represented’ (The Place-Names ofDecies xi).

In ainneoin (i) gur cinnte go bhfiiil a stair fein ag gach focal i ngach logainm a 

shineann siar go dti a chead usaid agus (ii) gur ceangal beo iad na hainmneacha 

leis an am ata thart, fos fein, is cinnte chomh maith go bhfuil cuid mhaith de na 

feidhmeanna, de na himeachtai agus de na gniomhaiochtai a cheadspreag an t- 

ainmniu i moran casanna sa bhailiuchan reatha seo imithe i leig de reir a cheile 

no ligthe i ndearmad ar fad.

Athruithe a bheith tagtha ar shaol soisialta, ar shaol spioradalta, ar shaol 

eacnamuil agus ar chaighdeain beatha no modhanna maireachtana daoine tri 

cheile, go hairithe on dara leath den fhichiu haois ar aghaidh, is cuis le dul ar 

lar no le laghdu usaide moran de na mionainmneacha ar liosanna, ar 

phairceanna, ar thoibreacha tis, ar thoibreacha beannaithe (agus eile) sa saothar 

ceanna. Luafainn go sonrach ina leith seo (i) seandaoine a bheith ag fail bhais 

agus cuid mhaith de na scealta iontais is aibheile mar aon leis na hathruithe i 

gcleachtais shoisialta agus i gcursai creidimh a bhiodh ag roinnt leis na 

mionainmneacha ar feadh i bhfad a bheith a dtionlacan go dti an uaigh de reir a 

cheile, (ii) daoine oga (ar minic nach e an seanchas aitiuil is priomhabhar 

speise leo na treithe no gneithe a shamhlaiti go traidisiunta Ie scealaiocht, le 

bealoideas/seanchas agus dinnseanchas san aireamh, mar ata, pisreogacht, 

osnadurthacht, draiocht, fordhaonnacht, aibheal agus dochreidteacht) a bheith 

ag fagaint na tuaithe go tiubh -  dirionn PJ. Duffy aird ar cheist seo na 

heisimirce tuaithe agus ar athruithe eile i saol na tuaithe chomh fada is a 

bhaineann le hainmniu mionainmneacha de in aiste leis dar teideal ‘Unwritten 

Landscapes : Reflections on Minor Place-names and Sense of Place in the Irish 

Countryside’ in H.B. Clarke, J. Prunty, M. Hennessy (eds.), Surveying 

Ireland’s Past 709, a ra ‘as a result of socio-economic changes in the 

countryside -  including out-migration and the implementation of productivist
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strategies in agriculture from the 1960s -  the practice of naming at this intricate 

scale virtually ceased for much of the twentieth century. We are left today with 

an attenuated legacy of older names’; (iii) dul chun cinn a bheith tagtha ar 

chaighdean beatha daoine tri cheile i gcaitheamh na treimhse ceanna, ar 

sholathar uisce reatha i dtithe, cuiream i gcas, sa mheid is nach mbionn feidhm 

phraiticiuil a thuilleadh le toibreacha tis, rud a chuireann Ie di-ainmniu, le 

simpliu, le truailliu no le dul ar lar moran de na hainmneacha sa chatagoir 

cheanna, m.sh. Bucket Well (286) no Tubberadown (599); (iv) athruithe a 

bheith tagtha ar chleachtais agus ar nosmhaireachtai i gcursai creidimh ie glum 

no dho anuas, m.sh. tabhacht toibreacha beannaithe a bheith imithe ar gcul cuid 

mhaith : Toberleagh (585), ‘Holy well, In pasture used by farm animals’

(2000, FSCCTV  13966), Tobershivaun (591), ‘Holywell covered over no 

longer visible’ (2000, F SC C IV 14025), Trinity WeU (596), ‘Holy well now 

dry and disused with grass and stones dumped into it’ (2000, FSCC  IV 14032). 

Tagraitear i gcas (i) Tobermurry (588) agus (ii) St. Bridget’s Well (563) do 

nos a bhiodh comonta trath le linn cuairte ar thobar beannaithe, is e sin, 

bronntanas eigin (ceirt bheag, blathanna, boinn bheaga, pictiuir bheaga naofa, 

dealbha beaga) a bheith a fhagaint ag an gcuairteoir ar leic an tobair le teann 

creidimh sa naomh a raibh an tobar ainmnithe ina d(h)iaidh. Chreidti leis 

coitianta narbh fheidir uisce o thobar beannaithe a bheiriu (Lady’s WeU (434), 

Toberlenade (586)), go bhfeadfadh tobar beannaithe sulomh a aistriu sa chas 

go mbeadh easpa urrama a leiriu ina leith (Baghuleesa (242), 

Tobercooraghaglynna (589)), go mbeadh coir leighis, go hairithe do shuile 

tinne, ar fail ar lathair an tobair (Tobercooraghaglynna, Tobermurry (588)) 

go bhfeadfadh uisce scairdeadh anios as (Baghuleesa), go mbiodh naomh a 

nochtadh fein ag an tobar (Lady’s Well (436), St. Bridget’s Well (563)) no go 

mbiodh iasc le feiscint in uisce an tobair sa chas go raibh leigheas le bheith i 

ndan don othar (St. Bridget’s Well) agus chreidti mar an gceanna narbh fheidir 

adhmad crann naofa le hais toibreacha beannaithe a dho (Crannavella (337), 

St. Bridget’s Tree (562)).
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Ni nach ionadh sa tsli cheanna gurb uair an-fhanach amhain a chloistear tracht 

ar ainmneacha ar nos Gallow’s Field (378) / The Hangman’s Hole (405) no 

Dallaun (350) / Paircin na Cille (513) de bhri go bhfuil na nosanna a ghabh 

leo, mar ata, sean-nos an chrochta agus naionain gan baisteadh a bheith a gcur i 

reiligi no i gcillini beaga ar leith, curtha ar ceal le fada i gcas an chrochta de no 

le cupla glum anuas i gcas adhlacadh na leanai.

Ar an gcuma cheanna, is ag tagairt siar don am a ndeantai an talamh a loscadh 

coitianta, pe acu chun torthulacht na talun a fheabhsu go sealadach (Kelly, E.

Ir. Farm. 230) no chun gran arbhair a dhealu on ngas (Ibid. 240-1) no chun fas 

an fheir a fheabhsu de bharr do aitinne (Joyce, Or. Hist. Ir. N.P. 1 238), ata 

Ahaluske / Achadh Loiscthe (4.2) agus Gortnetotane / Goirtin an Toite£in 

(4.2) nach maireann.

Ni haon abhar iontais e ach an oiread go mbeadh aitahmmeacha a samhlaitear 

bonn ocaideach no eachtniil leo, mar ata, Richard’s Bed (542), The 

Murdering Hole (492), The Soldier’s Pond (554) no The Tailor’s Leap 

(567) a gclos go hannamh no go han-annamh amhain na ni minic piseoga na 

scealta iontais agus aibheile an tseanchais no an bhealoidis aitiuil ar 

logainmneacha a lua, ni hionann, cuiream i gcas, agus aimsir Bhailiuchan na 

Scol (1937,-8), ait a dtagtar ar chailleach a chaith cloch le fathach (Dallaun 

(350)), ar shagart a chuir an ruaig ar chailleach chluiteach darbh ainm Eibhlin 

Og (Eileen’s Rock (365)), ar phuca (Bothairin an Phdca (277)), ar shioga 

(Lisnagroda (450)), ar shoilse draiochta (Moanroe (474)), ar thairbh draiochta 

(Pairc an Si (508), P&rc an Tairbh Dhuibh (509)) a bheith i bhfeighil cairn 

airgid, ar chailin aimsire a bheith a sciobadh chun siuil ag an ngaoth 

(Maireguan, 462), ar obair thogala cille i rith an Iae a bheith a cur ar neamhni 

de bharr idirghabhala misteiri istoiche (Kyle, 433) agus ar fheirmeoir a mbiodh 

drogall air dul i ngiorracht an phaiste talun ar a bhfuil Lisnagroda (450, ait 

churtha seachtar deag de na Gearaltaigh (a thit i gcath Lios Cearuill sa bhliain 

1642) suite le linn do a bheith ag treabhadh no ag baint an fheir.
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An baile fearainn agus an ¿it dhuchais -  tuar dochais

In ainneoin meath da short a bheith imithe ar thraidisiun seachadta agus 

caomhnaithe mionainmneacha le cupla gluin anuas (gheofar amach ar ball de 

bharr agallamh a cuireadh ar cheathrar faisneiseoiri oga go maireann tuairim is 

dha dtrian de na hainmneacha seo amhain a bhi ar eolas ag daoine nios sine na 

iad, cf. Ceathrar faisneiseoiri oga -  suirbhe, 5.7.4 -  is annamh leis 

mionainmneacha a n-usaid mar sheoltal baile, cf. 5.7.2), fos fein, ni mor a 

thuiscint i gcas na mbailte fearainn de gur laidre, gur buaine agus gur 

fadmharthanai a gcas siud i gcomhtheacs thraidisiun an aitainmnithe de nuair a 

chuirtear sa mhea (i) gur seoltai baile iad a bhformhor mor agus (ii) nach ga bri 

logainm no na haite duchais a thuiscint le go mairfeadh se slan. A leitheid seo 

o P J. Duffy ag leiriu na tuairime ceanna, ‘The townlands and their names 

remain as critical elements in local identity. Their continuing use as postal 

addresses has ensured their survival as living expressions of place in spite of 

frequent lack of comprehension of literal meaning, the names have resounding 

local, social and cultural significance. Even if the Irish language is no longer a 

familiar everyday language of the people, undoubtedly the euphony of place- 

name and its local pronunciation as a shadow of the older disconnected 

language is embedded in local consciousness’ (op. cit. 695).

Ni den riachtanas e go dtuigfi bri ainm le go mairfeadh se slan, ni hionann agus 

usaid ainmfhocail theibi, cuiream i gcas, a fhaigheann bas de reir a cheile sa 

chas nach dtuigtear a bhri, ‘Meaningless words die because the economy of 

language does not allow them to be carried as ballast when they no longer serve 

a meaningful function. Names, on the other hand, survive because they can be 

meaningful as names even if they have become meaningless as words’ 

(Nicolaisen, Scottish Place-Names 4 agus Hughes, ‘Irish Place-names : Some 

Perspectives, Pitfalls, Procedures and Potential’, Seanchas ArdM hacha  14

(1991), 116).
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Is leithne leis an tuiscint àitiuil ar cad is ‘àit’ ann nà an suiomh nó an cur si os 

topagrafach amhàin a ghabhann lèi mar is léir ó nàdùr ilghnéitheach, iltaobhach 

an ni is ‘àit’ (agus is àitainm dà réir) ann dar le R. Relph, ‘In our everyday lives 

places are not experienced as independent, clearly defined entities that can be 

described simply in terms of their location or appearance. Rather they are 

sensed in a chiaroscuro of setting, landscape, ritual, routine, other people, 

personal experiences, care and concern for home, and in the context of other 

places’ (Relph, op. cit. 29).

Tugtar faoi deara go bhfuil cuid mhaith de na tréithe thuasluaite leis (suiomh, 

tirdhreach, nósmhaireacht agus deasghnàtha (na seilge), daoine eile (Caoilte, 

Pàdraig agus na Fianna) agus àiteanna eile (loch bó, osmetal, cnoc na haeire, 

finninis, cnoc na maine) sa bhluire Fiannaiochta seo a leanas mar a dtagann 

Caoilte agus a chomhluadar a fhaid le ‘cenn fhebhrat sléibe càin’ (> 

Ballyhoura, baile fearainn atà suite direach lasmuigh de bhanintacht Orbhrai 

agus na Coille Moire i mbanintacht theorantach Mhainistir Fhear Mai, 

p.Imphrick -  tà an paróiste céanna seo roinnte ar an dà bhanintacht 

réamhluaite) i gcontae Chorcai, ‘Is ann sin ro éirig Pàtraic agus Càilte in lion ro 

bhàtar do shluagaib co cenn fhebhrat sléibe càin suas. ocus is amlaid do bhi 

suidiugud an inaid sin arràncatar tri glennta imon sléib ocus loch eturra. loch bó 

a ainm. ocus osmetal ainm an tsléibe. ocus cnoc na haeire allaniar do’n loch, 

ocus finninis ainm an chnuic airtheraig. ocus cnoc maine ainm an chnuicsea. 

ocus ann so do bhi in brécaire daimh .i. Hath na tri mbenn. ocus téiged ó’n 

féinn idir choin ocus duine re ré secht mbliadan fichet. ocus ro marb óclach 

do’n fhéinn é agus is mise [Caoilte] in tóclach tócbais Càilte a shuasàn selga 

ocus ni dhechaid éloidech beo as do’n tseilg’ (Agall. 114).

Dà laige é traidisiun an àitainmnithe in àiteanna mar is léir thuas, ni féidir nach 

treiside an traidisiun seo go minic leis an ilghnéitheacht chéanna seo.

11



1.2 Ionad an chnuasaigh seo i gcomhthéacs saothar eile a chuireann sios 
ar ainmneacha riaracháin agus ar ainmneacha eile

Is liosta le háireamh é a bhfiiil de leabhair agus d’ailt in irisí léannta agus in 

irisí áitiúla a chuireann sios ar chnuasaigh ainmneacha riaracháin agus 

ainmneacha eile (ar mionainmneacha a bhformhór) le beagán le cois 130 bliain 

anuas. Tabharfar faoi deara i gcás na gcnuasach céanna nach i gcónaí a bhíonn 

na caighdeáin chéanna taighde á leanúint iontu maidir le soláthar fíanaise 

stairiúla (FS), fíanaise foghrúla (FF), fíanaise cartagrafaí (FC), sonraí treo / 

suímh (STS), sonraí tagartha do léarscáileanna na SO  (SSO) nó maidir le 

barántúlacht na bhfoirmeacha Gaeilge a mholtar (FG) (déantar cúram córasach 

de na gnéithe seo ar fad sa saothar reatha) rud a fhágann gur scolártha agus gur 

cuimsithí dá réir sin saothair áirithe i ngort na logainmníochta (cf. 1 — 55 thíos) 

seachas a chéile.

Déanfar comhaireamh i ngach cas ar na hainmneacha riaracháin (AR) agus ar 

na hainmneacha eile (AE) mar shlat tombais i leith an tsaothair chéanna agus is 

de réir cúige agus contae a leagfar bunsonraí na mbailiúchán céanna amach, pé 

acu an ar bhonn cúige (uirnh. 7), contae (19, 24, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 

40, 41, 43, 44), barúntachta (10,12,15, 16, 37, 38, 46, 47, 48, 54), barúntachtaí 

(9, 13, 14, 39, 45, 53), paróiste shibhialta (18, 42, 49, 50, 51, 52), paróistí 

sibhialta (11, 17), baile fearainn amháin (23), bailte fearainn (26), oileáin (8,

20, 25, 27, 55) nó oileán (36) a chnuasaítear thíos iad agus liostaí ainmneacha 

áiteanna ar fud na tíre is príomhábhar do shaothair 1 - 6 .  Ach an leathdosaen 

saothar seo a bhfuil bonn náisiúnta futhu a áireamh iontu féin, fágann san ocht 

saothar is daichead ab fhéidir a cheangal le cúige ar leith : cúige Mumhan is 

iomadúla saothar (20/49, 41%, baineann 11/19 díobh seo le contae Chorcaí 

amháin agus leanann in ord iomadúlachta na saothar cúige Uladh (13/49, 27%), 

cúige Chonnacht (9/49, 18%) agus cúige Laighean (7/49, 14%) Ardaítear an 

figiúr seo ó 49 go dtí 69 nuair a chuimhnítear air go mbaineann imleabhair 

shaothair áirithe, pé acu leabhair (m.sh. Joyce, Or. Hist. Ir. NP  I (1869), II 

[1875], III (1913), Grove-White,///sí. Top. Notes I (1903-5), II (1911 -13), III
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(1913 -  18), IV (1925)) no irisi (m.sh. K.V. O’Leary, ‘The Place-Names and 

Antiquities of the Barony of Kerrycurrihy, Co. Cork’, JCHAS 24 (1918), 67 -  

76, 115 -  125, 158 -  165; JCHAS 25 (1919), 34 -  38, 82 -  88) Ie blianta 

eagsula.

Baineann fiche saothar diobh seo leis an treimhse o 1869 -  1967 (: Joyce 

(1869, 1875 : 1), Grove-White (1903 -  5 : 45), Laoide (1905 : 3), Power (1907 : 

41), Hogan (1910 : 2), Grove-White (1911 -  13 : 45), Joyce (1913 : 1), Grove- 

White (1913 -  18 : 45), Power (1917 -  18 : 46), O’Leary (1918 -  19 : 47), 

Grove-White (1925 : 45), O Riordain (1930 -  34 : 48), O Foghludha (1935 : 4), 

O Criomhthain (1935 : 36), O Siochfhradha (1938 : 37), Price (1945 -  67 : 32), 

O Siochfhradha (1954 : 37), Walsh (1957 : 34)) -  obair thaighde ar eiliminti 

logainmneacha no liostai logainmneacha ar fiid na tire no saothair chontae no 

bharuntachtai no bharuntachta is mo ar fad a bhi sa treis anseo. Is on treimhse 

1969 ar aghaidh, afach, a thainig borradh suaithinseach faoi lion na 

bhfoilseachan dar struchtur ainmneacha riarachain agus ainmneacha eile (55) 

de bharr, go priomha, obair a chuir Brainse Logainmneacha na Suirbheireachta 

Ordanais (1969 : 5, 1975 : 42,1989 : 6, 1990 : 40, 1991 : 33, 1991 : 43, 1993 : 

31, 1994 : 35, 1996 : 19, 2004 : 44), Tionscadal Logainmneacha Thuaisceart 

Eireann (1992 : 12, 1992 : 13, 1993 : 14, 1995 : 9, 1996 : 15, 1996 : 16, 1997 : 

10, 1999 : 7, 2004 : 18) agus scolairi aonair (Kane, 1970 : 17; Mac Carthaigh, 

1972 : 3 : 49; Idem., 1974 : 50; 6  Cathain agus O’Flanagan, 1975 : 23; Mac 

Carthaigh, 1977 : 51; O Ciobhain, 1978 : 39; Mac Carthaigh, 1980 : 52; O 

Ciobhain (bis), 1984 : 39; Idem., 1985 : 39; 6  Muraile, 1985 : 24 ; Robinson, 

1986 : 20; O’Donoghue, [1986]: 53; Mac Giolla Easpaig, 1989 -  90 : 8; 

Robinson, 1995 : 21; O Muraile, 1999 : 25; Bowman, 2000 : 54; Mac Graith,

Ni Threasaigh, 2004 : 26) ar fail agus saothair neamhfhoilsithe sa ghort ceanna 

seo (ina mease, trachtais dochtuireachta) is ea Lankford, 1995 : 55; O Coigligh, 

1995 : 22; O Paircin, 1998 : 29; 0 Mainnin, 2002 : 11; Mac Gabhann, 2005 :

28 agus Mac Gabhann, 2004 : 27 (bailiuchan pearsanta).
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Liostai ar ftid na tire ( 1 - 6 )

1. The Origin and History o f Irish Names o f  Places, P. W. Joyce (1 (1869), II 

[1875], El (1913)).

Ainmneacha riarachain den chuid is mo. Aicmiu ar eiliminti 

logainmneacha is priomhabhar d’imleabhar I, staidear ar eiliminti 

cailitheacha ata in iml. II agus is geall le gasaitear ar tuairim is 9,000 ainm 

ata sa triu himl. -  ‘the gazetteer remains the least valuable of the three 

volumes in terms of today’s standard of scholarship’ de reir Flanagan, 

BU P N S4 (1981-2), 62. In ainneoin go bhfuil saothar seo Joyce thar 

mholadh beirte dar leis an udar ceanna, ‘it has since remained the only 

comprehensive, consultative work in its specialist field’ (Ibid. 61), fos, 

luann si an robhrath ar Ainmleabhair na Suirbheireachta Ordanais ann,

‘they are at a rough estimate, no more than 70% correct’ (Ibid. 63) mar aon 

le claonadh chun ginearalaithe agus mithuiscinti o am go cheile (Ibid. 64-5). 

Ar na foinsi suaithinseacha da dtagraitear ann, ta ‘historical and literary 

texts edited by O’Donovan, Reeves, O’Curry, Hennessy and Todd’ (Ibid. 

62); FG -  inghlactha go minic.

2. Onomasticon Goedelicum, J. Hogan (1910).

Idir aitainmneacha agus ainmneacha treibhe. Ainmneacha riarachain den 

chuid is mo. Samplai d’ainmneacha eile (AE) sa saothar reatha is ea Deel 

(uimh. 354, Onom.Goed. 325) agus Maig (uimh. 461, Ibid. 532,-3). Suas le 

1,500 ceannfhocal faoin litir A -  amhain (6  Riain, O Murchadha, Murray

(2003), viii).

Luaitear cuid mhaith de na hudair cheanna (a dtagtar orthu in 1 thuas) sa 

saothar seo, mar ata, Colgan, O’Donovan, Reeves, Hennessy, O’Curry, 

McCarthy (Ibid. vii).
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3. Post-sheanchas i n-a bhfuil cúigi, dúithchí, conntaethe, agus bailte puist na 
hÉireann, CuidI, Sacsbhéarla-Gaedhilg, S. Laoide (1905).
Ainmneacha riaracháin den chuid is mó (c.3000). Baineadh earraíocht as
‘ Sean-téacsanna Gaedhilge, (2) Gaedhilgeóirí an lae indiu agus (3) Sean- 
scríbhne an Riaghaltais’ (Ibid. 5) mar bhonn taighde.

Solaidí : Buttevant (uimh. 42) : Cill na Mullach (Ibid. 35, recte - Mallach, 
AR); Charleville (uimh. 176) : Râth Luire (An Ráth) (Ibid. 103, AE), FG -  
inghlactha go minie.

4. Log-ainmneacha .i. Dictionary of Irish placenames, R. Ó Foghludha 
(1935).
Ainmneacha riaracháin den chuid is mó (c. 7000). I mease na n-údar ar 
bhain sé úsáid as a saothair mar bhonn taighde bhí ‘Seán Ó Donnabháin, 
Pádraig Seos [Joyce thuasluaite] agus Seosamh Laoide’ (Ibid., Réamhrá 
(gan Ich.)).

Solaoidí : Buttevant (uimh. 42) : Cill na Mollach (Ibid. 15, AR); Charleville 
(uimh. 176) : Ráth Luirc (Ibid. 19, AE), FG - inghlactha go minie.

5. Ainmneacha Gaeilge na mBailte Poist, An tSuirbhéireacht Ordanáis (1969). 
Ainmneacha riaracháin den chuid is mó (c. 2,800), ‘Socraíodh le comhairle, 
ar bhonn taighde ar fhoinsí scríofa agus ar fhianaise áitiúil, ón gCoimisiún 
Logainmneacha’ (Ibid. v).
FF ó am go chéile.
Solaoidí : Buttevant (uimh. 42) : Cill na Mallach (Ibid. 12, AR);
Ráth Luirc : An Ráth (Ibid. 78, ÂE), FG -  údarásach.

6. Gasaitéar na hÉireann, An tSuirbhéireacht Ordanáis (1989).
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Aiimmeacha riarachàin den chuid is mó, is é sin, a bhfu.il i gelo in Bailte 
Poist (1969, c. 2,800 ainm) móide c. 700 ainm eile (‘ainmneacha na 
bpriomhghnéithe aiceanta agus roinnt ainmneacha eile curtha leo’, Ibid. x).

Tieoir faoi fhuaimniu na n-ainmneacha à tabhairt go minio. (Glacadh le 
fiiaimniù nua, ‘làmach5, caighdeànach a mhol an Dr. Donali Ó Baoill 
anseo).
Solaoidi : Churchtown (uimh. 75) : Baile an Teampaill (Ibid. 15, AR); River 
Deel (uimh. 354) : An Daoil (Ibid. 87, AH), FG -  udaràsach.

Saothair de réir cuige agus contae 
Cuige Uladh

7. A Dictionary of Ulster Place Names, P. McKay ( 1999).
Ainmneacha riarachàin den chuid is mó - a bhfuil i gelo in Gasaitéar na 
hÉireann (c. 3,500 ainm) fara ainmneacha eile i naoi geontaetha an tuaiscirt 
a cuireadh i gelò in Éire Thuaidh, An tSuirbhéireacht Ordanàis (1988).

Tugtar, inter alia, foirm Ghaeilge, leagan foghruil, miniu i mBéarla, (notai 
topagrafacha, staire agus eile go minic) mar aon leis an litriu is luaithe 
fianaise i ngach càs, FG -  udaràsach.

Contae Aontroma
8. ‘Place-Names of Rathlin’, Ainm 4 (1989 - 90), 3 - 89, D. Mac Giolla 
Easpaig.

Oileàn atà suite tuairim is ceithre mhile sii ó chósta thuaidh an chontae, 22 
AR, 450 AE, FF, FC, STS, FG - udaràsach.

9. Place-Names of Northern Ireland. Volume Four. County Antrim I. The 
Baronies ofToome, P. McKay (1995).
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Baruntachtai: Tuaim iochtarach / Uachtarach, 223 AR, 70 AE, taighde agus 
pie ar ardchaighdean anseo dala na saothar eile sa tsraith cheanna, FS, FF, 
FC (ar na hAR), STS i gconai, SSO, FG -  udarasach.

10. Place-Names of Northern Ireland. Volume Seven. County Antrim II. 
Ballycastle and North-East Antrim, F. Mac Gabhann, (1997).
Bardntacht: Cothrai, 215 AR, 260 AE, FS, FF, FC (ar na hAR), SSO, FG -  
udarasach.

Contae Ard Mhacha
11. Townland and other placenames of Irish language origin in the parishes of 

Armagh, Eglish and Grange, County Armagh, M. O Mainnin (Ph.D., 
Ollscoil na Riona, 2002). Paroisti reamhluaite, 127 AR, 13 AE, FS, FF, FC 
(ar na liAR), SSO, FG - udarasach.

Contae an Duin
12. Place-Names of Northern Ireland. Volume One. County Down I. Newry 

and South-West Down, G. Toner, M. O Mainnin (1992).
Baruntacht: An tlur, 158 AR, 56 AE, FS, FF, FC (ar na hAR), SSO, FG -  
udarasach.

13.Place-Names of Northern Ireland. Volume Two. County Down II. The 
Ards, A.J. Hughes, RJ. Hannan (1992).
Baruntachtai: Aird iochtarach / Uachtarach, 227 AR, 144 AE, FS, FF, FC 
(ar na hAR), SSO, FG -  udarasach.

14. Place-Names of Northern Ireland. Volume Three. County Down III. The 
Moumes, M. O Mainnin (1993).
Baruntachtai: Muma, Uibh Eachach (an chuid iochtarach), 90 AR, 245 AE, 
FS, FF, FC (ar na hAR), SSO, FG - udarasach.
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15. Place-Names of Northern Ireland. Volume Six. County Down IV. North- 
West Down / Iveagh, K. Muhr (1996).
Baruntacht: Uibh Eachach, 269 AR, 109 AE, FS, FF, FC (ar na hAR), SSO, 
FG -  udarasach.

Contae Dhoire
16. Place-Names of Northern Ireland. Volume Five. County Derry I. The 

Moyola Valley, G. Toner (1996).
Baruntacht: Loch Inse Ui Fhloinn, 186 AR, 213 AE, FS, FF, FC (ar na 
hAR), SSO, FG -  udarasach.

Contae Dhun na nGall
17. ‘Placenames of Inniskeel and Kilteevege’, Zeitschriftfur celtische 

Pkilologie 31 (1970), 59 - 145, J. O’Kane.
Paroisti reamhluaite, 162 AR, 1,100 AE, FS o am go ham, FF, FC, FG -  
udarasach.

Contae Fhear Manach
18. Place-Names of Northern Ireland. Volume Eight. County Fermanagh I. 

Lisnaskea and District: The Parish of Aghalurcher, P. McKay (2004). 
Paroiste reamhluaite, 220 AR, 6 AE, FS, FF, FC (ar na YlAR), SSO, FG -  
udarasach.

Contae Mhuineachain 
\9.LiostaiLogainmneacha. Contae Mhuineachain, An tSuirbheireacht 
Ordanais (1996).
Contae : 1,872 AR, 26 AE, agus ‘is toradh na foirmeacha Gaeilge ar an 
gcuardach a rinneadh sna foinsi staire agus teanga’ (Ibid. vii) dala na 
saothar eile sa tsraith cheanna, FG - udarasach.

Cuige Chonnacht
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Contae na Gaillimhe
20. Stones of Aran : Pilgrimage, T. Robinson (1986).

206 ainm (mionainmneacha a bhformhor) timpeall chosta an oileain, FS o 
am go ham ar na hAR, fuaim aitiuil soileir, STS, FG - inghlactha de ghnath.

21. Stones of Aran : Labyrinth, T. Robinson (1995).
c. 200 ainm (mionainmneacha a bhformhor) morthimpeall an oileain, FS o 
am go ham ar na hAR, fuaim aitiuil shoileir, FC, STS, FG - inghlactha de 
ghnath.

22.Ainmneacha daoine agus aiteacha in Inis Meain, Oileain Arann, contae na 
Gaillimhe, 3 iml., C. O Coigligh(Ph.D., Colaiste naTrionoide, 1995). 
Foirmeacha foghrula agus foirmeacha Gaeilge ainmneacha tithe (100) in 
ocht gcinn de bhailte fearainn a solathar agus foirmeacha foghrula agus 
foirmeacha Gaeilge 1,587 ainm eile (boithrinl, creaga, garraithe) a gcur i 
lathair ar bhonn struchturtha, FG -  udarasach.

Contae Mhaigh Eo
23. The Living Landscape. Kilgalligan, Erris, County Mayo, S. O Cathain, P. 
O’Flanagan (1975).
Baile fearainn : Cill Ghallagain, 1 AR, 800 AE, FS ar an AR agus ar chuid 
de na YiAE, FF, FC, STS, FG - inghlactha de ghnath.

24.Mayo Places. Their Names and Origins, N. O Muraile (1985).
Taighde d’ardchaighdean anseo ar bharuntachtai, ar pharoisti sibhialta, ar 
bhailte agus ar shraidbhailte mora an chontae, 187 AR, 26 AE. Leagan 
Gaeilge, miniu Bearla, seanfhoirmeacha stairiula agus pie i ngach cas, FG -  
udarasach.

25. ‘The Place-Names of Clare Island’, New Survey of Clare Island 99 - 142,
N. O Muraile (1999).
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Oilean : Cliara, 10 AR, 600 AE, FS, FF, FC, SSO, FG -  udarasach.

26. Logainmneacha agus Oidhreacht Dhun Chaochain i mBaruntacht lorrais, 
Condae Mhaigh Eo, U. Mac Graith, T. Ni Ghearraigh (2004).
Ainm aitiuil ar roinnt bhailte fearainn, 14 AR, 1,500 AE, FS o am go ham, 
fuaim aitiuil shoileir, FC, STS, FG - inghlactha de ghnath.

21 .Logainmneacha Ada (feachNota 79), F. Mac Gabhann (2004).
Oilean : Acaill, 38 AR, 1,700 AE, FS, FF, FC, STS, FG - udarasach.

2S. Anailis ar ainmneacha na mbailte fearainn i mbaruntacht Bhuirios Umhaill 
agus ar roinnt ainmneacha eile in iarthar Mhaigh Eo, F. Mac Gabhann 
(Ph.D., Ollscoil na Riona, 2005).
Baruntacht: Buirios Umhaill, 374 AR, 25 AE, FS, FF, FC, SSO, notai 
cuimsitheacha, obair phairce an-chuimsitheach, FG -  udarasach.

Cuige Laighean 
Contae Cheatharlach

29.Logainmneacha Cheatharlach, L. 6 Paircin (Ph.D., MaighNuad, 1998). 
Contae : 606 AR, 8 AE, FS, FF, FC, SSO, FG - inghlactha go minic.

Contae Chill Chainnigh
30. Kilkenny - a history of a county, O. O’Kelly (1969).

Contae : 1,654 AR, 2,835 AE, fuaim aitiuil shoileir de ghnath, STS, FG -  
inghlactha go hannamh.

31 .Liostai Logainmneacha. Contae Chill Chainnigh, An tSuirbheireacht 
Ordanais (1993).
Contae : 1,654 AR, 23 AE (feach 19 thuas), FG - udarasach.

Contae Chill Mhantain
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32. The Placenames of County Wicklow, L. Price (1945-67).
Contae : 1,374 AR, 21A AE, FS, fuaim aitiuil shoileir de ghnath, STS de 
ghnath, FG - inghlactha go minic.

Contae Lu
33.LiostaiLogainmneacha. Contae Lu, An tSuirbheireacht Ordanais (1991). 
Contae : 695 AR, 59 AE (feach 19 thuas), FG - udarasach.

Contae na hlarmhi
34. The Placenames of Westmeath, P. Walsh (1957).
Contae : 1,350 AR, 406 AE, FS, fuaim aitiuil shoileir de ghnath, STS de 
ghnath, FG - inghlactha go minic.

Contae Uibh Fhaili
35. Liostai Logainmneacha. Contae Uibh Fhaili, An tSuirbheireacht Ordanais 
(1994).
Contae : 1,208 AR, 28 AE (feach 19 thuas), FG - udarasach.

Cuige Mumhan luide contae Chorcai 
Contae Chiarrai

36.Dinnseanchas na mBlascaodai, T. O Criomhthain (1935, eagran 1999, Nic 
Phaidin).
Seacht n-oilean na mBlascaodai, 2 AR (bf. Great Blasket Island; p. 
Dunquin); 344 AE (cuasanna, pairceanna, toibreacha), fuaim aitiuil soileir 
de ghnath, FC, STS de ghnath, FG - inghlactha de ghnath.

37. Triocha-chead Chorea Dhuibhne, P. O Siochfhradha (1938).
Baruntacht: Corea Dhuibhne, 384 AR, 3,100 AE, FS (ar na hAR), fuaim 
aitiuil shoileir de ghnath, STS de ghnath, FG - inghlactha go minic.

38. Ui Rathach, P. O Siochfhradha (1954).
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Baruntacht: Uibh Rathach, 516 AR, 137 AE, FS (ar na hAR), fuaim aitiuil 
shoileir de ghnath, STS de ghnath, FG - inghlactha go minic.

39. Toponomia Hiberniae, I - IV, B. O Ciobhain (1978 - 85).
Baruntachtai: Dun Ciarain Thuaidh / Theas, 291 AR, 4,000 AE, FS (ar na 
hAR agus ar chuid de na hAE), FF (ar ardchaighdean), STS, SSO, FG -  
udarasach.

Contae Luimnigh
40. Logainmneacha na hEireann. Imleabhar : I. Contae Luimnigh, A. O 
Maolfabhail (1990).
Contae : 2,000 AR, 36 AE, FS i ngach cas, FF 6 am go ham, notai gonta, 
SSO, FG - udarasach.
Foirmeacha Gaeilge na n-ainmneacha bunaithe ar obair thaighde 
d’ ardchaighdean. Tugtar faoi deara a mhiniciocht mhor a thagraitear sa 
trachtas don saothar ceanna seo agus crostagairti d’eiliminti 
comhthreomhara a n-usaid.

Contae Phort Lairge
41. The Place-Names ofDecies, P. Power (1907).
Contae Phort Lairge moide beagan de chontae Chorcai agus de chontae 
Thiobraid Arann, 1,837 AR, 3,478 AE, FS (ar chuid de na hAR), fuaim 
aitiuil shoileir de ghnath, STS de ghnath, FG -  inghlactha go minic.

42. Logainmneacha as paroiste na Rinne, Co. Phort Lairge, An Cumann 
Logainmneacha (1975).
Paroiste : An Rinn, 21 AR, 1,005 AE, FF, FC, STS, FG - udarasach.

43. Liostai Logainmneacha. Contae Phort Lairge, An tSuirbheireacht Ordanais 
(1991).
Contae : 1,705 AR, 70 AE (feach 19 thuas), FG - udarasach.

I
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Contae Thiobraid Àrann
44. Lio stai Logainmneacha. Contae Thiobraid Àrann, P. Ó Cearbhaill (2004). 
Contae : 3,326 AR, 122 AE (féach 19 thuas), FG - udaràsach.

Cùige Mumhan - contae Chorcai
45. Historical and Topographical Notes on Buttevant, Castletownroche, 

Doneraile, Mallow, and Places in their Vicinity, I — IV, J. Grove-White 
(1903-1925).
Notai staire/topagrafacha ar àitainmneacha na mbaruntachtai seo a leanas : 
Duiche Ealla (cuid), Orbhrai agus An Choill Mhór (formhór), Mainistir 
Fhear Mai, Condunaigh agus Clann Ghiobuin, Baróidigh (cuid), c. 1,000 
AR, c. 350 AE, FS (m.sh. Fiant, Inq., Cen., DS, BSD, Sub. Roll, AL, Windele 
Mss.), fuaim àitiuil shoiléir de ghnàth, grianghraif agus léaràidi, SSO, obair 
phàirce chuimsitheach, FG - inghlactha go minic.

46. ‘Placenames and Antiquities of South-East Cork’, PRIA 34 C (1917), 1 - 
32; PRIA 35 C (1918), 184 - 205; PRIA 36 C (1923), 164 - 205, P. Power. 
Baruntacht : Barraigh Mhóra, 476 AR, 854 AE, FS (ar chuid de na hAR), 
fuaim àitiuil shoiléir de ghnàth, notai gonta, STS de ghnàth, FG - inghlactha 
go minic.

47. ‘The Place-Names and Antiquities of the Barony of Kerrycurrihy, Co.
Cork’, JCHAS 24 (1918), 67-76, 115- 125, 158 - 165; JCHAS 25 (1919), 
34 - 38, 82 - 88, K.V. O’Leary.
Baruntacht : Ciarrai Cuirche, 77 AR, 265 AE, FS (ar chuid de na \l4R), 
fuaim aitiuil shoiléir de ghnàth, notai gonta, STS de ghnàth, FG - inghlactha 
go minic.

48. ‘The Place-Names and Antiquities of Kinalmeaky Barony, Co. Cork’, 
JCHAS 35 (1930), 57- 67; JCHAS 36 (1931), 1 - 8, 57 - 68; JCHAS 37
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(1932), 1 - 7, 98 - 104; JCHAS 38 (1933), 16 - 19, 57 - 66; JCHAS 39 
(1934), 15 - 21, S.P. Ó Riordàin.
Baruntacht : Cineàl mBéice, 78 AR, 477 AE, FS (à tabhairt go hannamh), 
fiiaim àitiuil shoiléir de ghnàth, notai gonta, STS ó am go ham, FG - 
inghlactha go minio.

49. ‘Placenames of thè parish of Kilcatherine’, Dinnseanchas 5 (1972-3), 4 -
12,29 - 46, M. Mac Càrthaigh.
Paróiste : Cill Chaitiaim, 29 AR, 278 AE, FS (ar chuid de na hAR), FF (ar 
chuid de na hainmneacha), fuaim àitiuil shoiléir de ghnàth, FC (ar na hAR), 
notai cuimsitheacha ar fhormhór na nAR, STS go minic, FG - inghlactha go 
minic.

50. ‘Placenames of thè parish of Kilnamanagh’, Dinnseanchas 6 (1974), 13 - 
24, 37 - 59, M. Mac Càrthaigh.
Paróiste : Cill na Manach, 25 AR, 528 AE, FS (ar fhormhór na nAR), fuaim 
àitiuil shoiléir de ghnàth, FC (ar na hAR), notai cuimsitheacha ar fhormhór 
na nAR, STS go minic, FG - inghlactha go minic.

51. ‘Placenames of thè parish of Killaconenagh’, Dinnseanchas 6 (1977), 124- 
148, M. Mac Càrthaigh.
Paróiste : Cill Eacha Naoineach, 10 AR, 394 AE, FS (ar chuid de na h4Ì?)> 
FF (ar chuid de na hainmneacha), fiiaim àitiuil shoiléir i gcàs na coda eile, 
notai ar chuid de na hainmneacha, STS go minic, SSO, FG - inghlactha go 
minic.

52. ‘Placenames of thè parish of Kilcaskan’, JCHAS 85 (1980), 99 - 124, M. 
Mac Càrthaigh.
Paróiste : Cill Chàscàin, 87 AR, 1,213 AE, FS (gan a bheith ann de ghnàth), 
fuaim àitiuil shoiléir de ghnàth, FC (ar na L4ii), notai gonta ó am go ham, 
STS, FG - inghlactha go minic.
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53. Parish Histories and Place Names of West Cork, B. O’Donoghue [1986]. 
Banintachtai: Baroidigh {PN West Cork 196 - 207; 67 AR, 38 AE), 
Beanntrai {Ibid. 290 - 301; 127 AR, 36 AE), Bearra {Ibid. 309 - 320; 226 
AR, 107 AE), Cairbre {Ibid. 1 -132; 1,127̂1??, 505 AE), Ciarrai Cuirche 
{Ibid. 186 - 195; 77 AR, 25 AE), Cineal Aodha {Ibid. 149 - 185; 211 AR, 16 
AE), Cineal mBeice {Ibid. 133 - 148; 78 AR, 79 AE), Corcaigh {Ibid. 208 - 
217; 152 AR, 11 AE), Muscrai {Ibid. 218 - 289; 702 AR, 386 AE).
Iomlan : 2,767 AR, 1,263 AE, FS (ar chuid de na L4Z?), fuaim aitiuil shoileir 
de ghnath, notai staire / topagrafacha, STS de ghnath, obair phairce 
chuimsitheach, FG - inghlactha go minic.

54. Place Names and Antiquities of the Barony of Duhallow, M.J. Bowman 
(2000). (Feach Nota 72).
Baruntacht: Duiche Ealla, 581 AR, 2,361 AE, FS (airithe ar fhormhor na 
nAR), fuaim aitiuil shoileir de ghnath, notai staire/topagrafacha, STS, SSO, 
obair phairce an-chuimsitheach, FG - inghlactha go minic.

55. Logainmneacha Chleire, Contae Chorcai, E. Lankford (Ph.D., Maigh 
Nuad, 1995).
Oilean : Cleire, 16 AR, 2,105 AE, FS (ar na hAR), FF, FC, notai 
cuimsitheacha, STS, SSO, obair phairce an-chuimsitheach, FG - udarasach. 
(Taighde ar aitainmneacha aonad riarachain amhain a bhi i gceist i gcas dha 
thrachtas dochtuireachta an udair ar bharuntachtai Chondunach agus Chlann 
Ghiobuin, Mhainistir Fhear Mai {Log. Dha Bhar.) agus Dhuiche Ealla {Log. 
DE) sa chontae ceanna).

Ar na priomhphointi a idirdhealaionn an saothar reatha seo (ar Orbhrai agus 
An Choill Mhor) o fhormhor na gcnuasach reamhluaite, d’aireoinn :
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(i) an soláthar substaintiúil ar leaganacha stairiúla na n-aonad riaracháin 
(5,346 - ar chuma beagán saothar dar tagraíodh thuas, ina mease, Ó 
Maolfabhail, Log. na hÉir. I (uimh. 38), imleabhair na sraithe PNI (I - 
VII) (uimh. 9, 10, 12-16, 18) agus na tráchtais ar Ard Mhacha (uimh. 11), 
ar Bhuiríos Umhaill (28) agus ar Cheatharlach (29);

(ii) soláthar níos eisceachtúla fós i gcás na n-ainmneacha eile (2,176 tagairt 
stairiúil - in ainneoin go dtagtar ar raidhse ‘ainmneacha eile’ leis i 
saothair údar áirithe, ina mease, O’Kane (uimh. 17), Ó Coigligh (uimh. 
22), Ó Catháin, O’Flanagan (uimh. 23), Ó Muraíle (uimh. 25), Mac 
Graith, Ni Ghearraigh (uimh. 26), Mac Gabhann (uimh. 27), O’Kelly 
(uimh. 30), Ó Siochíhradha (uimh. 37), Ó Cíobháin (uimh. 39), Power 
(uimh. 41, 46), Mac Cárthaigh (uimh. 48, 50, 51), O’Donoghue (uimh.
53), Bowman (uimh. 54), Lankford (uimh. 55), ml leithéid an tsoláthair 
seo fianaise ar mhionainmneacha déanta in aon cheann de na saothair 
thuasluaite;

(iii) soláthar substaintiúil tagairtí stairiúla a bheith bainte as foinsí lámhscriofa, 
neamhfhoilsithe (4, 243, is é sin, 56% den iomlán, 7,522);

(iv) agallamh a bheith curtha ar lear mór áitritheoirí áitiúla (1 - 374) ar lorg 
leaganacha labhartha na n-ainmneacha mar aon le pointí eile faisnéise 
áitiúla, dála beagán de shaothair na n-údar réamhluaite, ina mease,
O’Kane (uimh. 17), Ó Coigligh (uimh. 22), Mac Gabhann (uimh. 27), Ó 
Cíobháin (uimh. 39), Logainmneacha as paróiste na Rinne (An Cumann 
Logainmneacha, uimh. 42), Grove-White (uimh. 45), Power (uimh. 46), Ó 
Ríordáin (uimh. 48), Mac Cárthaigh (uimh. 49, 52), O’Donoghue (uimh. 
53), Bowman (uimh. 54), Lankford (uimh. 55);

(v) leagan foghrúil a bheith tugtha i ngach cás dála shaothair na n-údar seo a 
leanas amháin : McKay (uimh. 7, 9, 18), Mac Giolla Easpaig (uimh. 8), 
Mac Gabhann (uimh. 10, 27, 28), Ó Mainnín (uimh. 11, 14), Toner, Ó 
Mainnín (uimh. 12), Hughes, Hannan (uimh. 13), Muhr (uimh. 15), Toner 
(uimh. 16), Kane (uimh. 17), Ó Coigligh (uimh. 22), Ó Catháin, 
O’Flanagan (uimh. 23), Ó Muraíle (uimh. 25), Ó Páircín (uimh. 29), Ó
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Ciobhâin (uimh. 39), Logainmneacha as parôiste na Rinne (uimh. 42, cf
(iv)), Lankford (uimh. 55);

(vi) mionphlé a bheith déanta ar na heiliminti da bhfiiil na haimrmeacha 
comhdhéanta, den chineâl a fhaightear i saothair üdar na sraithe PNI 
(uimh. 9,10, 12-16, 18) agus i dtrâchtais dochtùireachta (uimh. 11, 22, 28, 
29, 55) arnhain, is é sin, gnéithe topagrafacha no oiriünacht sloinne sa 
cheantar a bheith a bplé le cabhair o mhorân crostagairti d’eiliminti 
comhthreomhara i logainmneacha eile sa chontae céanna agus i 
gcontaetha maguaird. Eisceacht is ea an saothar reatha seo maidir le 
mionchomparaidi den chineâl seo a bheith â ndéanamh ar eiliminti na
mi onainmneacha;

(vii) sonrai cineâil, catagora agus miniciochta a bheith tugtha i ngach cas - 
feiniméan nach léir ar aon cheann de na saothair thuasluaite;

(viii) fianaise chartagrafach a bheith tugtha i ngach cas, dâla uimh. 8-17, 22,
23,24 - 29 agus 55 arnhain;

(ix) foiimeacha Gaeilge meâite, üdarâsacha a bheith molta i gcâs fhormhor na 
n-ainmneacha dâla leaganacha saothar eile thuas nach bhfiiil a leaganacha 
Gaeilge molta go hoifigiuil go foill, mar ata, uimh. 17, 22, 24, 25,27, 28, 
29, 39, 55 (Beartaiodh air i gcâs an tsaothair reatha go gcuirfi an t-alt sa 
suiomh tosaigh isteach as chas arnhain go raibh fianaise ar a leithéid);

(x) mionscagadh a bheith déanta ar ghnéithe éagsüla den saothar staidéir (cf.
5.1 - 5.8) mar ata : foirmeacha Gaeilge na n-ainmneacha (5.1), 
foirmeacha Béàrla / traslitrithe (5.2), foirmeacha Laidine/Laidinithe (5.3), 
foirmeacha labhartha (5.4 - féach ina leith seo leis Ô Coigligh (uimh. 22) 
agus Lankford (uimh. 55)), aois na n-ainmneacha de réir na fianaise (5.5), 
foinsi de réir aoise (5.6), cineâlacha ainmneacha (i) a mhaireann (5.7.1) no
(ii) ata i mbaol a gcaillte (5.7.2) no (iii) nach maireann (5.7.3), suirbhé ar 
an eolas ata ag daoine oga ar âitainmneacha a gceantair dhüchais (5.7.4) 
agus grinnstaidéar ar na cineâlacha eiliminti da bhfiiil na hainmneacha 
comhdhéanta (5.8, dâla shaothair thuasluaite Ui Choigligh agus Lankford, 
go hâirithe saothar Lankford);
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(xi) miontaighde a bheith déanta ar lear mór seanainmneacha (320, cés moite 
d’ainmneacha áirithe i ndoiciméid na SO) nár mhair a fhaid le 1930 (cf. 
4.1, 4.2).
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1.3 Leagan amach agus modheolaíocht an ábhair

Déantar ábhar an tráchtais a leagan amach ar shlí atá soiléir, ordaithe agus de 
réir a chéile go maith, mórán ar chuma na modheolaíochta atá leanta i gcás 
Log. Dhá Bhar. 1-lii agus Log. DE v-viii ach amháin go dtugtar roinnt ghnéithe 
breise (*thíos) isteach anseo.

Leantar ar dtús de choras códaithe de chuid na hOifige Logainmneacha ina 
dtugtar códlitir do gach barúntacht sa chontae (23 ar fad, Barretts = A; Barretts 
= B, Orrery and Kilmore = X, cf. Nota 1) agus ina dtugtar códuimhir do gach 
paróiste sibhialta (254 ar fad, Abbeystrowry = 1, Aglishdrinagh =10, 
Tullylease = 250, cf. Nota 1). Is in ord aibítreach litriú Béarla na bparóistí 
sibhialta laistigh den bharúntacht a leagtar an t-ábhar amach i gcás na n-aonad 
riaracháin de agus ina dhiaidh sin tagtar ar litriú Béarla na mbailte fearainn in 
ord aibítreach laistigh den pharóiste. Déantar uimhir a bhronnadh ar gach ainm 
laistigh den choras seo (m.sh. 1-226 i gcás na n-aonad riaracháin de) agus ina 
dhiaidh sin tagtar ar uimhir a ghabhann le hord an bhaile fearainn laistigh den 
pharóiste, ar litriú oifígiúil Béarla an bhaile fearainn, ar uimhir léarscála nó ar 
uimhreacha léarscáileanna ar an scála sé orlaí in aghaidh an mhíle ar a bhfuil sé 
suite, ar litriú áitiúil (Nota 67) idir lúibíní sa chás go mbíonn san difriúil leis an 
litriú oifígiúil agus ar an gcineál ainm ata i gceist (m.sh. páirc, paiste talún) sa 
chás nach léir san ar an ainm féin (déantar cineál a bhronnadh ar ainmneacha 
áirithe amháin nach ainmneacha riaracháin iad).

I leith chur i láthair na n-ainmneacha nach ainmneacha riaracháin iad (*), 
leantar de na rialacha seo a leanas :

Cloítear le pé litriú ainmneacha (agus ainmneacha a n-uimhriú) a léirítear ar 
léarscáileanna na Suirbhéireachta Ordanáis (SO) ar an scála sé orlaí in aghaidh 
an mhíle, is é sin, ar an gcéad eagrán (El, 1844,-5) agus/nó ar an dara heagrán 
(E2, 1903,-6) agus/nó ar an tríú heagrán (E3, 1936,-7), fiú amháin sa chás gurb
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arm do litriú ó fhoinse nó ó fhoinsí níos túisce ná El nach ionann agus an litriú 
a fhaightear ar an léarscáil, m.sh. roghnaítear Lombard’s Castle (El) thar 
Castle Lambert, BSD (1660)). Sa tslí chéanna tugtar tús áite do litriú na 
léarscála (El, E2, E3) thar litriú foinsí eile de chuid na SO (m.sh. Carrigadoon 
(El) a roghnaítear thar Carrigaduin (AL (1840)), Carrigaduen (DL (1842)), 
Bucket Well (El) a fhaightear seachas Tubberavuchead or Buckets Well (AL) 
agus Tubberavauchead (DL) agus Lisnagroda (E3) a fhaightear seachas Lis 
Gearodi (OSFM). Sa chás nach ann do El agus/nó do E2 agus/nó do E3 ach 
gurb ann do litriú ó fhoinsí eile de chuid na SO (m.sh. AL, DL, MSO (1844), 
05/71/(1932,-3)), is é a roghnaítear thar litriú nó thar litrithe foinsí eile (m.sh. 
Cosnúig (OSFM) a fhaightear seachas Clighcosnow (Fiant (1591)), agus 
Curraghbawn (DL) a fhaightear seachas Curraghbane (CGn. 1764).

I gcás ainmneacha atá in easnamh i bhfoinsí de chuid na SO ar léir éagsúlacht 
litrithe ar a bhfoirmeacha traslitrithe is é an litriú is luaithe a roghnaítear agus 
baintear feidhm as litriú Gaeilge i gcás ainmneacha de bhunús Gaeilge a 
fuarthas sa pháirc nárbh ann d’aon fhianaise scríofa orthu (m.sh. Beama Ard, 
Cúilín, Poll an Mhadra).

Ina dhiaidh sin a thagtar ar fhianaise stairiúil gach ainm agus í leagtha amach i 
dtrí cholún. Dátaí na leaganacha stairiúla agus na bhfoinsí is ábhar do cholún a 
haon, leaganacha stairiúla na n-ainmneacha atá i gcolún a dó, agus noda na 
bhfoinsí agus na dtagairtí as a mbaintear iad is ábhar do cholún a tri. Ni 
hannamh nótaí tagartha ag gabháil leis na foirmeacha traslitrithe seo agus sa 
chás go mbíonn tagairt chruinn stairiúil feicthe ag OC agus OD (m.sh. Bath 
Map, BSD, Dep., DS, Inq.) cuirtear san in iúl i ndiaidh na tagartha stairiúla i 
gcorp na fianaise roimh AL chun a thabhairt le fios go raibh a leithéid seo 
scrúdaithe acu araon agus iad i mbun foirm Ghaeilge (a bhí bimaithe ar 
fhianaise theoranta rompu san AL de ghnáth) a cheapadh. I ndiaidh na fianaise 
doiciméadaí (arb annamh is ann di i ndiaidh AL (1840) i gcás na n-aonad 
riaracháin de, ni hionann cás do na hainmneacha eile) tagtar ar fhogharscríobh
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leathan foineimiuil agus coras nodaireachta ainmneacha agus seoltai beirte 
faisneiseoiri (FI - 374) a thionlacan.

Ina dhiaidh sin aris a dheantar na heiliminti eagsula da bhfuil na hainmneacha 
comhdheanta a phle i gcomhtheacs an cheantair arb as iad agus/no i leith 
ainmneacha eile sa bharuntacht, sa chontae no i gceantair nios faide o bhaile, 
biodh an eilimint ina hainm pearsanta, ina hainm treabhchais, ina sloinne, ina 
gne fhisiciuil, ina hionad eaglasta, ina seanstruchtur lonnaiochta, ina hearra 
lamhdheanta n6 eile. Pleitear comontacht no oiriunacht sloinne sa cheantar, 
cuiream i gcas, agus leas a bhaint chuige seo as foinsi stairiula (CJR, Plea Roll, 
PRC, Fiant, Cen., BSD, anuas go dti Griff. VaL, 1851), as sloinnteoiri eagsula 
(m.sh. de Bhulbh, SGG; Mac Lysaght, Ir. Fam.; Cottle, Diet Sum.; Reaney, 
Brit. Sum.) agus as ainmneacha mar iad sa bharuntacht cheanna agus in 
aiteanna eile. Sa tsli cheanna baintear feidhm as focloiri eagsula (m.sh. DIL, 
Dinneen, O ’Br., 0 Donaill, CFNG no Bradley, MED, Onions, OED), as irisi 
aitiula (m.sh. CDHJ, JCHAS), as irisi leannta ar abhar na logainmneacha (m.sh. 
Ainm, BUPNS, Dinnseanchas, Onoma), as irisi leannta eile (m.sh. Eigse, Eriu,

r  rEtudes Celt), as saothair a chuireann sios ar fhianaise aitainmneacha in Eirinn 
(m.sh. O Maolfabhail, Log. na hEir.; Price, PNWick.) no i Sasana (m.sh. 
Charies, PNPembrok.; Field, Diet. Eng. FN), as na hAnnala, as Feiliri na 
Naomh, as Ginealaigh, as lamhscribhinni i Roinn an Bhealoideasa, Baile Atha 
Cliath, as fardal seandalaiochta, as eolas reatha aitiuil agus as moran foinsi eile.

Diritear aird leis ar thagairri stairiula michruinne (m.sh. Bath Map, BSD, DS, 
Inq.) a airitear faoi AL nuair is leir gur d’aiteanna eile ar fad (a solathraitear a 
sonrai suimh i ngach cas) ba chora doibh tagairt.

Togtar ceann ar fud na trachtaireachta de na pointi litrithe seo a leanas :

Baintear usaid as litriu Bearlaithe traslitrithe aitainmneacha (is e sin, as litriu an 
oird ina n-uimhritear iad) agus (i) sonrai suimh a solathar, m.sh. Afanny Bridge
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(Coolbane (XI 82.3; SO 16)); (ii) nuair a dhéantar tagairt coitianta do sheoltai 
faisnéiseoiri le linn na trâchtaireachta, m.sh. Pat Irwin (F2, Annagh North); (iii) 
aon uair a dhéantar çrostagairt d’âitainmneacha eile, m.sh. déantar tagairt do 
Baghuleesa, do Toberlenade agus do Tobermurry (agus ni da bhfoirmeacha 
Gaeilge) faoi Tobernagleenagh agus (iv) aon uair a mbionn bf. (baile fearainn) 
roimh ainm, m.sh. foroinn de chuid bhf. Annagh South is ea Gubleagh House 
(cf).

Tagtar ar leagan Gaeilge âitainmneacha sa trâchtaireacht aon uair nach mbionn 
ceann de na ceithre phointe thuasluaite sa treis, m.sh. idir Lios Cearüill agus 
Cill na Mallach atâ Boreen Glas, The (cf.) suite, is as Bally beg Middle do Tom 
Flynn (F243), cf. Columbarium, ach déantar tagairt d’fhothrach mhainistir 
Bhaile Beag sa trâchtaireacht ar an ainm céanna, Samplai eile dâ leithéid seo is 
ea Mary Coughlan (F92, Kilcloosha) (cf. Cüil na Croise), ait a dtagtar ar 
thagairt do lâthair eaglasta Chill Chluaise agus tagraitear do dhroichead 
Thobar an Lisin (agus ni da leagan traslitrithe) faoi Carraigin na gCat.

Agus iarracht tugtha ar bhri na n-ainmneacha a phlé, tagtar ar chatagoir ar leith 
(1.1 - 6) a bhronntar ar gach ainm, ar mhiniciocht gach ainm (1-4), ar mhapa 
tagartha (d’ainmneacha nach ainmneacha riarachâin iad, 1 - 20) agus ar 
deireadh ar mholadh no ar mholtai Gaeilge i gceannlitreacha fara miniucha(i)n 
i mBéarla.

Leagtar sios na polasaithe seo a leanas agus moladh no moltai ainmneacha â 
solâthax :

Moltai Gaeilge

(i) Ni sholâthraitear an t-alt sa suiomh tosaigh ach arnhain sa chorrchâs go 
mbionn fianaise stairiüil ar a leithéid, m.sh. : Fiddane (X10.8; SO 7) < 
Nefeddane (1587) < Na Feadâin; Kilmore (X23 - cuid d’ainm na 
baruntachta) < - na coilleadh moire (1579) <An Choill Mhôr;
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(ii) Idir lúibíní a léirítear séimhiú ar aidiacht i ndiaidh ainmfhocail 
bhaininscnigh sa chás go mbíonn a leithéid ceilte ar an bhfianaise 
stairiúil, m.sh. : Coolcaum (X10.7; SO 7) < Cúil C(h)am; Coolmore 
(X57.15; SO 7) < CúilM(h)ór; Coolbane (XI82.3; SO 15, 16) < Cúil 
B(h)án;

(iii) Sa chás go mbíonn seanfhoirm thraslitrithe agus foirm ghearr 
thraslitrithe á léiriú san fhianaise stairiúil, cuirtear an dá fhoirm 
Ghaeilge san áireamh, m.sh. : Farran (X57.5; SO 8) < 
Farrenlaheshery (nó a leithéid ó 1611 go dtíl736) agus Farran go 
príomha as san amach : Fearann na Leathsheisrí > Fearann agus 
Cregganacourty (X57.16; SO 16) nó a leithéid ó 1626 go dtí 1712, 
Cregane go príomha as san amach : Creagán na Cúirte > Creagán;

(iv) Léirítear forbairt ar thuiseal ainm mar seo a leanas : Tullig (X36.5; SO 
16) - Tullagh go príomha ó 1613 — 1683, Tullig go príomha as san 
amach : Tulach > Tulaigh (logthuiseal) ;

(v) Sa chás go mbíonn ábhar amhrais ag roinnt le bunús ainm luaitear na 
féidearthachtaí éagsúla, m.sh. ni fios cé acu an é Cill Bhláin nó Cill 
Bhalláin nó Cill Bholláin is bonn le Kilbolane (XI 17.1; SOI);

(vi) Aon uair a dtagtar ar dhá bhunús Gaeilge san fhianaise stairiúil, is é 
sin, ar luathfhoirm agus ar fhoirm níos déanaí a bhí, is cosúil, bunaithe 
ar thuiscint áitiúil, déantar an da fhéidearthacht a lúa sa tráchtaireacht 
ach is den luathfhoirm amháin a thógtar ceann ar deireadh, m.sh. : 
Ballynamuck (X57.9; SO 16) < Ballynamucky ó 1630 - 1710 agus 
Ballynamuck (Baile na Muc) as san amach : Baile na Muice a mholtar 
agus
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I leith ainmneacha de bhunús Gaeilge a mbionn mir thagartha i 
mBéarla á dtionlacan, m.sh. Ardanearle Cross Roads (234),
Ballincolly Mill (244) agus Scart Bridge (545), is é cuid na Gaeilge 
amháin a fhaightear sna moltai : Ard an Iarla, Baile an Chollaigh agus 
Scairt.

Moltai Béarla

Sa chás go mbionn ainm Béarla de bhunús Béarla sa iréis, scríobhtar 
an fhoirm oifigiúil Bhéarla ans i ndiaidh na fíanaise agus na 
tráchtaireachta ar an ainm chun an toradh deiridh a léiriú, m.sh. 
Castleharrison (X25.3; SO 8) : Castleharrison; Burton Park (X57.11; 
SO 7, 16) : Burton Park;

Sa chorrchás a mbionn leagan áitiúil ainm Bhéarla de bhunús Béarla 
pas beag difriúil leis an litriú oifigiúil, is é an leagan so-aitheanta 
áitiúil a bhreactar, m.sh. Castleland (X41.10; SO 17) an fhoirm 
oifigiúil, Castlelands an fhoirm áitiúil agus an leagan deireanach seo a 
roghnaitear ; Leap (X57.23; SO 16) an fhoirm oifigiúil, The Leap an 
leagan áitiúil (a dtagtar air chomh maith san fhianaise dhoiciméadach) 
agus
Breactar sios leagan Béarla ainmneacha Béarla nach maireann i 
ndiaidh na fíanaise stairiúla agus na tráchtaireachta ar na hainmneacha 
céanna, m.sh. Ball’s Lane (247) agus Bole’s Bush (275). I gcás 
ainmneacha Béarla nach dtagtar orthu i ndoiciméid na SO, is é an litriú 
stairiúil is luaithe a roghnaitear.



1.4 Catagöiri Ainmneacha

Is fairsing, ilghneitheach an t-äbhar a chlüdaionn na se chatagöir ar leith 
nö na 63 fochatagöir ar leith a dtagraitear döibh i ndiaidh na fianaise 
stairiüla agus na trächtaireachta ar na 610 ainm inär ndiaidh, is e sin, 
soileire nö doileire bri, soileire nö eiginnteacht suimh, ainmneacha a 
bheith de bhunüs Gaeilge nö Bearla nö Fraincise nö Späinnise, 
ainmneacha a bheith comhdheanta d’eilimint Ghaeilge agus d’eilimint 
nö d’eiliminti Bearla, foirmeacha oifigiüla Bearla ainmneacha a bheith 
traslitrithe go säsüil ön nGaeilge nö a bheith mi-thraslitrithe ön 
nGaeilge, ainmneacha a bheith aistrithe nö mi-aistrithe ön nGaeilge nö 
cumasc d’aistriü agus de thraslitriü nö d’aistriü agus d&mhi-thraslitriü a 
bheith iontu, ainmneacha a bheith ar marthain nö imithe i leig, nö, inter 
alia, ainmneacha a bheith truaillithe beagan nö cuid mhaith ina bhfuaim 
reatha äitiüil.

1. Na hAonaid Riarachäin

1.1 Ainmneacha de bhunüs Gaeilge ar leir a mbri öna bhfoirmeacha
traslitrithe säsüla, m.sh. Ardglass < Ard Glas;

1.2 Ainmneacha Bearla ar leir a mbri, m.sh. Leap;
1.3 Ainmneacha de bhunüs Gaeilge ar leir a mbri, a bhi truaillithe, äbhar,

roimh 1840 (AL m.sh. Ballyclogh (1730 - 1840) < Ballycloghye (1584)
< Baile Cloiche;

1.4 Ainmneacha de bhunüs Gaeilge a bhfuil a mbri soileir nö inmhinithe, a 
bhi truaillithe go maith tamall roimh 1840 (AL), m.sh. Derryorgan (1780
- 1840) < Derrydargane (1640) < Doire Ui Dheargäin;

1.5 Ainmneacha de bhunüs Gaeilge ar leir a mbri, a bhi aistrithe go Bearla 
roimh 1840 (AL), m.sh. Copsetown (1769 - 1840) < Ballengarrane 
(1637) < Baile an Gharräin;

1.6 Ainmneacha de bhunüs Gaeilge ar leir a mbri, ar ciorrü ar a leaganacha 
stairiüla iad a bhfoirmeacha traslitrithe oifigiüla, m.sh. Croughta (1840)
< Croghtebrean (1618) < Crochta Brean;

1.7 Ainmneacha Bearla a raibh reamhtheachtaithe traslitrithe ainmneacha 
eile ar fad acu, a bhfuil ambri soileir nö inmhinithe, m.sh. Egmont (1715
- 1840), Ballymacowe alias Egmont (1760), Ballimckowa (1592) <
Baile Mhic Cua;

1.8 Ainmneacha ar leir a mbri a bhfuil idir fhianaise Bhearla agus fhianaise 
thraslitrithe ön nGaeilge orthu, m.sh. Jordanstown (1600), BallyJordane

3 5



(1601), Jordanstown (1840);
1.9 Ainmneacha de bhunús Gaeilge a bhñiil ábhar amhrais ag roinnt lena 

mbrí, m.sh. Imphrick < (?) Ime Bhric;
1.10 Ainnmeacha ar léir a mbrí a bhfuil cumasc d’aistriú agus de mhrí 

thraslitriú araon iontu, m.sh. Currymount (1840) < Curraghnelaheshery 
(1629) < Currach na Leathsheisrí;

1.11 Ainm inmhínithe a bhfuil cumasc d’aistriú agus de thraslitriú araon ann, 
Mountcorbitt (1840), Dmmcarbud (1629) < Drom Carbaid;

1.12 Ainm inmhínithe de bhunús Gaeilge ar cosúil gur de bharr mí-aistrithe a 
tháinig ann dá fhoirm Bhéarla; Blossomfort (1840), Lisardblahe (1618) < 
Líos Ard Bláiche;

1.13 Ainm inmhínithe de bhunús Béarla a Gaelaíodh agus ar truaillíodh a 
fhoirm thraslitrithe ina dhiaidh sin, Bolbekeston (1301), Ballyvallyvecky 
(1629)/Baile an Bhoilbhéacaigh, Velvextowne (1712), Velvetstown 
(1840);

1.14 Ainm de bhunús Fraincise ar léir a bhrí, Buttevant < Butte en avant;
1.15 Ainm de bhunús Spáinnise ar léir a bhrí, Altamira < alta + mira.
1.16 Ainm a bhfuil idir fhianaise Bhéarla agus fhianaise thraslitrithe ón 

nGaeilge air nach léir a bhrí ná a fhoirm bhunaidh, Ballynatrilla < (?) 
Baile an Treilligh.

2. Ainnmeacha (231) a dtagtar orthu i ndoiciméid na Suirbhéireachta
Ordanáis (SO : AL, DL, El, MSO, E2, OSFM, E3).
Is léir an suíomh i ngach cás ach amháin i gcás Beacon Fort thíos.

2.1 Ainmneacha de bhunús Gaeilge a mhaireann, ar léir a mbrí, m.sh.
Awbeg < Abha Bheag;

2.2 Ainmneacha de bhunús Gaeilge nach maireann, ar léir a mbrí, m.sh. 
Ahatnaha Bridge < Áth an tSnámha;

2.3 Ainmneacha Béarla a mhaireann, ar léir a mbrí, m.sh. Arden House;
2.4 Ainmneacha Béarla nach maireann, ar léir a mbrí, m.sh. Baily Ville;
2.5 Ainmneacha de bhunús Gaeilge nach maireann, a bhfuil a mbrí pas beag 

doiléir, m.sh. Clashnabrack < Ciáis na mBroc (is dóichí) nó Ciáis na 
mBreac;

2.6 Ainmneacha de bhunús Gaeilge a mhaireann, a bhfuil a mbrí pas beag 
doiléir, m.sh. Ballycristy < Baile Cristy (? Ainm pearsanta, ? sloinne);

2.7 Ainmneacha de bhunús Gaeilge a bhfuil a mbrí pas beag doiléir, a 
maireann foirmeacha tuairisciúla simplí díobh i mBéarla, a dtuigtear a 
mbrí, m.sh. Aulackeen Stream < Abha Leaicín / Abha Leac Chaoin, The 
Stream (anois);



2.8 Ainmneacha de bhunus Gaeilge ar leir a mbri, a n-usaidtear sloinne 
uineir na talun i mBearla leo anois, m.sh. Lios na nGabhar > (O’) Neill’s 
Fort;

2.9 Ainmneacha de bhunus Gaeilge a bhfuil a leaganacha reatha labhartha 
pas beag truaillithe agus a bhfuil abhar amhrais ag roinnt lena mbri,
m.sh. Afanny Bridge < Ath (?) Feadhnaigh, / 'hafani ■ brid5 /;

2.10 Ainmneacha de bhunus Gaeilge a bhfuil a leaganacha reatha labhartha 
pas beag truaillithe agus ar leir a mbri, m.sh. Annagorp < Ath na gCorp,
/ano'gort brid3 / (sic);

2.11 Ainmneacha de bhunus Gaeilge ar leir a mbri, a n-usaidtear foirmeacha 
simplithe tuairisciula i mBearla leo anois, m.sh. Aghnacallee Bridge < 
Ath na Cailli, The Bounds Bridge;

2.12 Ainmneacha de bhunus Gaeilge ar leir a mbri, a gcloistear foirmeacha 
simplithe di-ainmnithe i mBearla a ra leo anois, m.sh. Annasellagh 
Stream < Ath na Saileach, The Stream;

2.13 Ainmneacha de bhunus Gaeilge ar leir a mbri, ar leaganacha ciorraithe 
da bhfoirmeacha scriofa a leaganacha reatha labhartha, m.sh. Ath an 
Tulca, /a'tolk/;

2.14 Ainmneacha de bhunus Gaeilge ar leir a mbri, a n-usaidtear ainm an 
bhaile fearainn chomharsanaigh leo anois, m.sh. Ardanearle Cross Roads 
< Ard an Iarla, Gortskagh Cross;

2.15 Ainmneacha Bearla a dtuigtear a mbri, a n-usaidtear foirmeacha 
simplithe di-ainmnithe leo anois, m.sh. Anthony’s Well, The Well;

2.16 Ainmneacha arb ionann a leaganacha labhartha agus a leaganacha 
scriofa, arb aistriu on nGaeilge iad na foirmeacha Bearla fein, ar leir a 
mbri, m.sh. Cherry Hill < Cnoc na Silini;

2.17 Ainmneacha Bearla ar leir a mbri, a ndeirtear foirmeacha tuairisciula leo 
anois, m.sh. St. Bridget’s Well, The Blessed Well;

2.18 Ainm Bearla a bhfuil a bhri pas beag doileir agus a bhfuil a shuiomh ar 
eolas go garbh, Beacon Fort;

2.19 Ainm de bhunus Gaeilge a bhfuil a bhri pas beag doileir, a n-usaidtear 
foirm chiorraithe ainm an bhaile fearainn leis anois (ta bri an bhaile 
fearainn da dtagraitear abhairin doileir chomh maith), Aughnabuonagh 
Stream < Ath na (?) mBuanach, The Goura < Kilmagoura < Cill Mhai 
Gabhra;

2.20 Ainm ar mi-aistriu on nGaeilge e a leagan Bearla, Blossomville < 
Bealach na Blai(th)che (‘buttermilk’);

2.21 Ainm a maireann foirm shimplithe dhi-ainmnithe d’fhoirm Bhearla na 
learscala arb aistriu on nGaeilge e fein (ta bri na bunfhoirme soileir),
Boy Hill < Cnocan na mBuachailli, The Mound;
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2.22 Ainm Bearla arb aistriu on nGaeilge e fein, a bhfuil foirm chiorraithe den 
leagan Gaeilge a ra leis anois agus ar leir a bhri, Bucket Well < Tobar an 
Bhuiceid, /do bo'ke:d/;

n

2.23 Ainm de bhunus Gaeilge a bhfuil a bhri pas beag doileir, a ndeirtear 
foirm shimplithe dhi-ainmnithe i mBearla leis anois, Coolnacrough Fort 
< Cuil na Cruaiche / -na gCruach, The Fort;

2.24 Ainm de bhunus Gaeilge a bhfuil a bhri pas beag doileir, a n-usaidtear 
leagan tuairisciuil i mBearla ina ait, Cosnuig < Clai Cosnamhaigh, The 
Bounds Ditch;

2.25 Ainm Bearla ar mi-aistriu on nGaeilge e f6in, a ndeirtear ainm an bhaile 
fearainn leis anois, Furzeford Bridge < Bealach an Aitinn, Farran Bridge;

2.26 Ainm de bhunus Gaeilge ar ciomi e a leagan reatha labhartha agus 
scriofa ar sheanfhoirm nach maireann, nach leir a bhri, Glassid < Cnocan 
Glas (?) an Eada, /do ’glasits/;

a

2.27 Ainm a bhfuil a leagan scriofa comhdheanta d’eilimint Bhearla agus de 
dha eilimint Ghaeilge ar leir a mbri, a n-usaidtear foirm shimplithe i 
mBearla leo anois, Grove an Airgid, The Grove Field;

2.28 Ainm de bhunus Gaeilge nach maireann, nach leir a bhri o dhoicimeid na 
SO ach ar leir a bhri ar an bhfianaise stairiuil is luaithe, Lisnafemey < 
Lisnafurrary (1786) < Lios na Foraire;

2.29 Ainm Bearla ar leir a bhri, a ndeirtear ainm an bhaile fearainn (a 
dtuigtear a bhri) leis anois, Longford Bridge > Dromin Bridge < 
Dromainn;

2.30 Ainm de bhunus Gaeilge ar leir a bhri, nach ionann litriu na learscala 
agus na litrithe eile, onar leire fos bunbhri an ainm, Teampullnaboin alias 
Tampuleen, Toumpleen < Teampaillin, /do 'toump(o)li: n/;

n

2.31 Ainm a bhfuil a leagan labhartha bunaithe ar an mbunfhoirm Ghaeilge, a 
bhfuil a bhri soileir in ainneoin gurb e a fhoirm aistrithe i mBearla a 
leiritear ar El, Tubberapunch < Tobar an Phuins, Punch Well (El), 
/toboro'pont f/;

2.32 Ainm Bearla nach maireann, ar leir a bhri, a maireann ainm Bearla eile 
ina ait, Wood Meadow > The Piggery Field.

Ar na hainmneacha seo a luaitear i ndoicimeid na SO (231), maireann 
188 diobh (81.4%) ar shli amhain no ar shli eile.
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3. Ainmneacha (63) (seachas ainmneacha a dtagtar orthu i ndoiciméid 
na S O )  a mhaireann, a maireann fianaise dhoiciméadach orthu.

3.1 Ainmneacha de bhunüs Gaeilge ar léir a mbri agus a suiomh, m.sh. 
Aglish Field < Eaglais;

3.2 Ainmneacha Béarla ar léir a mbri agus a suiomh, m.sh. Black Meadow, 
The;

3.3 Ainmneacha de bhunüs Gaeilge ar léir a suiomh, ach a bhfuil a mbri pas 
beag doiléir, m.sh. Mâireguan < (?) Maire Ghabhann;

3.4 Ainmneacha ata comhdhéanta d’eilimint nô d’eiliminti i mBéarla (cés 
moite d’fhoirm Bhéarla an ailt) agus i nGaeilge, ar léir a mbri agus a 
suiomh, m.sh. Far off Cluens, < Cluain;

3.5 Foirm Ghaeilge shrâidbhaile a aithnitear go hâitiüil (ar léir a bri agus a 
suiomh), Bruytoyng < Bru Thoinne.

4. Ainmneacha (47) (nach dtagtar orthu i ndoiciméid na S O )  a 
maireann fianaise scriofa nô labhartha orthu go dti 1931 no on 
tréimhse 1931 -2 0 0 0 , nach maireann anois.

4.1 Ainmneacha de bhunüs Gaeilge ar léir a mbri agus a suiomh, m.sh. 
Bohereenakilla < Boithrm na Cille;

4.2 Ainmneacha de bhunüs Gaeilge ar léir a mbri, ach a bhfuil a suiomh pas 
beag éiginnte, m.sh. Boul Anâirde < Buaile in Airde;

4.3 Ainmneacha Béarla ar léir a mbri agus a suiomh, m.sh. Ball’s Lane;
4.4 Ainmneacha Béarla ar léir a mbri, ach a bhfuil a suiomh pas beag 

éiginnte, m.sh. Bole’s Bush;
4.5 Ainm Béarla a bhfuil âbhar amhrais ag roinnt lena bhri agus lena 

shuiomh, Summerhill;
4.6 Ainm de bhunüs Gaeilge a bhfuil âbhar amhrais ag roinnt lena bhri agus 

lena shuiomh, Dromshamle < Drom (?) Searüill.

5. Ainmneacha (41) a maireann fianaise ôn gcaint ambâin orthu.

5.1 Ainmneacha de bhunüs Gaeilge ar léir a mbri agus a suiomh, m.sh. 
Bothar an Ghleanna;

5.2 Ainm de bhunüs Gaeilge a bhfuil a bhri éiginnte, ach ar léir a shuiomh, 
Paire Cooper /-Hooper, agus

5.3 Ainmneacha Béarla ar léir a mbri agus a suiomh, m.sh. Barrack Street.
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6. Dhá ainm de bhunús Gaeilge, nach maireann, a thugtaí ar 
Coolticormac Barracks,ar léir a mbrí agus a suíomh :

Crois na Barraice, Dún na nAmhus.



1.5 Comóntacht úsáide na n-Ainmneacha (: Min(icíocht) 1 - 4 )

Beartaíodh air i gcás ainmneacha a mhaireann a gcomóntacht úsáide a 
chur in iúl mar seo a lean as :

Min. 1. An-chomónta : ainmneacha ar aibhnte, ar bhailte, ar bbailte fearainn 
áirithe, ar cheantair, ar reiligí, ar shráideanna agus ar shráidbhailte a 
d’aithneodh formhór na n-áitritheoirí thar aois áirithe (c. 40 bliain 
d’aois ar aghaidh) sa bharúntacht staidéir;

Min.2. Comónta : m.sh. ainmneacha ar bhailte fearainn, ar cheantair áirithe, 
ar pharóistí sibhialta, ar thithe mòra agus ar thoibreacha beannaithe 
áirithe is eoi do roinnt mhaith áitritheoirí (san aoisghrúpa céanna) ó 
cheann ceann paróiste nò ó pharóistí comharsanacha;

Min.3. Annamh : m.sh. ainmneacha ar bhailte fearainn áirithe, ar
chrosbhóithre, ar dhroichid, ar phaistí áirithe talún agus ar thithe 
áirithe is eoi do bheagán áitritheoirí (san aoisghrúpa céanna) amháin 
(is annamh a shíneann cur amach ar na hainmneacha seo thar raon sii 
chúpla baile fearainn) agus is annamh a chloistear iad, agus

Min.4. An-annamh : m.sh. ainmneacha ar dhroichid áirithe, ar liosanna, ar 
phaistí áirithe talún, ar ráthanna, ar thoibreacha (srl) is eoi 
d’fhíorbheagán áitritheoirí amháin (go minie laistigh de bhaile 
fearainn amháin) agus is go fánach ar fad a chloistear iad.

Comóntacht úsáide na n-aonad riaracháin :

1. Ar na hainmneacha a úsáidtear go han-chomónta agus a bhfuil eolas 
forleathan orthu d’áireoinn ainmneacha fhormhór na bparóistí 
sibhialta (: Aglishdrinagh, paróiste sibhialta amháin agus ainm 
reilige, Ballyclogh, p. + bf., Ballyhay, p. + bf, Bregoge, p. + bf, 
Buttevant, p. + bf, Churchtown, p. + bf, Cooliney, p. + bf, 
Drumdowney, p. 4- bf, Imphrick, p. + bf, Kilbolane, p. + bf,
Kilbroney, p. + bf, Kilgrogan, p. + bf, Kilmaclenine, p. + bf,
Lackeen, p. + bf, Liscarroll, p. + bf, Shandrum, p. + bf, Tullylease, p. 
+ bf, ainmneacha na mbailte fearainn réamhluaite chomh maith le 
Ballybeg, Dromina, Newtown North agus Newtown South.

2. Ainmneacha comónta is ea formhór ainmneacha na mbailte fearainn 
(188/218 - ni luaitear ar leith anseo iad ar a líonmhaireacht) agus an 
chuid eile d’ainmneacha na bparóistí sibhialta nach luaitear thuas cés
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moite de p. Hackmys nach maireann), mar atà : Corcomohide (a 
bhfuil an chuid is mó ar fad de suite i gcontae Luimnigh, ait ar fearr 
aithne air) agus Rathgoggan (ós é ainm bhaile na Ràtha (Charleville) 
ainm ceannasach an pharóiste shibhialta chéanna).

Ar na hainnmeacha nach gcloistear ach go hannamh nó go han- 
annamh luafainn ainmneacha an dà leathbharuntacht, Orrery and 
Kilmore agus na bailte fearainn seo a leanas : Poulnareagha (p. 
Buttevant, nach bhfuil éinne ag àitreabh ann anois), Rusheen (p. 
Corcomohide, ós é Rossmills is mó a dheirtear leis), Knocknavorahee 
(p. Kilbolane, ós é Castlelishen is mó a dheirtear leis), Knockough (p. 
Kilbolane), Seeds (p. Kilbolane), Clyderragh (p. Shandrum) agus 
Cromagloun (p. Tullylease, arb é Cloonsillagh is comónta a dheirtear 
leis).

Comóntacht usàide agus cineàlacha ainmneacha a mhaireann 
(517) :

An-chomónta (32) : Ainmneacha na bparóisti sibhialta agus na 
mbailte fearainn a luaitear faoi Comóntacht usàide na n-aonad 
riarachàin 1 thuas - 20 ainm ar fad) móide dhà ainm déag eile a 
dtagtar orthu i bhfoinsi de chuid na SO : aibhnte (3), baile (1), bóthar
(1), ceantair (3), reiligi (2), sràid (1) agus sràidbhaile (1).

Comónta (275) : Ainmneacha na bparóisti sibhialta agus na mbailte 
fearainn a luaitear faoi Comóntacht usàide na n-aonad riarachàin 
2 thuas - 188/226) móide na cineàlacha eile seo ainmneacha a dtagtar 
orthu sna catagóiri eile, mar atà : aibhnte (2), bóithrini (3), caisleàin
(2), carraig (1), ceantair (19 - ionaid àitribh de ghnàth, ni hionann 
agus paisti talun thlos ar seanionaid didhaoinithe den chuid is mó iad 
féin), ceantar móna (1), crann naofa (1), crosbhóithre (14), droichid
(7), fàna (1), lànai (4), paisti talun (7), plàs/ceantar (1), poli snàmha 
(1), sràid (1), teampall (1), teampall Protastunach (1), tithe (14) agus 
toibreacha beannaithe (6).

Annamh (118) : Ainmneacha na n-aonad riarachàin a luaitear faoi 
Comóntacht ósàide na n-aonad riarachàin 3 thuas, is é sin, 
ainmneacha an dà leathbharuntacht, Orrery and Kilmore móide 
ceithre cinn de bhailte fearainn, mar atà, Poulnareagha, Rusheen, 
Knocknavorahee agus Cromagloun agus na cineàlacha eile seo 
ainmneacha a dtagtar orthu sna catagóiri eile, mar atà : beairic (1), 
bóithrini (3), carraigeacha (3), ceantar (1), coiréal (1), crosbhóithre
(8), culbhóthar (1), droichid (9), foirm Ghaeilge shràidbhaile (1), lios 
(1), lochàn (1), pàirceanna (45), paisti talun (13), scioból (1), sruthàn
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(1), sruthàn eanaigh (1), tithe (13), toibreacha (3), toibreacha 
beannaithe (3), agus uaimhearma (2)

An-annamh (92) : aibhnte (2), bóithrini (5), cam cloch (1), carraig
(1), ceantar (1), ceantar móna (1), dai teorann (1), docha (2), crann 
naofa (1), crosbhóthar (1), dallàn (1), dolmain (1), droichid (4), 
gairdin (1), gleann (1), lana (1), liosanna (13), mòta (1), mullàn (1), 
pàirceanna (9), paisti talùn (9), poli portaigh (1), poill snàmha (2), 
poli uisce (1), ràthanna (3), sdoból (1), scoil (1), seanàit chrochta (1), 
seanàit dhùmnharaithe (1), seanàiteanna curtha leanai (3), sruthàin
(3), teach cosanta (1), toibreacha (12) agus toibreacha beannaithe (4).

Comóntacht ainmneacha de réir cineàil agus catagóra

Ainmneacha a dtagtar orthu i ndoiciméid de chuid na SO a mhaireann 
(188/231).

Àn-chomónta (12) : Aibhnte (*1 (x2), *6), baile (*3), bóthar (*3), ceantair
(*1, *3 (x2)), reiligi (*1 (x2)), sràid (*3), sràidbhaile 
(*3).

Comónta (65) : Aibhnte (*3 (x2)), caisleàin (*3 (x2)), ceantair (*1
(x8)), *3 (x7), *13, *16 (x2), *20), crann naofa (*3), 
crosbhóithre (*3 (x9), *10, *14, *17 (x2)), droichid (*1, 
*3 (x4), *8, *13), teampall (*30), tithe (*3 (xl4)), 
toibreacha beannaithe (*1, *3 (x4), *11).

Annamh (41) : Beairic (*3), bóithrin (*1), ceantar (*1), crosbhóithre
(*1 (x2), *3 (x2), *14, *15), droichid (*1 (x2), *3, *9, 
*10, *11, *15, *25, *29), lios (*1), paisti talùn (*1 
(x3)), sruthàn (* 19), tithe (* 1, *3 (x 11)), toibreacha 
(*11 (x2)), toibreacha beannaithe (*1 (x2), *11), 
uaimheanna (*1, *3).

An-annamh (70) : Aibhnte (*1, *11), bóithrmi (*1, *14), cam cloch (*1),
carraig (*1), ceantar (*6), dai teorann (*24), elodìa 
(*11 (x2)), crann naofa (*1), crosbhóthar (*1), dallàn 
(*1), dolmain (*7), droichid (*7, *12 (x2), *13), gleann 
(*12), liosanna (*1 (x2), *8 (x2), *11, *12 (x6), *18, 
*23, mòta (*3), mullóg (*21), pàirc (*1), paisti talùn 
(*1, *3, *6 (x2)), poli portaigh (1), ràthanna (*23, *26, 
*27),
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scoil (*3), seanäiteanna curtha leanai (*1, *11 (x2)), 
smthäin (*7, *12, *13), teach cosanta (*7), toibreacha 
(*1 (x4), *3, *9, *11, *12 (x4), *13 (x2), *22, *31), 
toibreacha beannaithe (*1,*3,*15,*17)

Comöntacht ainmneacha de reir cineäil agus catagöra

Ainmneacha (41) a maireann fianaise ön gcaint amhäin orthu.
Comönta (5): Ceantar (*3), crosbhöthar (*3), fäna (*1), pläs (*3), sräid

( * 3 )

Annamh (27): Böithrin (*1), carraig (*3), päirceanna (*1 (xl7), *3 (2)),
paisti talün (*1 (x5)), poll sionnaigh (*1).

An-annamh (9) : Böithrmi (* 1 (x2)), ceantar möna (* 1), päirceanna (* 1
(x4), 2 (1)), poll snämha (3)

Comöntacht ainmneacha de reir cineäil agus catagöra
Ainmneacha (63) (seachas ainmneacha a dtagtar orthu i ndoicimeid 
na SO) a mhaireann, a maireann fianaise dhoicimeadach orthu.

Comönta (5) : Länai (*2 (x3), paiste talün (*1), teampall Protastünach
(*1).

Annamh (44): Böithrin (*4), carraigeacha (*2 (x2)), coireal (*1), 
cülbhöthar (*1), foirm Ghaeilge shräidbhaile (*5), lochän 
(*2), päirceanna (*1 (xl5), *2 (xlO), *4 (1)), paisti talün 
(*1 (x7)), scioböl (*2), sruthäin eanaigh (*2), teach (*2), 
tobar (*1).

An-annamh (14) Böithrin (*2), gairdin (*2), läna (*2), päirceanna (*1 (1), 
*2 (1)), paisti talün (*1 (x3), *2 (1)), poll snämha (*2), 
poll uisce (*1), scioböl (*2), seanäit chrochta (*2) seanäit 
dhünmharaithe (*2).
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1.6 Catagóiri foiosi in ord iomadúlachta tagairtí stairiúla

B’fhéidir foinsí an tsaothair a rangú go garbh de réir iomadúlacht tagairtí mar 
seo a leanas (tharlódh go mbeadh foinse ag luí thar chatagóir a chéile ó am go 
ham, m.sh., déantar foirmeacha Gaeilge OC agus OD in Ainmleabhair na 
Suirbhéireachta Ordanáis (SO) a áireamh faoi chatagóir (i), is é sin, faoi 
thagairtí lámhscríofa de chuid na SO, agus ni faoi chatagóir (ix), is é sin, 
tagairtí Gaeilge ó fhoinsi Gaeilge) :

(i) Tagairtí lámhscríofa i ndoiciméid de chuid na SO (2,067, 27.5% 
d’iomlán na dtagairtí serio fa (7,522) : AL (2,013), ALPB (23), MSO 
(22), OSFM(9));

(ii) Tagairtí a tógadh as doiciméid a bhaineann le hathruithe in 
úinéireacht na talún ó ré Eilíse (1558-) go dtí deireadh ré Anna (- 
1703, 1,277, 16.98% de 7,255), is é sin, cáipéisí a bhaineann le 
concas agus le plandáil na talún sa tréimhse seo, mar atá, Fiant Eilíse 
(Fiant), Rollai Paitinne de chuid ré Shéamais 1 (CPR), Ionchoisni 
chontae Chorcaí (Inq.), Páipéir Stàit (CSP), tagairtí as cnuasach 
lámhscríbhinní John Lodge (Lodge Mss.), Teistiochtai chontae 
Chorcaí, 1642 (Dep.), an tSuirbhéireacht Shibhialta, 1654-6, (CS), a 
d’fhiosraigh go príomha teorainneacha na talún, an Down Survey, 
1655 (DS) a lean é (a coimisiúnaíodh chun na tailte coigistithe a lean 
plandáil Çhromail a dheimhniú), na Leabhair Shuirbhé agus Dáilte 
(BSD) aimsir Chromail, na hAchtanna Socraithe agus Mínithe (ASE, 
tíolacthaí tailte sa tréimhse 1666 — 1684), doiciméid de chuid na 
nlontaobhaithe, 1688- 1703 (Trustees) 1,277, 16.98% deniomlán, 
7,255 : ASE (96), BSD (106), CG (28), CPR (200), CS (30), CSP 
(30), Dep. (75), Desm.Surv. (8), DS (94), F (153), Hib.Del. (94), Inq. 
(231), Lodge Mss. (129), Trustees (3);
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(iii) Tagairti a baineadh ö learscäileanna eagsiila 856,11.38% de 7,522 
(deantar na tagairti do DS agus do Hib. Del. a äireamh faoi chatagöir
(ii) thuas): Bath Map (152), Boazio Map (3), DL (121), E l (127), E2 
(113), E3 (159), Harding Map (4), Kelly Map (9), Mercator Map (1), 
Moland Map (8), Percival Map (84), Smith Map (11), Speed Map
(3), T&S (15), Vallencey Map (25), VO Town Plan (15), Walsh Map
(1), Wilson Map (6);

(iv) Saothair a chuireann sios ar stair aitiüil (gneithe seandalaiochta, 
topagrafacha agus sanasaiocht phobail san äireamh anseo) 727, 9.7% 
de 7,522 : Bail, na S. (129), Bhoura Leg. (2), Blackwater (1), CDHJ 
(145), Cork Castles (16), Descr. Cork (1), Dolmens Ir. (2), Florence 
Mac Carthy (2), FSCCIV (40) Gibson Cork (6), Guy Dir. (6), Hajba 
Houses (10), Hist. Top. Notes (141), JCHAS (7), JRSAI(Z), Lewis 
(56), MFC/(7), MHRH(27), Mould Cork (1), Or. Hist. Ir. NP (9), 
Power (2), PRIA (4), Res. South Ir. (7), Seanchas (2), Sean.Düthalla
(2), Shell Guide (10), Slater Dir. (11), Smith Cork (50), Spencer’s 
Riv. (1), St at. Surv. (11), Top. Dir. (6), Ware’s Antiq. (1), Westropp
(2), Windele Mss. (7);

(v) Gniomhais agus uachtanna de chuid na hochtu agus na naoü haoise 
deag den chuid is mo a chuireann sios, inter alia, ar mhorgaisti agus 
ar leasanna talun, 717, 9.5% de 7,522 : Cloyne Wills (5), CGn. (699), 
COD (3), Index Test. (2), Swanzy Wills (3), Will Abstrs. (5);

(vi) Doicimeid a bhaineann le riarachän na hEaglaise, 610, 8.1% de
7,522 : Ann. Cloyn. (6), Ann. Lim. (4), Bhea Vestry Bk. (10), Bolster 
Cork (2), Butt. Vestry Bk. (2), Carlisle (25), Cl. Par. Rec.CCR (78), 
CPL (32), Crow’s Vis. (15), IMED (4), Ir. Mon. Poss. (8), Mon.Hib.
(4), Pap. Tax. (39), Par. Priests (8), Par. Reg. (91), Pont. Hib. (2), 
PRC (56), Roy. Vis. (21), Seward (23), State Pop. (11), TAB (169);

(vii) Saothair ilchineälacha nach furasta iad a rangü 408, 5.4% de 7,522, 
m.sh. CJR (15), Ir. Jac. (12), RBK(2), Reg. Core. (4), R. Pat. Cl. 
( 16);
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(viii) Páipéir eastáit, saothair chlann mòra, 292, 3.9% de 7,522 : Arden 
Rent Roll (2), Bowen Pap. (21), Burton Rental (1), Butt. Rental (2), 
Don. Acc. Bk. (2), Egm. Diary (2), Egm. Mss. (111), Fam. Names 
(1), Gen. Yvery (1), Harrison Pap. (2), Herbert Corr. (2), Inchiquin 
Mss. (1), Kenm. Mss. (2), Lism. Pap. (1), Lodge Peerage (18), 
Lombards (3), Longfield Pap. (4), Nevill Rent Roll (5), 0 ’Grady 
Pap. (1), Orr. Lease Bk. (6), Orr. Pap. (36), Orr. State Lett. (1), 
Percival Pap. (64), Sidney Pap. (2), Tanner Lett. (1).

(ix) Tagairtí Gaeilge ó raidhse foinsí Gaeilge (cés moite de thagairti 
OC/OD dà dtagraitear thuas, féach leis Notai 4, 5), 285, 3.8% de 
7,522, ina mease tagairtí ó bhailiúcháin éagsúla lámhscríbhinní 
Gaeilge (88 : BCat. (2), BF (2), FCF (2), G (1), LN G (24), Luim. J 
(18), MM ( 1), Ox. (2), RIA (30), Par. M (3), Txii, Txiii (3), tagairtí ó 
shaothair fhileata (56 : Ais te Dh. C. (1), Aith. D. (1), Barántas (9), 
Butler Poems (1), C Uí Ch. (3), Dánta Shéaf. (2), Diar. Mac Cárr.
(1), Diogh. D. (2), Éamonn de bhFál (3), É. na Máighe (11),
Haicéad (1), Liam Inglis (1), Liam Ruadh (1), LÍE (2), Ó Braonáin
(2), Ó Bruadair (2), Poets Muns. (2), Príomhsh. Éir. (1), Sean 
Clárach (3), Seathrún Céitinn (2), Tadhg Gaedhlach (1), Tadhg Dall 
(1), Top. Poems (2), Tribes Ir. (1)), tagairtí Gaeilge ó Bhailiúchán na 
Scoi (24), ó Na hAnnála (13 : AIF (3), ARÉ (8), MIA (2) agus ó 
shaothair ilchineálacha eile (104).

(x) Saothair bhardasacha a chuireann síos ar chúrsaí cánach nó ar 
chúrsaí vótála, 210, 2.8% de 7,522 : Cen. (106), Cen. Cork 1901 (2), 
Cen. Cork 1911 (5), Co. Cess (13), Corp. Cork{ 1), Corp. Kins. (7), 
Corp. Wat. (4), Corp. Youg. (1), Griff. Val. (23), Reg. Elect. (15), 
Sub. Roll (33), agus

(xi) Páipéir nuachta - fógraí díolta talún den chuid is mó, 73, 0.91% de
7,522 : CEP (43), CGaz. (1), CJ(5), CMC (4), CMI(2), DPJ( 1), HC 
(10), Sun. Indep. (6).
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1.7 Uineiri Tallin -  fianaise na logainmneacha

Is liosta le haireamh e lion na n-ainmneacha a dtagtar ar sheantreibheanna agus 
ar shloinnte an cheantair iontu (idir shloinnte Gaeilge agus shloinnte gallda, 
agus ainmneacha a bhi comonta i mease na nAngla-Normannach is comonta sa 
chatagoir dheireanach seo).

Ar na treibheanna a bhi lonnaithe go luath sa bharuntacht seo d’aireoinn (i) 
Orbraige, ‘an ancient (and doubtless pre-Goidelic) group of tribes’ (Binchy,
rEigse 10.23) a mhaireann i gconai in ainm na baruntachta (Ballyclogh, 
Buttevant, Churchtown, Lmphrick, Kilbroney, Liscarroll na paroisti sibhialta a 
fhreagraionn do), (ii) Muscraige, a bhi faoi theacht na Normannach, tar eis 
forlamhas a ghlacadh ar cheadtreibh thuasluaite an cheantair, ‘the Muscraige 
also no doubt of pre-Goidelic origin, had established their authority over the 
Orbraige, and the territory was now [1200c.] called Muscraige Tri Maige, or 
Muscraige Aeda after one of the local kings, or most frequently of all 
Muscraige Donnaca(i)n’ {Ibid.) (cf. i Muscragi Edda, AIF 308.3, anno 1176; 
m.Donfnacain], m.Aeda, CGH323gb 52, 53; Muscherie Dunegan, CD1 1 340, 
anno 1207; Muskeridonegan, Plea Roll 11, anno 1301; Muscridonegan, Pap. 
Tax. 314, anno 1300c., ‘now represented by the barony of Orrery and Kilmore 
and a small portion of that of Duhallow’ (6 Buachalla, Dinnseanchas 2, 11 
(fonota 1)), viz. Castlemagner, Kilbrin, Subulter, Ibid. 11, 12; Crioch 6 
nDonnagan ••• Muscraighe Tri mhor Moighi, Top. Poems 50 1345, -6, anno 
1400c.), (iii) Ui Choiledin/Ui Chuilein, cf. Liscullane (p. Shandrum), ‘the 
western section of the Ui Fidgeinte were known as Ui Chonaill Gabhra whose 
ruling family were the Ui Chuilein’ (O Murchadha, Fam. Names 196); (iv) rian 
de Ui Chonaill Gabhra reamhluaite san ainm Kilmagoura sa pharoiste ceanna 
agus (v) Corea Mhuichead, ainm pharoiste shibhialta ata roinnte idir 
Chorcaigh agus Luimneach (den chuid is mo) arb e Corkmoy, anno 1253, a 
cheadfhoirm scriofa (O Maolfabhail, Log. na hEir. I 140).



Ar na hâitritheoiri le sloinne Gaeilge a dtagtar ar a n-ainmneacha in 
aitainmneacha na baruntachta ta : (i) Mac Bachlaigh (nach maireann, Fern 
Macbaghly, AB 18, p. Kilmaclenine; (ii) Macholdryk (Terra Macholdryk, AB 
52, p. Cooliney; (iii) Ô Coscraigh (Ballycoskery, p. Aglishdrinagh); (iv) Ô 

Dâlaigh (Knockroundaly, p. Kilbroney); (v) Ô Deargâin (Derryorgan, p. 
Ballyclogh); (vi) Ô Laighin (Castlewrixon < Baile an Laighnigh, p. Imphrick 
agus Farthingville < Cüil Ui Laighin, p. Shandrum); (vii) Ô Liathâin 

(Curraghalehane, p. Ballyclogh); (viii) Ô Maolcainnis (nach maireann, 
Farrenymulkaness, AB 17, p. Lackeen) agus (ix) Ô Sioda (Gortaheeda, p. 
Kilbolane).

Is iomadula go môr iad na sloinnte gallda (sloinnte Angla-Normannacha a 
bhformhôr seo) a d’fhâg a rian ar thaipéis logainmeolaioch na baruntachta sa 
tréimhse 1300 - 1700, ni nach ionadh i gcomhthéacs na tuairime go raibh suas 
le 60% de thailte an chontae tri chéile i seilbh na nAngla-Normannach faoi 
thosach na ceathni haoise déag (6 Buachalla, Dinnseanchas 2 (1966 -7), 1) 
agus ni taise don bharüntacht seo é (Ibid. 11, 12), ait a luaitear ainmneacha sna 
parôisti sibhialta seo a leanas : Aglishdrinagh, Ballyclogh, Ballyhay, Buttevant, 
Cooliney, Drumdowney, Kilbroney, Kilmaclenine, Liscarroll, Rathgoggan agus 
Shandrum.

Ar shloinnte na taipéise thuasluaite luafainn (i) Barry - Orriria Barria a 
thugtai ar an mbaruntacht seo trâth, ‘the Barrys having had possession of the 
greatest part of this country’ (Smith, Cork I 311) - chomh luath le 1180 fuair 
Philip de Barri sealüs ar thri bharüntacht ôna uncail, Robert Fitzstephen, mar 
ata, Olethan, Muskerry - Donegan agus Killyde (Fam. Names 23) agus bhi 
caisleâin i seilbh na muintire céanna thar thréimhsi éagsüla sna bailte fearainn 
seo a leanas : Ballyclogh (Smith, Cork I 307; Cork Castles 302), Buttevant 
(Smith, Cork I 322; Cork Castles 309); Liscarroll (Smith, Cork I 325; Cork 
Castles 349); Lisgriffin (Smith, Cork I 326; Cork Castles 352) agus 
Walshestown (Smith, Cork 1 320; Cork Castles 365), féach leis Barry’s
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Division (p. Bregoge, A8 5), Dunbarry (p. Bregoge), Dunbarry (p. 
Churchtown), Knockbarry (p. Buttevant), Knockbarry (p. Liscarroll), 
Kylmarauch (b’fheidir, AB 30, p. Kilmaclenine), Mount Barry (AB 38, p. 
Bregoge); (ii) Begg (Farran-Ibeggy, AB 16, p. Buttevant); (iii) Blake 

(Garryniblakig, AB 21, p.Ballyhay); (iv) Bolbeck (Velvetstown, p. Buttevant);
(v) Bowen (Bowenford, p. Kilbolane); (vi) Cogan - bhi brainse de mhuintir 
Chogain i seilbh tailte timpeall Bhealach Atha agus na Ratha sa treimhse 1251 
- 1439 (Binchy, Eigse 10.216), m.sh. John de Gogan, Rathgoggan, COD m 
370, anno 1291; (vii) Conning (Croghtacunany, AB 10, p. Buttevant); (viii) 
Cuffe (Cuffe’s fort, AB 12, p. Ballyhay agus Cuffe’s Wood, AB 13, p. 
Ballyhay); (ix) Dodd (Castledodd, p. Ballyhay); (x) Farthing (Farthingville, p. 
Shandrum); (xi) Fitzgerald (Lisnagroda/Lios na nGearoideach, p. Liscarroll - 
bhi brainsi den sloinne i seilbh chaisleain i mbf. Broghill {Smith, Cork 1314; 
Cork Castles 308) agus i mbf. Castlelishen {Smith, Cork I 314; Cork Castles 
314) trath; (xii) Gibbings (Gibbingsgrove, p. Kilbolane); (xiii) Gower 

(Gowers land, AB 25, p. Kilmaclenine); (xiv) Harrison (Castle Harrison, 
Ballyhay); (xv) Julian (Ballindillanig, b’fheidir, p. Ballyclogh); (xvi) 
Kitchener (Ballykitt, p. Ballyclogh); (xvii) Lepotes (Cnokan Lepotes, AB 8, p. 
Kilmaclenine); (xviii) Lombard (cf. Ard Lambert, AB 3, p. Buttevant; 
Lombard’s Castle (p. Buttevant); Lumbard’s Orchard, AB 33, p. Buttevant agus 
Lumbert’s mill, AB 34, p. Buttevant); (xix) Malekin (Malekyneston, AB 35, p. 
Aglishdrinagh); (xx) Mule (Muellyston, AB 41, p. Kilmaclenine); (xxi) (?) 
Palmer (Palmerstowne, AB 44, p. Churchtown); (xxii) Pigott (Garden 
Pigoddy, AB 20, p. Buttevant); (xxiii) Roche (Rochestowne, AB 49, p. 
Churchtown; p. Kilgrogan); (xxiv) Rous (Ballyroe; p. Aglishdrinagh); (xxv) 
Sanders (Sander’s Park, p.Rathgoggan); (xxvi) Stackpole (Stackballstowne, 
AB 50, p. Ballyhay); (xxvii) Stapleton (Ballinguile, p. Kilbroney); (xxviii) 
Trevedyn (Ballynadrideen, p. Aglishdrinagh); (xxix) Wall (Ballinaltig, p. 

Ballyclogh agus Ballynalta, AB 4, p. Liscarroll); (xxx) Walsh (Walshestown; p. 
Churchtown agus Kylvallinvallishe, AB 31, p.Ballyhay - ‘the most widespread 
of our non-Gaelic surnames and the fourth most numerous in Ireland in the
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early Norman era’, Farn. Names 317); (xxxi) Wrixon (Castle Wrixon, p. 
Imphrick) agus sloinne de bhunüs Lochlannach is ea Cotter (Farrancotter, p. 
Buttevant), ‘by 1400 the family had several offshoots — [m.sh.] at 
Farranmaccotter, (Farrancotter near Buttevant)’, (Fam. Names 262) sa 
bhaninacht cheanna.



Caibid.il a Do - Ainmneacha Riarachâin (1 -  226)

bar. (1) Orrery and (2) Kilmore

900c. la Forbraigi Trip. Life (Stokes) 1.250
1050c. a hOrbraigib L. Cert 24.317
1050c. a hOrbraigi L. Cert 24.323
1050c. a hOrbraigi L. Cert 26.347
1050c. (g.) Orbraigi L. Cert 28.375
1050c. Orbraigi L. Cert 44.625
1050c. Orbraigi L. Cert 46.669
1160c. Orbraigi LL VI 1445.43663
1160c. Orbraige LL VI 1448.43786
1212 tuedo de Horfr Pont. Hib. 1.152.72
1290 Orwrei PRC III 210.167
1295 Orwry CJRI77
1297 Oruery CJRI 154
1300c. Orrery Pap. Tax. 277

recte Orwery Pap. Tax.xvi
1300c. Horwery Pap. Tax.314
1301 Orrereycastel Plea Roll 11
1304 Orwiry PRC m 210.167
1390c. Orbraidi BB 148 va 8
1390c. Orbraidhe BB 148 vb 16
1400c. Orbraidi Lee. 116 va 33
1576 the great wood called Kilmore Fiant 2758
1578 the barony or hundred of Oryrry Fiant 3287
1579 (g.) na coilleadh moire ARÉV 1714
1579 (g.) na coillidh moire ARÉV 1718
1580 gus an ccoill mhoir ARE V 1730
1582 (g.) na coille moire ARÉV 1786
1584 county of Kylmore a Desm.Surv. 123, f 88



1584

1586
1587

1600
1600
1611
1611
1615
1618
1618
1620
1621
1621

1625
1626
1630
1630
1630
1633
1642
1642
1642
1642
1642

1642
1642
1643

Divers woods and underwoods in 
Kylmore. These woods and 
underwoods are about 8 miles in 
length and 3 miles in breadth.
Oriry
all other lands called Kylmore alias 
The Great Woode (bar.)
Orery
Orery
Baronia de Orrery (féach Nòta 33) 
Orrery barony 
(g.) Orbhraidhe 
Orrery
Barronia de Orrory (féach Nòta 33) 
Orery
Orriria Barria 
Orrery and

Kilmore
Orrery
Kilmorenis
baronia de Kilmore (féach Nòta 36) 
Baronia de Orrery (féach Nòta 36) 
Baronia de Orrery (féach Nòta 36) 
the great Wood called Kilmore 
the Baronye of Orery (féach Nòta 20) 
Orrary barony (féach Nòta 20) 
barrony of Coillmore (féach Nòta 20) 
Barrony of Killmore (féach Nòta 20) 
Orrory and

Kyllmore (féach Nòta 20) 
Orrerry (féach Nòta 20) 
ye barony of Kilmore (féach Nòta 20) 
barony of Kilmore (féach Nòta 20)

Desm.Surv. 124, f 88 
Fiant 4826

Fiant 5066 
Boazio Map 
Speed Map 
Inq. n 317 
CPR 197-b 
Tribes Ir. 70 
CPR 412-b 
Inq. II 2 
CPR 476-b 
Hist. Cath. Ib. 277

CPR 501-a
CPCRI 28
Lodge Peerage II 244
Inq. Ill 328
Inq. IV 50
Inq. IV 54
Pac. Hib. I 92
Dep. I 92
Dep. 1215
Dep. II 38
Dep. II90

Dep. II 215 
Dep. IV 65 
Dep. IV 145 
Dep. 1243
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1650c.
1650c.
1650c.
1655

1655
1659

1660c.

1666

1667

1667

1668

1668
1679
1681
1681
1683
1683

1685
1687

1702

1720

(g.) Orbhraighe
(g.) Orbhraighe
(g.) na Coille Moire
Orrery and

Kilmore (OC; OD) (feach Nota 
25)

Wood of Killmore 
Barony of Orrery and 

Kilmore 
Orrery and

Killmore (feach Nota 15) 
Orrery and 

Killmore 
Killmore and 

Orrery 
Orrier and 

Kilmore 
Orrery and 

Kilmore 
the wood of Kilmore 
Orrery 
Orrery 
Oiriri
Kilmore wood (bf.)
Orrery and

Kilmor (bar.)
Orbradii 
Orrery and 

Kilmore 
Orrory and 

Kilmore 
(g.) Oiririghe agus na 

Coille Moire

LM 38 
LM 377 
LM 287

DS
DS

Cen. 239 (feach Nota 76)

BSD 118 (feach Nota 76)

ASE 53-b

ASE 74-a

ASE 142-a

ASE 185-b 
Bowen Pap. 7 
Lodge Peerage I 192 
Orr. Pap. 248 
O Bruadair II 244 
Hib. Del.

Hib. Del.
Ogygia 275

Reg. Core. 177

Percival Map

Sean Clarach 56.1334

l
54



1732
1750

1776

1777 
1796

1810

1811

1815

1815

1816 
1823

1823

1824 

1824 

1840

Orrery
Orrery and

Kilmore constitute but one 
barony formerly named Oirria 
Barria, the Barrys having had 
possession of the greatest part of 
this country

(g.) Oiriri agus na 
Coille Moire 

Barroney of Orrery 
Orrery and 

Kilmore 
Orrery and 

Kilmore 
Barony of Orrery and 

Killmore 
Orrery and

Kilmore, or rather
Keelmore (the great wood) 

Keelmore and 
Orrery 

(g.) oiriridhe 
(g.) Oiriridhe agus na 

Coille Moire 
(g.) Oiririghe agus na 

coille moire 
(g.) oiririghe agus na 

coille moire 
(g.) oiririghe agus na 

coille moire 
Orrery and 

Kilmore

Orbhraighe (a tribe name)

Corp. Cork 512

Smith, Cork 1311

Barantas 205 
Wilson Map

Seward

Carlisle

Bath Map

Stat. Surv. I 440

Stat. Surv. I 446 
BF 25, 76

LN G 325 iv, 249

RIA 23K18, 382

Luim. J [5]

Luim. J 273
ALPB (223) : Lewis, Stat. 
Surv., Seward, Carlisle, 
Beaufort Map, 
Arrowsmith Map, DS
: OD
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Orraraighe, meaning ? : OD
Coill mor, i.e. sylva magna, great
wood. : OD

1848 (g.) Oirioruidhe et na
Choille (sic) Moire Luim. I 227

1856 Orrery and
Kelmore Slater Dir. 193

1961-3 The first occupiers [of the Charleville district] of whom we have
record were the Orbraige, an ancient (and doubtless pre-Goidelic) 
group of tribes with branches in various parts of Ireland.

Binchy, Eigse 10.213 
1961-3 the lordship of Kilmore (Coill Mor "[the] Great Wood"), a name

which survives in the modem barony of "Orrery and Kilmore" 
included Rathcogan [X 214-1 - 3; SO 2, 3] and the land north and 
east of it.

Binchy 217

2001 /arari:; kil'mo:r/ F70>355
Ainmneacha baruntachtai sa chontae ar ainmneacha treibhe iad (dala Orbraige) 
is ea Bantry (< Beanntrai < Bentrige), Kerrycurrihy (< Ciarrai Cuirche < 
Ciarrige [,sic\ Cuirche), agus Muskerry (< Muscrai < Muscrige). Is fiu a lua i 
gcas na treibhe deireanai seo go dtugtai Muscraige Tri Maige no Muscraige 
Aeda no nios minici na a cheile Muscraige Donnaca(i)n ar fhobhrainse ar leith

r

diobh (Eigse, supra) a raibh forlamhas aimsithe acu ar threibh ainm na 
baruntachta seo (Orbraige) faoi ionradh na Normannach.

Tharlodh go mba de na heiliminti seo a leanas a bheadh an t-ainm ceanna 
comhdheanta : orb(b), DIL, (a), ‘patrimony landed estate’, (b) ‘an heir, scion’ 
(feach leis orb(b)a, Ibid,, ‘a patrimony, heritage (of land)\forbbae (later form 
of orbbae), Ibid., ‘inheritance, patrimony’, foirb, Dinneen, ‘land’) agus -rige >
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-raige, ‘kingship’ (Mac Neill, PRIA 29C (1911), 67), ‘kingdom’ (O Muraile, 
CP 11 (1984), 397; O Corrain, PNI7M(1992), 42).

Sa phle do ar bhunus ainm baruntachta dar foirceann -raige i gcontae 
Mhuineachain (Dartree) deir an Muraileach ‘Dartraighe. It comes from a proto 
Irish compound DARTORIGION which signifies ‘the kingdom of the heifer’ - 
meaning the kingdom whose totem (or hereditary mark or emblem) was a 
heifer’ (CR 11,397).

I gcomhair liosta de sheanainnmeacha treabhchais (213 - malairti leaganacha 
ainmneacha eagsula (m.sh. Forb-, Orb-) san aireamh anseo), feach MacNeill, 
PRIA 29 C, 67 - 69.

Tarraingionn P. Schrijver aird leis ar an aicme seo ainmneacha a ra ‘The name 
Partraige, ‘Crab People’ belongs to a cluster of similarly formed ethnonyms in 
-raige, which often have an animal name as their first number: Cattraige, ‘Cat 
People’, Osraige ‘Deer People’, Artraige ‘Bear People’, Sordraige ‘Ram 
People’, Dartraige ‘Calf People’, Gabraige ‘Goat People’ (Eriu 51 (2000), 
195) agus in ainneoin nach dtagann ainmhi i gceist i mbunus Orbraige is diol 
suntais e go bhfiiil an impleacht oidhreachtuil cheanna da dtagraionn an 
Muraileach thuas le leamh as na hainmneacha seo ar fad, agus Orbraige 
‘patrimony, heritage (of land)’ san aireamh.

Cat 1.1 Min 3
r

ORBHRAI; kingdom of the patrimony, landed estate, heritage of land,
AN CHOILL MHOR; the big (expansive) wood.

(3) Agiishdrinagh Parish (X 10.1 - 9), bf. Ballynadrideen 

Aglish (Iitrid loganta (passim), feach Nota 67)

57



1615
1619
1628
1630
1640
1642
1655
1660c.
1661
1668
1704
1709
1720

1731
1750
1759
27/4/1761
1795
1810
1821

1827
1837

1615

1840

Ballinowran [X 10.4] alias 
Aggies Dradinagh

Aglishdrinagh
Aglishdrinagh
Aglisdradinagh
Aglis-Dradinagh
Aglishdradinagh
Aglisdrideene (feach Nota 20)
Aghlishdradu (feach Nota 26)
Agleshdraden (feach Nota 15)
Aglishdrinagh
Aglishdrinagh
Aglishdudeen {leg. - drideen)
Aglishdrinagh
Ballynorane alias 

Agleshdramnagh
Aglishdridane
Aglishdradew
Aglishdrideen
Aglishdrideen
Aglish-Drinina (leg. - Dridina)
Aglishdrinagh
Drideen Parish is also called

Aglish-drinagh
Aglish Drideen
Aglishdrinagh or 

Aglishdrideen
Aglish Drinah
Aglishdrinagh
Drideen also called

Aglishdrinagh
Eaglais Droigheanach,
church of the black thorns.

Roy.Vis. 202 
Cl.Par.Rec.CCR II 9 
Cl.Par.Rec.CCR II10 
Cl.Par.Rec.CCR II 10 
Cl.Par.Rec.CCR II10 
Cl.Par.Rec.CCR II10 
Dep. Ill 86 
DS
BSD 118
Cl.Par.Rec.CCR II 10 
Cl.Par.Rec.CCR II 10 
Par.Priests 6 
Cl.Par.Rec.CCR II 10

Crow's Vis. 71 
State Pop. 123 
Smith Map 
Bhea Vestry Bk.26 
CJVm 34.4.1 
Seward 
Carlisle

Pop.Ir.167 
TAB 2

Lewis I 22 
ALPB (271): TAB 
: Educ. Rept.

: Pop. Ir.

: OD
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■

1844 Site of Church; Grave Yard El
1892 Eaglais Draighneach JCHAS1A231
1905 Aglishdrinagh, or as it is now called

Aghlishdrideen;
Aglish HistTop.Notes I 29

1905 Ruins of Aglishdrinagh Church Hist.Top.Notes I 42
1905 Aglish Cross Roads E2
1932 Aglish Cross Roads OSFM 138
1982 Eaglais Draighneach Scriobh.Chorc. 15,26,

198
1986 Aglish CDHJ 1.95
1986 Aglish graveyard CDHJ 1. 101
2000(1986) Church. Fragmentary remains. FSCC IV 14395
2002 /'agli J/ F312,353

In ainneoin go bhfuil an da ainm, Aglishdrinagh agus Ballynadrideen (X10.3; 
SO 7, 8, mar a bhfuil fothrach na seaneaglaise suite) beag beann ar a cheile 6 
thaobh bri de, is cinnte go ndeachaigh foircinn airithe de chuid fhianaise 
stairiuil Ballynadrideen {viz. Ballinedrydeenogh (1702) agus Ballydrideen 
(1777, 1813), Ballynadrideen (1840)) i bhfeidhm ar fhoircinn airithe de chuid 
Aglishdrinagh thuas (cf. Dradinagh (1615, 1628, 1640) agus dndeen(o) (1642, 
1704, 1759)).

Deir Denis Daly (F88, Ballynadrideen) agus Patrick Linehan (F89, Imphrick) 
liom gurb i reilig na seaneaglaise amhain (ar ina timpeall a fhasann crainn 
bheithe agus darach amhain anois) a thuigtear le Aglishdrinagh sa cheantar.

Cat. 1.1 Min. 2
EAGLAIS DRAIGHNEACH; church abounding in blackthorn or sloe-trees.
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(4) 1. Ardglass 7

1587 Arglas Fiant5066
1636 Aglas (sic) (feach Nota 36) Inq.V 10
1660c. Ardglass (feach Nota 15) BSD 118
1667 Ardglasse ASE 102-a
1715 Ardglass Gn. 14.297.6258
1768 Ardglass Gn. 272.26.173396
1811 Ardglass (OC; OD) (feach Nota 8) Bath Map
1812 Ardglass (T.L.) Leet I 14
1830 Ardglass TAB 31
1840 Ardglass AL (9): BS, Lady Geary 

Map 1736 (feach Nota 
48), Bath Map, Mr. 
Evan's Map 1795, Revd. 
J. Power, Mr. M. 
Hadigan, Mr. E. Ellard

ard glas : OC
Green height or hill : OD

1844 549' ar airde El
2002 /ard'glas/ F183, 239

Is airithe gurbh aon ard glas amhain (540 acra) a bhi sa bhf. seo (42 acra) agus 
sa bhf. teorantach, Ardglass (X228.3; SO 7; 498 acra), sula ndeamadh iad a 
scarumt i bparoisti sibhialta eagsula.

Cat. 1.1 Min.2 
ARD GLAS; greenish height.

(5) 2. Ballycoskery 8

1587 Ballyehosgorogh Fiant5066
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1611
1611
1626
1642
1642
1655
1659
1683
1702
1704
1727
1734
1777
1782

1802
1811

1822
1825
1827
1840

1913

2001

Ballyhosgerett
Ballyhosgerett
Ballyheskeragh
Ballihosgrave (féach Nòta 20)
Ballihosgrave (féach Nòta 20)
Ballecosker (féach Nòta 26)
Ballycosky
B[ally]coskeragh
Ballyhuskerry (féach Nòta 55)
Ballinhuskerry
Ballyhascura
Ballycuskera
Ballycuskerry
Ballyhasgrave orse 

Ballyhuskerry
Ballyhoskerry
Ballycuskima (? -kirra) (féach Nòta 
8)
Ballycosgreve
Ballycoskera
Ballyhuskerry
Ballycoskery
Ballincuskerry
Ballycuskera
Ballycosking
Ballycuskera
Ballycoskery

baile ui choscraigh 
O' Coscry's town 
Baile -Ui- Choscraigh,
O Coscry's town 
/bali-'kosgri-/

Inq. I 170
Lodge Mss. XXIX . 33 
Lodge Mss. IV. 112 
Dep. I 56 
Dep. II16 
DS
Cen.241
Hib.Del.
Percival Map 
Percival Pap. 47043 
CGn. 54.386.36167 
CGn. 75.406.53594 
Wilson Map

CGn. 345.389.233891 
Game Lie. I 9

Bath Map
CGn. 775.195.525130 
Walsh Map 
TAB 5 
AL (2) : BS 
BCR 
HCR
Revd. J. Power
Mr. M. Hadigan
Mr. E. Ellard, Mr. G. 
Clarson
: OC
: OD

Or.Hist.Ir. N.P III 77 
F312,353
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In ainneoin gur i gcontae Chill Mhantain, i gcontae Mhuineachain agus i 
gcontae na Gaillimhe ba mho a thagtai ar an sloinne seo, O Coscraigh (feach 
Woulfe, SGG 482), is cinnte gurb e ata sa treis san ainm seo leis de bhri go 
dtagann leaganacha traslitrithe stairiula den sloinne (viz. Cosgrave, Cosgreve,
0  Cosgra agus Cuskery, Ibid.) leis na foircinn -hosgrave (1642, 1782), - 
cosgreve (1822), -cuskera (1734) agus -cuskerry (1777) thuas.

1 gcomhair pie ar an eilimint baile (sonrai struchtuir agus aoise an 38 ainm sa 
saothar staideir san aireamh anseo), feach Nota 78.

Cat. 1.1 Min.2
BAILE Ui CHOSCRAIGH; O’ Coscry's town.

(6) 3. Ballynadrideen 7, 8 (Ballinadrideen, litriti log£nta, feach Nota
67)

1301 Trewedyeston Plea Roll U
1402 Thof Tredyn in Tredyneston R.Pat.Cl. 165-b
1584 Ballyntredynogh Desm.Surv. 123, f 88
1587 Ballintredin Fiant5066
1642 Ballindredy (feach Nota 20) Dep. II 16
1642 Ballindredin (feach Nota 20) Dep. Ill 86
1659 Ballydiriden Cen.240
1683 B[ally]andrina Hib.Del.
1702 Ballinedrydeenogh (feach Nota 55) Percival Map
1703 Ballydreden Trustees 350-b
1736 Ballydrydeen Harding Map
1777 Ballydrideen Wilson Map
1/11/1781 Ballydrydeen HC XIV 88.3.4
12/5/1808 Baile na Draighdineach (sic) IBL 20(1932)82
1811 Ballynadridee (feach Nota 9) Bath Map
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1813
1822
1840

1982
2002

Ballydrideen
Ballydrideens
Ballynadrideen
Ballynadrideenah
Drideen
Drineen
Ballynadrideen

Ballintreydine (féach Nota 34) 
Ballintreydinye (féach Nota 34) 
baile na dtreighdin (scriosta ag OD) 
baile an droichidin, 
town of the little bridge 
Baile na dTreighdineach 
/balnodroi'diin/

CGn. 663.95.454012 
CGn. 775.195.525130 
AL (3) : BS 
: Bath Map 
: Pop.Ret.
: BCR
: Revd. J. Power, Mr. T. 
Connors, Mr. M. 
Hadigan, Mr. E. Ellard
Jac.l
Jac.l
OC

: OD
Scriobh.Chorc.16 
F312, 353

Tagairti michearta is eaBallintreydine (AL : Jac.l] Inq. 1 213, anno 1611) agus 
Ballintreydinye {AL : Jac. 1 \Inq. 1 211, anno 1611) araon os seanfhoirmeacha 
de chuid Ballintrideen {bar. Kinalea; p. Ballyfeard; SO 98) sa chontae céanna 
iad féin.

Forbairt mar i seo a leanas a chuaigh ar an ainm : Trewedyeston (1301), on 
sloinne Normannach Trevedyn (féach thios - lua ar an sloinne céanna nil in 
Woulfe, SGG\ Reaney, Brit.Surn. nâ in Cottle, Dict.Sum.) > Baile na 
dTreidhdineach (? 1584, 1702) de bharr a Ghaelaithe > Ballynadrideen (1840) 
ar foirm chiorraithe mhichruinn i féin den leagan Gaeilge roimpi.

In ainneoin mhi-oiriunacht na n-iontralacha Ballintreydine agus Ballintreydinye 
{supra) mar thagairti stairiüla de chuid an ainm seo, ar a laghad fianaise is ea 
iad araon ar a chothrom de Ghaelu a bheith déanta ar an sloinne céanna {Baile 
an Treighdinigh, “town (place) of the person sumamed Trevedyn”) sa chontae 
céanna.
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Samplai eile den sloinne timpeall chathair Chorcai i dtosach na ceathru haoise 
deag is ea Walter Trevedyn, giuroir (q.v. CJR m 195, anno 1311), Philip 

Trevedyn, giuroir {Ibid. 289, anno 1313) agus Roger Trevedyn, giuroir {Ibid. 
291, anno 1313).

Tagraionn Liam Price d’fheinimean seo an Ghaelaithe a dheantai ar 
logaimnneacha airithe faoin tir, “Ballyragget in Co[unty] Kilkenny was 
Raggedeston in 1324 named after the owner Roger Raggede, Ballyvaldon in 
Co[unty] Wexford was Baldwynyston in 1307” (q.v. Celtica 6 (1963), 124) 
agus tugann iarracht ar an reasunaiocht a bhi taobh thiar den aistriu foirme seo 
a mhiniu mar seo a leanas, ‘“town” was changed into bade in the names of a lot 
of places taken from English settlers at the time of the Irish recovery the new 
Irish occupiers would be likely to copy this way of naming their holdings’
(Ibid. 124, -5).

I gcomhair logainmneacha eile sa saothar staideir seo a dtagtar ar fhianaise 
Bhearla ar dtus iontu agus a ndeantar Gaelu ar fhoirm an Bhearla de reir a 
cheile, feach 8, 12, 73, 102, 105,156, 158, AB50 agus Nota 74.

Cat. 13 Min.2
BAILE NA dTRELDHDINEACH, town (homestead) of the persons sumamed 
Trevedyn.

(7) 4. Ballynoran 7

1300 Ballyochran Pap.Tax.277
1300 Ballinothcran Pap.Tax.314

leg. Ballinocheran J Pap.Tax. xx
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1301 Balyotheran Plea Roll 11
1584 Ballynowrane Desm.Surv. 123, f 88
1584 Ballinowran Fiant4488
1587 Ballenowran Fiant5066
1591 Ballinowran Cl.Par.Rec.CCR II 9
1592 Ballynowran CPR 286-a
1615 Ballinowran Roy.Vis.202
1615 Ballinowran Cl.Par.Rec.CCR II 10
1630 Ballynowran Cl.Par.Rec.CCR II 10
1640 Ballinowran Cl.Par.Rec.CCR II10
1642 Ballynowran (féach Nòta 20) Dep.II 90
1655 Ballenorane (féach Nòta 26) DS
1659 Ballynorran Cen.240
1660c. Ballynoran (féach Nòta 15) BSD 118
1663 Ballinowran Cl.Par.Rec.CCR II10
1663 Ballynorane Sub.Roll 22
1669 Ballynorane ASE 204-a
1669 Ballynorane Lodge Mss. XTH 30
1683 Ballenoran Hib.Del.
1702 Ballynourane (féach Nòta 55) Percival Map
1720 Ballynorane Crow's Vis. 71
1749 a mBaillenoran RIA 12F 7, 306
1811 Ballynoran (OC; OD) Bath Map
1827 Ballynoran TAB 4
1840 Ballynoran AL (6) : BS, Bath Map, 

BCR
Ballenoran : Lady Geary's Map 1736
Ballynoran : HCR, Revd. J. Power, 

Mr. M. Hadigan.
Ballynory (féach Nòta 34) : Jac. 1
baile Onóran,
Honora's town : OC
baile an uaràin, would mean "town of 
the cold spring." : OD
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1844 Sruhaunballiv Stream [559] El
1982 Baile na Rann Scríobh.Chorc. 177, 198
2002 /bali-’norron/ F312,353
2005 Baile Nórann FSÁG, B, 51

Tagairt mhichruinn sa chomhthéacs reatha is ea Ballynory (AL : Jac.\ \ Inq.II 
153, anno 1623) ós luathfhoirm de chuid Ballynora (bar. Cork; p. Kilnaglory; 
SO 73, 85) sa chontae céanna i féin.

Agus a rá gurb é an Sruthàn Balbh (Sruhaneballiv Stream) is teora thoir do 
Ballynoran (El), ni foláir nó is air seo (nó ar a laghad timpeall an tsruthàin 
chéanna) a bhí an ñiarán dà dtagraitear san ainm suite.

Cat. 1.1 Min.2
BAILE AN FHUARÁIN; town (place) of thè (cold) spring.

(8) 5. Ballyroe 7

1301 Raneston (recte Raueston) PleaRoll 11
1300c. Raneston (recte Raueston) PRC III 200.142
1623 Ballyrowe (OC, OD) (féach Nòta 35) Inq. II 167
1632 Ballyroe (féach Nòta 36) Inq. IV 147
1637 Ballyroe (féach Nòta 36) Inq. V 157
1640 Ballyroe (féach Nòta 36) Inq. VII 16
1643-4 Ballyn Roe Egm.Mss I.I. 206
1643-4 Bally Roe Egm.Mss I.I. 207
1659 Ballyroe Cen.241
1663 Ballyroe Sub.Roll 22
1683 Balliroe Hib.Del.
1684 Ballyroe Hist.Top.Notes IV 298
1702 Ballyroe (féach Nòta 55) Percival Map
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1711
1712 
1717
1730
1731
24/12/1790
1840

2002

Ballyroe
Ballyroe
Ballyroe
Ballyroe
Ballinroe
Ballyroe
Ballyroe

Ballyrowe 
baile ruadh 
red town 
Ballyroe 
/bali-'ro:/

CGn. 6.377.2296
Percival Pap 46979.121
Hist.Top .Notes IV 298
Percival Pap. 46995.119
Hist.Top.Notes IV 298
CEP XV 114.3.3
AL (4): BS BCR, HCR, 
Revd. J. Power, Mr. M. 
Hadigan, Mr. E. Ellard
Jac.l
OC
OD
Bath Map 
F312, 353

Raue is ceart a leamh le Rane (dearmad traslitrithe o thosach na ceathni haoise 
deag seachas earraid in eagarthoireacht na lamhscribhinne o thosach na naou 
haoise deag is cuis leis an litriu Rane, on uair gur -n- agus nach -u- a leitear 
anseo) ar leagan foineimeach Eireannach e fein {Raue) den slohme Rous, “red” 
(feach Reaney, Brit. Surn.277).

I gcomhair samplai d’aitritheoiri ar leo paiste no dho talun timpeall Chill Mhic 
Leinin (XI48) sa dara leath den cheathru haois deag, feach Ricardus Rous 
tenet unam placam  (Mac Cotter, Nicholls, PRC  III 44, anno 1364-5) agus A lie 

Rous tenet duas partes {Ibid. 48). Feach leis Ballyroe < Baile an Roigh (O 
Maolfabhail, Log. na hEir. I 26) i mbaruntacht Chonallach Uachtarach i 
gcontae Luimnigh ata suite lastuas d’Orbhrai agus An Choill Mhor agus 
Ballyroe < Baile an Roigh (Ibid.) i mbaruntacht Chois Sleibhe (Coshlea) a 
bhfuil cuid di teorantach le hOrbhrai agus An Choill Mhor.
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Le haghaidh solaoidi eile d’ainmneacha a dtagtar ar fhianaise Bhearla agus ar 
fhianaise Ghaeilge araon iontu, feach 6, 12, 73, 102, 105, 156, 158 agus AB 
50).

Cat. 1.13 Min. 2
BAILE AN ROIGH (q.v. 1643-4, 1731); town (holding) of the person 
sumamed Rous.

(9) 6. Cloonkeen 7 (Clonkeen, litriu loganta, f£ach Nota 67)

1402
1611
1612
1655
1659
1660c.
1668
1702
1788
1811
1812
1827
1840

2001

Clonkyn
Cloonekine
Cloonekine
Clounnekenn (feach Nota 26) 
Clonequine
Clonkeene (feach Nota 15)
Clonkeene
Clonkeene (feach Nota 55)
Clonkeen
Cluonkeen (OC\ OD)
Clonkeen (T.L.)
Clounkeen
Cloonkeen
Clounkeen

Cluonkeen
Cloonkeen

cluain caoin
beautiful lawn, meadow or bog-island 
/klon'ki:n; klounki:n/

R.Pat.Cl. 165-b 
Lodge Mss. Ill 140 
CPR 221-a 
DS
Cen.240
BSD118
ASE 185-b
Percival Map
Nevill Rent Roll 21.2
Bath Map
Leet 1165
TAB 7
AL(8): BS
: BCR, Lady Geary's Map 
1736
: Bath Map
: Mr. Evan's Map 1795, 
Revd. J. Power
: OC
: OD
F261, 353
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Féach leis Clonkeen < Cluain Caoin (Ó Maolfabhail, Log. na hÉir. I 116) i 
gcontae Luimnigh.
Cat. 1.1 Min.2
CLUAIN CAOIN; pleasant meadow.

(10) 7. Coolcaum 7 (Coolcoum, litriü logânta, féach Nòta 67)

1300c.
1301
1587
1594
1637
1642
1655
1659
1660c.

1666
1668
1702
1711
1731
1827
1840

1938
2001

Coulcam
Coulkam
Kulcam
Culcam (OC; OD) (féach Nòta 30) 
Coolecam (OC; OD) (féach Nòta 37) 
Coolecam (féach Nòta 20) 
Coonlecame (féach Nòta 26) 
Coolecan (sic)
Conlecam (leg. Coulecam) (féach 
Nòta 15)
Coolcom
Colecam
Coolecaume (féach Nòta 55)
Coolecaume
Coolcaum
Coolcoum
Coolcowm
Coolecoum
Coolcowm
Coolcoum

Culcam 
Coolecam 
cuil cham
crooked corner or angle
Coolcoum
/kurl'koum/

PRCIII 200.142 
Plea Roll II 
Fiant5066 
Inq.I 52 
Inq.V 157 
Dep. II90 
DS
Cen.240 

BSD 118
Hist.Top.Notes IV 298 
ASE 175-b 
Percival Map 
CGn. 6.377.2296 
Hist.Top.Notes IV 298 
TAB6 
AL(5) : BS 
BCR 
HCR
Revd. J. Power, Mr. M. 
Madigan, Mr. E. Ellard
Eliz.
Car.l
OC
OD
Bail.na S. 368.43 
F51, 312
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Cat. 1,1 Min.2
CTJIL C(H)AM; crooked comer (place).

(11) 8. Fiddane 7

1584 Faydane Desm.Surv. 123, f88
1587 Nefeddane Fiant5066
1591 Feddans(x2) Fiant5536
1611 the Fiddans (féach Nòta 33) Inq. I 170
1613 Feddans Lodge Mss. in  273
1614 Feddans CPR 270-a
1614 the Feddans CPR 286-a
1655 Feddan (féach Nòta 26) DS
1659 Fedanes Cen.240
1660c. ye Fedanes (féach Nòta 15) BSD 118
1668 Fedanes ASE 185-b
1669 Fedans ASE 204-a
1683 Fedan Hib.Del.
1702 Fidane (féach Nòta 55) Percival Map
1715 Fedane CGn. 14.296.6258
1772 Fedanes CGn. 288.274.190545
1788 Fedanes Nevill Rent Roll 21.1
1811 Fiddane (OC; OD) Bath Map
1827 Fiddanes TAB 8
1840 Fiddaun AL (7) : BS

Fiddane : BCR
Fiddanes : Lady Geary's Map 1736
Fiddane : Bath Map, HCR, Revd. 

J. Power, Mr. E. Ellard.
feadàn : OC
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a brook, runnel, rill or streamlet OD

2002 /fi'da:n/ F312,353

Ni deacair bri an ainm a thuiscint ar fhianaise thopagrafach na dtri fheadan seo 
aleanas:
Snionn ceann diobh seo fan na teorann thoir den bhf. o Cooliney Bridge (El), 
snionn ceann eile leis fan na teorann thuaidh den bhf. on droichead ceanna agus 
ceann eile fos fan na teorann theas.

Tugtar faoi deara go dtagtar ar iolra fhoirm thraslitrithe agus ar s iolra an 
Bhearla san fhianaise thuas dala fhianaise Cools (X250.2; SO 6) agus Graigues 
(398) thios.
Cat. 1.1 Min.2
NA FEADAJN (cf 1587); the streamlets.

(12) 9. Milltown 2 ,7

1301 Wylton (leg. Mylton) Plea Roll 11
1587 Ballinvollin Fiant5066
1591 Ballinwollen Fiant5535
1621 Milltowne CPR 209-a
1643 Milltowne (féach Nòta 20) Dep. II16
1660c. Milltown (féach Nòta 15) BSD 118
1667 Milltown ASE 102-a
1812 Mill-town (T.L.) Leet II109
1827 Mill Town TAB 8
1840 Milltown AL(10) : BS, Bath Map, 

BCR, Lady Geary's Map 
1736, HCR, Revd. J. 
Power, Mr. M. Hadigan
: OC, OD
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2002 /'miltoun/ F51, 312

Baile fearainn teorantach leis seo is ea Milltown (X70.3; SO 2, 7) i 
bhfoisceacht Cooliney mar a mbiodh an muileann (a dtagraitear do sa da ainm) 
suite.

I gcomhair solaoidi eile d’ainmneacha a bhfuil fianaise ar leagan Bearla agus 
Gaeilge araon iontu (is cosuil gur ghearrmharthanach don fhoirm Ghaeilge sa 
chas seo), feach 6, 8, 73,102,105,156, 158 agus AB 50.

Cat. 1.8 Min.2
BAILE AN MHUILINN; town (place) of the mill.

(13) Ballyclogh Parish (X19.1-15), (Ballyclough, litriu logdnta,
feach Nota 67)

1468 Bay cloy CPL Xn 706
1541 Ballycloghye Ir.Mon.Poss. 147
1550c. Baile Cloiche C.Ui Ch. 519.397
1573 Ballyclohye Fiant2250
1612 Ballicloughy CPR 241-a
1638 Ballycloghy (OC; OD) Inq. VI 33
* 1655 Ballyclogh (OC; OD) DS
* 1660 Balliclogh BSD 121
1730 Ballyclogh Crow's Vis. 71
* 1795 Ballyclogh (OC; OD) Seward
* 1810 Ballyclogh (OC; OD) Carlisle
1840 Ballyclogh AL : BS

baile na cloiche : OC
town of the stone : OD
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1840

1844 
1988 
*  2000

2002

It is from this castle the T[own] 
L[and] received the name of Clough.
Ballyclogh

baile cloch,
stony townland
Ballyclogh Castle
Ballyclogh Castle
Ballyclogh Church (in Ruins). 
Remains of parish church of 
Ballyclogh Pap. Tax., "in ruins 1615". 
Replaced by new C. of I. church in 
1829.
/bali-'kke/

AL (2:13): OD
ALPB(18) : Lewis, TCB, 
Beaufort Map,
Arrowsmith Map, 
Carlisle, Seward, DS

: OD 
El
Cork Castles 302

FSCC IV 14389 
F306, 343

Tä an paróiste sibhialta seo roinnte ar dhä bharuntacht, is é sin, ar Orbhrai agus 
An Choill Mhór agus ar Dhuiche Ealla (féach Nòta 68).
BAILE CLOICHE; town (place) of the stone (-structure).

(14) 1. Ballinaltig 24 (Ballynaltig, litriu Ioganta)

1618 Ballinnalthie or
Ballinaltie CPR 364-a

1618 Ballinalty (féach Nòta 33) Inq. II2
1618 Ballinalthie Lodge Mss. IV 28
1640 Ballynalty (féach Nòta 36) Inq. VI174
1642 Ballynolto (féach Nòta 20) Dep.116
1655 Ballenolty (OC; OD) DS
1657 Ballinaltie (OC; OD) (féach Nòta 39) Inq. VII 101
1660c. Ballynolta (OC; OD) (féach Nòta 14) BSD 122
1666 Ballynalty ASE 76-a
1666 Ballinalty ASE 122-a
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1685
1702
1722
1725
1812
1832
1840

2001

Ballynolta
Baliinaltig (feachNota 55)
Ballyanalta
Ballynalta
Ballinaltha (T.L.)

Ballynaltig
Ballynaltig
Baliinaltig
Ballynaltig

Ballynolta
Ballenolty
Ballinaltie
Ballinalty
baile an fhaltaigh,
Wall's town
/bali'nccltig/

CG 36-b 
Percival Map 
CGn. 34.53.20438 
CGn.46.500.30545 
Leet I 37 
TAB 11 
AL(1:35) : BS 
: HCR
: BCR, Mr. Fitzgerald's 
Trace, Rector's List, 
Revd. C. Scully, J. 
Longfield
Distrib. Bk.
DS
Crom.
Dep.

: OD
F306, 343

Ar tharlachtainti eile den sloinne Angla-Normannach seo, de bkFal (< de 

Valle, “found in considerable numbers in that part of Munster between 
Limerick and Waterford”, feach MacLysaght, Ir.Fam. 280) i logainmneacha 
cheantar seo thuaisceart Chontae Chorcai, d’aireoinn :

(i) Ballynalta / Baile an Fhaltaigh, foroinn de bhf. Moyge (XI 82.7;
SO 7) trath da raibh;

(ii) Baliinaltig Beg / Baile an Fhaltaigh Beag (p. Castletownroche; 
SO 26) i mbanintacht chomharsanach Mhainistir Fhear Mai;

(iii) Wallstown (< Whallieston, Fiant 2244, anno 1573), ainm 
paroiste shibhialta (SO 18, 26) sa bhanintacht cheanna;

(iv) Curraghanaltig I Currach an Fhaltaigh sa timpeallacht cheanna 
(p. Wallstown; SO 18, 26) agus
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(v) Ballinaltig / Baile an Fhaltaigh (bar. Barrymore; p. Kilshanahan; 
SO 44, 53).

Cat. 1.1 Min.2
BAILE AN FHALTAIGH; Wall's town.

(15) 2. BaUycushen 24

1655 Ballecoshin (OC; OD) DS
1657 Balliruskyne (leg. -cuskyne) (feach 

Nota 40) Inq. Vn 101
1660c. Ballyconsheyne (OC', OD); (leg. - 

cousheyne) BSD 122
1669 Ballycousheyne alias 

Ballycusen ASE 204-a
1669 Ballycousheyne Lodge Mss. XIII 30
1683 Ballicoshin Hib.Del.
1685 Ballycoushine CG 36-b
1702 Ballycusheene (feach Nota 55) Percival Map
1722 Ballyconsheene (leg. -cousheene) CGn. 34.53.20438
1726 Ballycussin CGn. 48.310.31690
1750 B.couskine (sic) Smith Map
1795 Ballyquishine Hist.Top.Notes IV 119
1832 Ballycushion TAB 11
1838 Ballycussin alias 

Ballycoushyne CGn. 9.116.226
1840 Ballycushen AL(1:33): BS

Ballycushin : HCR, BCR
Ballycushen : Rector's List
Ballycushin : Revd. C. Scully, J. 

Longfield.
Ballyconsheyne : Distrib.Bk.
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Balleroshin {leg. -coshin) : DS
baile Chuisin : OC
Cushen's town : OD

1842 Ballycoosheen CGn. 7.86.207
2002 /bali-'ko Jon/ F306,343

Réaladh ar leagan Gaelaithe den sloinne Normannach Cousen (q.v. Reaney, 
Brit. Sum. 80; Woulfe, SGG 241; Mac Lysaght, MIF 79), is é sin, Cuisin, (a 
dtagtai air i gcontae Luimnigh, i gcontae Chorcai agus i gcontae Loch Garman, 
q.v. Mac Lysaght, Sum. Ir. 66; Mac Lysaght, MIF 79 - Fairche / Farrahy i 
mbaruntacht chomharsanach Mhainistir Fhear Mai i gcontae Chorcai a 
bpriomhionad lonnaithe roimh aimsir Chromail, q.v. MIF 79) ata i bhfoircinn 
thraslitrithe fhoirmeacha àirithe thuas (viz. 1623, 1660c., 1669, 1685, 1702, 
1722, 1795, 1838 agus 1842).

Cat. 1.1 Min. 2
BAILE CHÙISÌN; Cussen's town.

(16) 3. BaUykitt 24

1618 Ballencketenerig or
Ballienketmenge (leg. -inerige) CPR 364-a

1618 Ballenchetenerig Lodge Mss. IV 28
1640 Ballikettenir (OC; OD) Inq. VI 174
1642 Ballykittinary farme (OC; OD) Dep. IV 35
1655 Balleketenery (OC; OD) DS
1657 Ballikittnety (féach Nòta 40) Inq. VII 101
1660c. Ballykittenery (OC; OD) BSD 122
1669 Ballykeneter ASE 216-a
1683 B[ally]cettenery Hib.Del.
1720 Ballikiniter alias
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Ballykittnerig CGn. 29.71.16057
1753 Ballykittanary CGn. 156.477.106905
1762 Ballynkettnery CGn. 219.194.143242
1811 Ballykitt (OC; OD) Bath Map
1812 Ballykitt (T.L.) Leet I 67
1832 Ballykitt TAB 11
1840 Ballykit AL (1:29): BS

Ballykitt : Bath Map
Ballykit : HCR, BCR, Rector's Ret.
Ballykitt : Revd. C. Scully, J. 

Longfield
Ballykittenery : Distrib.Bk.
Ballykittinary : Dep.
Ballinkettenir : Car.l
Balleketenery 
baile ui cheit,

: DS

O' Keith's town : OD
2002 /bali-Tdt/ F30, 31

Foirra Ghaeilge gan umis is ea baile ui cheit (.AL : OD) (‘a rare West Clare 
surname’, q.v. Woulfe, SGG461) i bhfianaise a raibh d’iontralacha stairiula 
scrudaithe aige {viz. 1640, 1642,1655, 1660c.) on uair gurb e Baile an 
Chitinearaigh, ‘town of the person sumamed Kitchener’ (q.v. Reaney, Brit. 
Sum. 191; Cottle, Diet. Sum. 206) is ceart a thuiscint leo seo agus le 
leaganacha fada eile mar iad (1618 x (2), 1657, 1669, 1683, 1720, 1753 agus 
1762), dala fhoirmeacha stairiula Glen North /-South (p. Cullen; £0 31,40; 
40) i mbaruntacht theorantach Dhuiche Ealla :

1619 Glankitinerre Inq. VII27
1669 Glankittinerigg ASE 185-a
1735 Glannakettenerigg CGn. 82.73.57064

(< Gleann an Chitinearaigh)

Cat. 1.6 Min.2
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BAILE AN CHITINEARAIGH; town of the person sumamed Kitchener.

(17) 4. Blossomfort 24,32

1603
1618

Lisarblagh 
Lisardbla or 

Lisardblahe

Fiant6762 

CPR 364-a
1618 Lisardbla Lodge Mss. IV 28
1640 Lissardblagh (féach Nòta 36) Inq. VI 173
1655 Liserbla (féach Nòta 26) DS
1657 Lishardblahy (féach Nòta 40) Inq. VII 101
1660c. Liserbla BSD 122
1669 Lissordblane (leg. -blahe) ASE 215-b
1683 Lisoebla Hib.Del.
1702 Lissardbla (féachNòta 55) Percival Map
1722 Lissardblah CGn. 34.358.21908
1726 Blossomfort CGn. 50.402.33548
27/3/1744 Blossomfort Swanzy Wills 477.499
1745 Lysardbla CGn. 119.274.82516
1750 Blossom Fort (Seat) Smith Cork I 307
1762 Lissardbla orse 

Blossomfort CGn. 219.194.143242
11/12/1778 Blossomfort Swanzy Wills 477.498
1778 Blossomforth HistTop.Notes 1149
1778 Blossomfort T&S 182
1785 Blossomfort Vallencey Map
1785 Blossom Fort CGn. 371.231.248686
1800 Blossomfort Hist.Top.Notes 1292
1811 Blossomfort (OC; OD) Bath Map
1821 Lisardblah CGn. 766.590.520126
1832 Blossomfort TAB 12
1840 Blossomfort AL(1:15):BS, Bath
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Map, Mr. Bullen's Map 
1831, HCR, BCR, 
Arrowsmith Map, Ld. 
Arden's Trace, Sir. W. 
Beecher's Trace 1815
OC, OD

It contains 3 Danish Forts [cf 2000 
thios] : Descr.Rem.

2000(1987) Ringfort •■■on - NE - facing slope FSCC IV 12202
2000 (1987) Ringfort ••• on - ENE - facing slope FSCC IV 12203
2000 (1987) Ringfort onN-facing slope, just 

below top of hill FSCC IV 12204
2001 /’blasomfo-rt/ F33,303

In ainneoin narbh fheidir suil a dhunadh ar fad ax Lios Ard Blatha, ‘high 
enclosure of (the) flower or blossom’ mar bhunus ar an ainm, ba dheacair a 
thuiscint gur do bhlath amhain a thagrofai, murab e gur leitheid pars pro toto 
ba cheart a leamh leis. Feidearthacht eile nar mhor a chur san aireamh is ea gur 
realadh ar Lios Ard Blaithche, ‘high enclosure of (the) buttermilk’ (< blathach, 
cf. JCHAS 97 (1992), 83) iad na foircinn dheshiollacha -blahe (1618), -blahy 
(1657) agus -blahe (1669).

Agus e ag iarraidh bri Beal na Bla/Blaithche sa chontae ceanna a mhiniu, luann
t

O Maolfabhail Lisardblagh (1603) agus Lisardbla or Lisardblahe (1618) thuas 
chun cur lena argoint gur blaithche ba cheart a thuiscint le heilimint 
dheireanach Bheal na Bla (JCHAS 97 (1992), 83) agus in ainneoin nach mo na 
tugtha da reasunaiocht ata O hUrdail ar laghad na fianaise coincreidi a bhi 
roimhe amach ‘the 17th century evidence of [these] anglicised forms scarcely 
justifies, in itself, the suggested Lios Ard Blaithche/Blathcha original and the 
buttermilk denotation’ {JCHAS 104 (1999), 113), fos fein, tacaionn na foircinn 
dheshiollacha eile (1657, 1669) a dtangthas orthu o shin le bunus na blaithche 
anseo.
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Féach leis Blossomville (263) < Bealanablaya (258) < Bealach na Bláithche 
thíos agus Castleblagh (p.Ballyhooly) < Castellniblahy, CPR 209-b (armo 
1611), Castlenyblaghie, CPR 325-b (anno 1617), caisleán na bláthaighe, AL (6) 
: OC; The Buttermilk Castle, AL : OD, i mbarúntacht theorantach Mhainistir 
Fhear Maí.

Is léir an comhthéacs déiríochta leis, más fíor, ó (i) Clashavonnia - Ciáis a5 
Bhairme, SO 123,-4, bf. Kilbrittain, O’Donoghue, PNWest Cork 113), ó (ii) 
Carriganimmy - Carraig an Ime, SO 48, 59, Bailte Poist 72) agus ó (iii) 
Tobar an Ime, SO 124,-5, bf. Ballymacaw, O’Donoghue, Ibid.161) sa chontae

Cat. 1.11 Min.2
LIOS ARD BLAlTHCHE; high enclosure of (the) buttermilk / (?) LIOS ARD

r
BLATHA; high enclosure of (the) blossom.

(18) 5. Croughta 24

céanna.

1618 Croghstebreen or
Croghdibriane CPR 364-a 

Lodge Mss. IV 281618 Croghtebrean
1632 Croghtinrisie [Crochta an Risigh, 

"Rice's crofit"], Croghtenegappoge 
[Crochta na gCeapog, "croft of the 
small tillage plots"]
Croghty (OC; OD)
Croghtybrean (OC; OD)
Croghtobrean (feach Nota 26)1655

1657

1638
1640

Inq. IV 132 
Inq. V 184 
Inq. VI 174 
DS

1660c.

Curraghtioryne (leg. -tibryne) (féach 
Nota 40)
Cloghtowbryan (leg. -Crogh-) (féach 
Nota 15) BSD 122

Inq. Vn 10
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1669 Cartbryan ASE 216-a
1683 Croghtobre Hib.Del.
1715 Croghtogh Bryan CGn. 14.331.6328
1720 Croghto alias

Croghto Bryan CGn. 29.71.16057
1753 Crotta Lower CGn. 156.477.106905
1762 Croghtybryen orse upper & lower 

Crotta CGn. 219.194.143242
1810 lower Crotta CGn. 614.563.426389
1832 Croughta TAB 13
1840 Croughta AL (1:30): BS, HCR, 

BCR, Rector's Ret., Re 
C. Scully, J. Longfield 
Mr. P. Roche.

Croghty : Car.l
Croughtybrean : Car.l
cruach tighe brean (scriosta ag OD) : OD
crochta,
a croft or enclosed field : OD

2001 /'krokto/ F61, 63

Cat. 1.6 Min.2
CROCHTA BREAN > CROCHTA; foul-smelling (malodorous/manured)
croft.

(19) 6. Curraghalehane 24,32 (Curraghlehane, litritii loganta)

1618 Curraghileaghanie or 
Kirraghiliehane CPR 364-a

1618 Curraghileaghanie or 
Kirraghilehane Lodge Mss. IV 28

1685 Curraghebane (sic) CG 36-b
1724 Curraghlehane,

Curraghilehane Hist.Top.Notes IV 119
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1725 Curraghlehane CGn. 46 500.30545
1726 Curraghlehane CGn. 48.310.31690
1795 Curraghelane HistTop.Notes IV 119
1832 Currogholehane TAB 14
1840 Curraghaleehaan AL (1:22) : BS

Curraghalehane : HCR, BCR
Curragholeahaan : Rector's Ret.
Curraghaleehaan : Mr. P. Roche, Mr. J. 

Barry
Curragholehane 
currach o liathain,

: Mr. J. O Connell

O' Lehan's moor : OD
2001 /korokoli:'ha:n/ F61, 64

Leiriu ar an sloinne Corcaioch O Liathain (feach Woulfe, SGG584; 
MacLysaght, Ir. Sum. 137; MacLysaght, Ir. Fam. 214, -5), ‘not to be confused 
with the clan-name, which included several families with distinct surnames’ 
(SGG 584, a gcuirtear sios orthu in 0 Buachalla, JCHAS 44 (1939), 28-36) ata 
i bhfoircinn thraslitrithe an ainm, -ileaghanie, -iliehane, agus -ilehane agus ta 
dha usaid ar leith den sloinne, mar ata, Currach an Liathanaigh (1618 (x2)) 
agus Currach Ui Liathain (1618 (x2), 1724) le sonru san fhianaise cheanna.

Is e is doichi ar fad nach leiriu ar an ainm treibhe (dala Caislean O Liathdin / 
Castlelyons, bar. Barrymore : Castle O Lechan, CJR 1 265, anno 1299; 
Caislean O Liathain, LM 284, anno 1650c.) iad na leaganacha deanacha 
Currogholehane (1832), Curragholeahaan (1840) agus Curragholehane 
(1840) ach dhealrodh se gur faoi anail an Bhearla a thainig ann don litriu 
ceanna.

Cat. 1.1 Min.2
CURRACH Ul LIATHAIN; O’ Lehane's wet land.
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(20) 7. Derryorgan 24

1301 Dergergan Plea Roll 11
1618 Dirrygar game or

Dirrigarrigane CPR 364-a
1618 Derrygarganie Lodge Mss. IV 28
1640 Derrydargan (OC; OD) Inq. VI 173
1657 Dirighnagan (feach Nota 40) Inq. VII101
1660c. Derigane (OC; OD) BSD 122
1669 Denidergane or

Derriderdan ASE 215-b
1720 Durridargan alias

Durriaragon CGn. 29.71.16057
1753 Derrydarigan CGn. 156.477.106905
1762 Derry dargane CGn. 219.194.143243
1780 Durriorgan alias

Durriariagane CGn. 331.603.223660
1780 Derryorgan CGn. 336.441.225658
1811 Derry Grain (feach Nota 9) Bath Map
1812 Derryorgan (T.L.) Leet 1220
1832 Derryorgan TAB 14
1840 Derryorgan AL (1:31): BS, HCR, 

BCR
Derredorgan : Sir. W. Beecher's Trace 

1815
Derryorgan : Rector's List, Revd. C. 

Scully, J. Longfield
Derrydargan : Car.l
Derigane
doire deargain, -argan,

: Distrib.Bk.

Dergan's oakwood : OD
2001 /deri-'ccrgan/ F64, 67

Dhealródh sé gur cruinne de léiriú ar Doire Uí Dheargáin iad na foircinn 
thraslitrithe -gergan (1301), -garrigane (1618), -iaragon (1720), -iorgan
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(1780) agus fiu amhain -organ (1780) na na cinn dar crfoch -dargan (1640), - 
dergane (1669) agus -darigane (1753). Ta an eagsulacht cheanna foirmeacha 
le sonru leis i bhfianaise stairiuil Ballydorgan (< Baile Ui Dheargain) sa 
chontae ceanna (bar. Condons and Clangibbon; p. Castlelyons; SO 36) : 
Ballygeregane (CPR 194-a, anno 1610), Ballygerigane (Inq. IV 208, anno 
1626), Ballydarrigane (Fiant64S6, anno 1661), Ballidargane (Dep. VI 7, anno 
1653), Ballyderegan (ASE 123-a, anno 1667) agus Ballydorgan (1840).

Tagraionn an Bulbhach do dhaileadh an tsloinne in Eirinn agus da leagan 
Bearlaithe i gcontae Chorcai a ra, ‘an old surname in Westmeath, Offaly and 
Cork. In the last-named county, it is now anglicised Dorgan, which is not very 
correct’ (SGG 495).

Cat. 1.4 Min.2
DOIRE Ui DHEARGAIN; O’ Dorgan's oakwood.

(21) 8. Garryduff 24

1618 Garriduff CPR 364-a
1618 Garriduff Lodge Mss. IV 28
1640 Garrydough Inq. VI 174
1642 Garraduffe (féach Nòta 20) Dep.I 56
1643 Garraduffe (féach Nòta 20) Dep. II 116
1655 Garridufe (féach Nòta 26) DS
1657 Garryduffe (féach Nòta 40) Inq. W 101
1659 Garryduff Cen.242
1660c. Garryduffe (OC\ OD) BSD 122
1666 Garryduffe ASE 76-a
1669 Garrenduffe alias

Garryduffe ASE 204-a
1683 Gariduffe Hib.Del.
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1685 Garryduffe CG 36-b
1702 Garrihiduffe (féach Nòta 55) Percival Map
1811 Garrahado (féach Nòta 8) Bath Map
1832 Garryduve TAB 14
1840 Garrahaduv AL(1:34):BS

Garryduve : HCR, BCR
Garryduv : Rector's List
Garryaduff : Revd. C. Scully, J.

Longfield
Garryduffe : Distrib.Bk,
garradh dubh : OC
Black garden or field : OD

2001 /gari-'dof/ F61,64

In ainneoin go bhfuil formhor mor na leaganacha stairiula ar son garrai 
(ainmneach uatha), is e an t-ainraneach iolra ga.rra.ithe ata leirithe go follasach 
snacinn seo a leanas : Garrihiduffe (1702), Garrahado (1811), Garrahaduv 
(1840).

Cat. 1.1 Min.2
GARRAITHE DUBHA; blackish gardens or enclosures; GARRAi DUBH; 
blackish garden or enclosure

(22) 9. Kilpatrick 24,32

1604 Kilpatrick (féach Nòta 33) Inq.I 99
1618 Kilpatricke CPR 364-a
1618 Kilpatrick Lodge Mss. IV 28
1655 Killpatrick (féach Nòta 26) DS
1657 Kilpatricke (féach Nòta 40) Inq. VII101
1659 Kilpatrick Cen.242
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1660c.
1666
1669
1683
1693
1702
1745
1832
1840

2000 (1996)

2001

Killpatrick (OC; OD)
Killpatrick
Killpatricke
Kilpatrick
Kilpatrick
Kilpatrick (féach Nòta 55)
Killpatrick
Kilpatrick
Kilpatrick
Killpatrick (féach Nòta 11) 
Kilpatrick

Killpatrick 
Kilpatrick 
Killpatrick 
cill phàdraig 
Patrick's church
Possible church Exact location not 
known
/kil'patrik/

BSD 122 
ASE 94-a 
ASE 215-b 
Hib.Del.
Longfield Pap. 141 
Percival Map 
CGn. 119.274.82516 
TAB 14 
AL (1:20) : BS 
: Bath Map
: Longfield's Map 1702, 
Mr. Bullen's Map 1831
Mr. Long's Map
HCR, BCR, Rector's Ret
Distrib.Bk.
OC
OD

FSCCIV 14509 
F97, 309

I bhfoisceacht mile go leith sii siar ó thuaidh ón àit seo atà Kilpatrick {bar. 
Duhallow; p. Castlemagner) ata léirithe ar na léarscàileanna céanna seo, SO 24, 
32.

Cat. 1.1 Min.2
CILL PHADRAIG; church of (dedicated to St.) Patrick.

(23) 10. Lisleagh 24 (Lisleigh, litriii logànta)

1300 Lyschelicht
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1618 Lisleigh CPR 364-a
1618 Lisleigh Lodge Mss. IV 28
1624 Lyshleighe (OC; OD) Inq. II194
1639 Lishleagh (OC; OD) Inq. VI 130
1640 Lissleagh (féach Nota 36) Inq. VI 174
1655 Lisleagh (OC; OD) DS
1657 Lishleagh (féach Nota 40) Inq. VH 101
1660c. Lisleagh (OC; OD) BSD 121
1669 Lisleagh ASE215-b
1741 Lisleagh CGn. 104.347.73297
1745 Lisleagh CGn. 119.274.82516
1811 Lissleah (OC; OD) Bath Map
1832 Lisleagh TAB 15
1840 Lissleeagh AL (1:24): BS

Lissleah : Bath Map
Lisleagh : HCR, BCR
Lissleagh : Rector's List
Lisleagh : Revd. C. Scully
Lisleagh : Distrib.Bk.
Lisleagh : DS
Lyshleighe : Jac.l
Lishleagh : Car. 1
lios liath : OC
grey fort : OD

2000(1987) Possible ringfort FSCCIV 13114
2001 /lis'li:/ FI24, 309

Cat. 1.1 Min.2
LIOS LLA.TH; the greyish enclosure.

(24) 11. Mount North 24
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1

1379 Ardonoyd
1 1611 Ardahoige

1618 Ardowigh or 
Ardeohivoge

1618 Ardowigh
1626 Ardowhige (féachNóta 36)
1640 Ardowhigge (féach Nòta 36)
1642 Ardigigh (féach Nòta 20)
1655 Ardhucke (féach Nòta 26)
1657 Ardihoigge (féach Nòta 40)
1659 Ardohoig
1660c. Ardnick (féach Nòta 15)
1665 Ardhoieg
1665 Ardhoiege
1666 Ardehoige
1669 Ardhinck alias 

Ardehoige
1669 Ardehoige
1669 Ardhonge (leg. -houge)
1683 Ardhuick
1683 Ardnehoige
1685 Ardhinch alias 

Ardehoige alias 
Mountnorth

1711-2 Ardehoige
1715 Ardohoig
1724 Ardihoig alias 

Mountnorth
1725 Ardhoig alias 

Mountnorth
1726 Ardehoig alias 

Mount North
1746 Mountnorth

PRC m  215 
CPR 202-a

CPR 364-a 
Lodge Mss. IV 28 
Inq. DI 76 
Inq. VI 174 
Dep. IV 167 
DS
Inq. VII 101 
Cen.242 
BSD 122 
Sub.Roll 38 
Sub.Roll 43 
ASE 76-a

ASE 204-a 
Lodge Mss. XIII 30 
ASE 216-a 
Hib.Del.
Longfield Pap. 139

CG 36-b 
Corp.Kins.190 
CGn. 14.330.6328

Hist.Top.Notes IV 119

CGn. 46.500.30545

CGn. 48.310.31690 
Hist.Top.Notes I 149
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1750
1750
1/3/1754
15/5/1769
1778
1787
1795
27/11/1800
1811
1812
1832
1840

1844
1923
1996

Mountnorth
Mount North
Mount North
Mount-north
Mt. North
Mt. North
Mountnorth
Mount North
Mt. North (feach Nota 8)
Mount-north (S.)
Mountnorth
Mountnorth

Mount North

2001

501' ar airde
Mount North (Ardihoig)
Ardonoyd (or Ardonoyth : later 
Ardohuoigg or Ardowhigge which has 
become by pseudo-translation 
Mountnorth.)
/mount'nccrt/

Smith, Cork I 306 
Smith, Cork I 326 
Justices 65 
CEP XIV 43.4.3 
T&S 185 
Vallencey Map 
HistTop.Notes IV 119 
Justices 112 
Bath Map 
Leet II122 
TAB 15
AL (1:36) : BS, HCR, 
BCR, Rector's Ret., Mr. 
P. Roche
: Mr. J. Barry, Mr. J. 
Connell, Revd. C. Scully
OC, OD
El
Hist.Top.Notes IV 118

PRC IE 215.192 

F129, 130

Niltear cinnte an bréagaistriü ar fad é Mountnorth mar a âititear thuas (1996) 
on uair gur cosüil gur foirmeacha traslitrithe sâsüla ar Ard Ô Thuaidh (‘high 
land to the north’) iad formhor na leaganacha seo ar aon nos, cés moite den 
chéad iontrail luath, Ardonoyd, a d’fhéadfadh a bheith ina thruailliü ar 
Ardohoyd de bharr sciorradh pinn (idir h agus n) no taisme traslitrithe.

Taobh thoir thuaidh de bhf. Ballyclogh (El, 2411) ata Mount North (El, 5011) 
suite.
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Cat. 1.5 Min.2
ARD Ó THUAJDH; high land to the north.

(25) 12. Rathnee 24

1604 Rathny (OC; OD) Inq. I 99
1618 Rathny or

Rathine CPR 364-a
1618 Rathny Lodge Mss. IV 28
1640 Rathny (féach Nòta 36) Inq. VI 174
1655 Rathneene (féach Nòta 26) DS
1657 Rathny (féach Nòta 40) Inq. Vn 101
1660c. Rathneene (OC; OD) BSD 121
1669 Rathnee ASE 215-b
1745 Rathuee (leg. -nee) CGn. 119.274.82516
27/2/1758 Raghnee CEP m 34.4.2
2/3/1758 Raghnee CJV 18.2.3
1775 Rathnee Cloyne Wills 108
1801 Rathnee CGn. 534.246.350079
1832 Rathnee TAB 16
1840 Rathnee AL (1:21) : BS, HCR, 

BCR, Rector's Ret., Mr. 
P. Roche, Mr. J. Barry, 
Mr. J. Connell, Revd. C. 
Scully

Rathny
Rathneene
raithnidhe (scriosta ag OD) 
rath naoi,
Nee's fort
There was a famous fort of the name 
in Leinster.

Jac.l
Distrib.Bk.
OC

: OD 

: OD
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2001 /ra-'ni:/ F137,309

Nil dealramh le moladh Gaeilge OD, rath naoi, ‘Nee’s fort’, i gcomhtheacs na 
fianaise thuas (AL) mar a n-ionannaitear seo le Rathnew, ‘a famous fort in 
Leinster’ (bar. Newcastle, i gcontae Chill Mhantain), < Rath Naoi (Bailte Poist 
39), a bhfuil a fhoirmeacha stairiula (Raith Nue (1390c.), Price, PNNcastle 166; 
Rathno (1200), Ibid. 167 < Raith Nui (1160c.), Ibid. 166, < (?) Rath Noe, ‘fort 
of the person’ (q.v. DIL, s.v. 1. noe (nae)) difriuil o bhonn le leaganacha 
stairiula Rathnee anseo arb e raithnigh, logthuiseal tabharthach raithneach, is 
bonn leis. Ni leir fianaise ar -igh anseo, ni hionann agus Tullig (X36.5, SO 16) 
sa chomharsanacht cheanna.
Cat 1.1 Min.2
RAITHNIGH; place abounding in bracken.

(26) 13. Scart 24

1618 ScartballymcRury CPR 364-a
1618 ScaghballymcRory (féach Nòta 33) Inq. Vn 174
1618 Scart Bally McRury Lodge Mss. IV 28
1655 Scart (féach Nòta 26) DS
1659 Scart Cen.242
1660c. Skart (OC; OD) BSD 122
1669 Skarta ASE 215-a
1702 Scart (féach Nòta 56) Percival Map
1741 Scart CGn. 104.347.73297
1811 Skart (féach Nòta 10) Bath Map
1832 Scart TAB 17
1840 Skart AL (1:28) : BS

Skagh (sic) : Bath Map
Scart : HCR, BCR, Sir. W.

Beecher’s Trace 1815, Ld. 
Egmont's Trace 1702, 
Rector's Ret., Mr. 
Wrixon's Map 1822



Skart : Distrib.Bk.
sgairt : OC
a thick copse or cluster : OD

2001 /sgart/ F148,149

Ainm athartha seachas sloinne (tuaisceartach a dtagtai air coitianta i gcontae 
Thir Eoghain agus i gcontae Dhoixe, féach Woulfe, SGG 403) is dóichi is bonn 
le cuid -ballymcRury na luathfhoirraeacha (1618 x(3)) thuas.

Cat. 1.6 Min.2
SCAIRT BHAILE MHIC RUAIRI > SCAIRT; thicket (of the son ofRuairi’s 
town).

(27) 14. Tullacondra 24

1618 Tullaghconraghta or
Tullycunrichdie CPR 364-a

1618 Tullaghconraghta Lodge Mss. IV 28
1640 Tullycoonrighty (féach Nòta 36) Inq. VI273
1655 Tulloghcoulereby (OC; OD) DS
1657 Tullicomaghtie {leg. -conraghtie) 

(féach Nòta 52)
Inq. Vn 101

1660c. Tulloconroghto (OC; OD) BSD 122
1669 Tollaconraght ASE 2l5-b
1683 Tullaghcollorohy {leg. -conorohy) Hib.Del.
1702 Coolahonran (féach Nòta 55) Percival Map
1730 Tullyconretta CGn. 30.4.16058
1785 Tulla Condra alias

Tullaconratta CGn. 367.87.245986
1787 Tullacondra orse

Tullaconrata CGn. 386.506.259287
1834 Tullahorata TAB 18
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1840

1844
2001

Tullacondra
Tulahorata
Tullacrotha
Tullacondra

Tulloconroghto 
Tulloghconehy (?) 
tulach chondoire (scriosta ag OD) 
tulach conradh,
Conradh's hill 
426' ar airde 
/tolo'kcmdro/

AL (1:32): BS
: HCR, BCR
: Rector's List
: Revd. C. Scully, J. 
Longfield, Mr. P. Roche
Distrib.Bk.
DS
OC

: OD
El
F148, 149

Dob fheidir bri dha mhir an ainm a mhiniu mar seo a leanas : tulach, ‘a hillock’ 
(agus an logthuiseal tabharthach, tulaigh, i bhfoirmeacha airithe : 1618, 1640, 
1657 agus 1730) agus connrachta, g. uatha an chnuasainm connracht (q.v. 
Dinneen, ‘a pack of hounds’) le d ‘isteach’ neamhthraidisiunta, idirchonsanta a 
ghreamaigh i bhformhor na fianaise o 1785 ar aghaidh.

Cat. 1.4 Min.2
TULACH CHONNRACHTA; hillock of (the) pack of hounds.

(28) Ballyhay Parish (X25.1-8), (Ballyhea. litriu loganta, feach
Nota 67)

1176 Belach Atha AIF 308.3
1176 Bealach Atha MIA 60.8
1259-60 Balathath Plea Roll 1 269
1297 Balaghath CJRI159
1307 Balachath CJRII370
1398 Bellachacha CPLV 108



1544 Ballaghaha Fiant406
1608 Belaghahie CPR 127-a
* 1655 Ballihay (feach Nota 26) DS
* 1660c. Ballihey (feach Nota 15) BSD 117
* 1721 (g.) Bealaig Atha F CF 20, 85i
1774 Ballyhay;

Bellaghathye Cl.Par.Rec.CCR II41
1810 Ballyhay (OD) Carlisle
1840 Ballyhay AL (1) : BS

baile ui aodha : OC
O' Hea's town : OD

* 1840 Ballyhea ALPB (23) : Lewis, TCB
Ballihey : Beaufort Map
Ballyhea : Stat. Surv.
Ballyhay : Carlisle
Ballihay 
baile ui Aedha,

: DS

O Hea's town : OD
1969 Bealach Atha Bailte Poist 78
2002 /balo'he:/ F89, 90

Ta an paroiste sibhialta seo roinnte ar dha bharuntacht, is e sin, ar Orbhrai agus 
An Choill Mhor agus ar Mhainistir Fhear Mai (feach Nota 69)

In ainneoin gur leir gur ar an Abha Bheag (240) a bhi an t-ath suite, niorbh 
fheidir a shuiomh a chinntiu go cruinn anois.

Is fearr is feidir moladh michruinn OC (a nglacann OD leis) a thuiscint ar 
lagbad na fianaise a bhi roimhe amach (1655 agus 1840 amhain) agus e i mbun 
foirm Ghaeilge a cheapadh.

Cat. 1.4 Min.l
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BEALACH ATHA; way of (the) ford.

(29) 1. Broghill North 2

(30) 2. Broghill South 2

1289-90 Brothull PRC HI 203
1301 Brogyl Plea Roll 11
1421 Broghyll COD m 35
1573 Brohall Fiant2274
1576 Broughill Fiant2758
1576 Broell Fiant2781
1577 Brohill Fiant3093
1579 Twobrohill [Tuath] Fiant3548
1585 Brohill Fiant4611
1586 Brohill (feach Nota 31) Inq.I 38
1586 Brohill (feach Nota 31) Inq.I 41
1586 Brohell (OC; OD) Inq.I 13
1587 Broughill Fiant5066
1591 Brohil Fiant5535
1593 Brohill (feach Nota 31) Inq.I 173
1596 (g.) Tuaithe Brothaill ARE VI 1996
1597 Brohill Fiant6186
1601 Brohall Fiant6464
1622 Brochill CPR 543-a
1629 Broghill CPCR 1 491
1642 Broghall (OC; OD) Dep. II 38
1644 Broghill Patentee Off. 17
1654-6 Brohill CS IV 94
1654-6 Brohill CS IV 129
1654-6 Twoghbrohill [Tuath] CS IV 252
1654-6 Broghill CS IV 281
1655 Broghill (feach N6ta 26) DS



1659
1664
1665 
1668 
1668 
1668-9 
1670 
1670 
1674-5 
1674-5 
1679 
1683 
1687 
1750 
3/9/1770 
1811 
1812 
1837 
1840

Broghill
Broghill
Broghill
Broghill
Broghill
Broghill
Broghill
Broghill
Broghill
Broghill
Broghill
Broghill
Broghill
Broghill
Broghill
Brohill (féach Nòta 8) 
Broghill (£)
Broghill
Broghill North, -South
Broghill
Brohill
Broghill

2002

Brohell
Brohill
Broghill
Broghall
bruachaill,
bruach "brink", aill "a cliff, precipice" 
/brahsl, brahol' nccrt, -'sout/

Cen.241 
Orr.Pap. 38 
Orr.Pap. 39 
Orr.Pap. 65 
CSP 154 
Orr.Pap. 66 
Orr.Pap. 73 
Orr.Pap. 78 
Orr.Pap. 134 
Orr.Pap. 137 
Lodge Peerage I 192 
Hib.Del.
Reg.Corc.177 
Smith, Cork I 313 
CEP XV 82.3.4 
Bath Map 
Leet I 112 
TAB1
AL (17) : BS
: Rector's List
: Thornhill's Map 1771
: HCR, Mr. W. Buckley, 
Mr. J. McCarthy
: Eliz.
: Jac.l
: Crom.
: Dep.

: OD
F202, 248

Tharlódh gur foirm ghinidigh uatha de brothal, varie brothall (DIL, ‘heat, 
warmth, sultriness’) faoi anàil tuath (1599, 1596, 1654), cuiream i gcàs, atà
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leirithe sna foircinn -il(l) thuas. Dhealrodh se ar fhormhor mor na fianaise leis 
gur o gearr ata sa treis anseo (ces moite de Broughill, 1576, 1587, b’fheidir), nl 
hionann, cuiream i gcas, agus (i) Brough (p.Doneraile) i mbaruntacht 
theorantach Mhainistir Fhear Mai, < An Bru, ‘the edge, brink, bank, border’
(DLL, 3.bru) : Brough, CGn.71.163.49773 (anno 1732), Broogh,
CGn.773.50.523785 (anno 1822), bruach, ‘a border or brink’ (AL : OC) na (ii) 
Bruff < Broofe or Brough, CPR 8 (anno 1603) < An Bru (Bailie Poist 82) i 
gcontae Luimnigh (cf. O Maolfabhail, Log. na hEir. I 75) na (iii) Bruree < 
brugh righ, ARE II 934 (anno 1088), o Bhrugh Righ, CDhonn.5\$> (anno 
1580c.) < Bru Ri (Bailte Poist 82) sa chontae ceanna {Log. na hEir. I 75, 76).

Cat. 1.9 Min.2
BROTHAILL (< Tuath/Tuaithe (1596) Brothaill < Brothall (1289-90)); place 
of heat, warmth, sultriness.

(31) 3. Castleharrison 8

1750 Castledod [cf. Castledodd (295)] is
the estate of the Harrisons Smith, Cork I 314

3/9/1770 Castle Harrison CEP XV 82.3.4
1777 Castle Harrison Wilson Map
1778 Castle Harrison T&S 184

(s.n. Harrison Esq.)
1785 Castle Harrison Vallencey Map
1802 Castle-Harrison Game Lie. I 8

(s.n. Henry Harrison)
1811 Castle Harrison (OC\ OD) Bath Map
1821 Castle Harrison Game Lie. II 80

(s.n. Stand[ish]
Harrison)

1822 lands of Castle Dodd now commonly
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CGn. 775.195.525130
(s.n.n. Harrison to 
Harrison)
TAB 3
(s.n. Standish Harrison)
AL(10) : BS, Bath Map, 
Rector's List, Revd. T. 
Cooke, Mr. W. Buckley, 
Mr. J. McCarthy, Mr. M. 
Sarchfield.

called

About half a Demesne attached to a 
gentleman's seat.

2000(1997) Castle (site of)
2002 /kasil'ha-rison/

Cat. 1.2 Min.2 
CASTLEHARRISON

(32) 4. Coarliss 3 (Coreless, litriú logánta)

1632 Corelish (féach Nòta 36)
1640 Corlishe (féach Nòta 3 6)
1640 Corlish (féach Nòta 36)
1655 Corlease (féach Nòta 26)
1660c. Cordlesse (féach Nòta 15)
1669 Cordlesse alias

Cordilles alias 
Corleigh

1670 Cordlesse
1683 Corlease
1750 Cordlease
1752 Cordlis
1794 Coreless

Inq. IV 146 
Inq. VII 16 
Inq. VII 17 
DS
BSD 117

ASE 204-a 
ASE 227-b 
Hib.Del.
Smith Map 
CGn. 153.75.101700 
CGn.478.282.310405

: Descr.Rem. 
FSCC IV 14296 
F202, 248

Castle Harrison

1834 Castledod

1840 Castle Harrison



1811
1834
1840

2002

Corelis (feach Nota 8)
Coorlis
Coarliss
Corlis
Courliss

Corliske {leg. ? -lishe) 
corr lios, 
odd fort
corr has various meanings, compare 
It contains 2 Danish forts 
/'koirlis/

Bath Map 
TAB3
AL(4) : BS, Rector's List 
: HCR
: Revd. T. Cooke, Mr. W. 
Buckley, Mr. J. McCarthy
: Jac.l

OD 
OD
Descr.Rem.
F145, 298

Ni fios ce acu den da struchtur sheandalaiocha (AL : Descr. Rem. ; FSCCIV 
12328 no FSCC IV 12329) da dtagraitear san ainm.

Ar feadh cead eigin bliain amhain, is cosuil, a rohair an d ‘isteach’ 
neamhthraidisiunta idirchonsanta thuas (1660c. - 1750c.)

Cat. 1.1 Min.2
CORRLIS (< CORR + LIOS); noticeable or pointed enclosure.

(33) 5. Farran 8

1611 Fereannyleechesfiye (feach Nota 33) Inq.I 229
1617 Farrenlasheshery (OC; OD) Inq.II 167
1618 Farrinnylahesheyrey (feach Nota 33) Inq.II 7
1623 Farrenlaheshery (feach Nota 33) Inq.II 167
1632 Farrenlassesserye {OC; OD) Inq.IV 146
1662 Farenlahessery Sub.Roll 7
1736 Farrenl aghesherry CGn. 85.41.58956
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1777 Farran Wilson Map
1823 Farren Adm.Bds.Cloyne

(s.n. David Foly)
1834 Farren TAB 5
1840 Farran AL(11):BS

Farren : Rector's List
Farranlashera : HCR
Farran : Revd. T. Cooke, Mr. M.

Buckley, Mr. J. McCarthy
Farrenlasheshery : Jac.l
Farrenneleghesserye (féach Nota 34) : Jac.l
Farrenlassesserye : Car.l
Fearann na leithsheisirighe,
land of the half plowland : OD

2002 /Taran/ F76, 145

Ni luaíhfhoirm stairiúil de chuid na háite seo é Farrenneleghesserye (AL : Jac. 
1; Inq. m 188, anno 1620) ós do Farran (bar. Muskerry East; p. Aglish; SO 
72, 84) sa chontae céanna a thagraíonn sé.

, # r

In anmeom gur 120 acra a bhí sa tseisreach (féach Dinneen, FFE 1112; Top. 
Index vii) agus gur 60 acra dá réir sin a bhí ina leath seo, fós féin, ni mór aird a 
tharraingt anseo ar líon athraitheach na n-acraí ó bhf. go chéile a dtagann an 
eilimint leathsheisreach isteach iontu, rn.sh. :

(i) Currymount (X36.3; SO 16) < Currach na Leathsheisrí : 100 acra 
(BSD 129, 1660c.) agus 259 acraí Sasanacha in 1844 (El);

(ii) Farran thuasluaite (bar. Muskerry East), < Fearann na Leathsheisrí 
: 574 acra (BSD 14, 1660c.) agus 1,072 acraí Sasanacha in 1844 (El) 
agus

(ül) 102 acra lion an ainm reatha ar El (1844) agus ríomhadh ar a líon 
acraí nil in BSD.

100



An dà chùis ba mhó a bbi taobh thiar de lion athraitheach na n-acrai, ni folàir, 
nà an méadù nó an laghdu aerai a d’fhéadfadh teacht ar aon àit ar leith thar 
thréimlise ama agus an difriocht idir an t-acra Éireannach agus an t-acra 
Sasanach (cf. Acres (XI 17.2; SO 6) thios).

Cat.1,6 Min.2
FEARANN NA LEATHSHEISRÌ > FEARANN; land of thè half ploughland 
(q.v. DIL, s.v. seisrech (c)).

(34) 6. Kiltoohig 2

1601 Killtwock Fiant6465
1618 Kiltogen Inq.II 7 .
1621 Killtooege CPR 501-a
1621 Killtooeg Lodge Mss. IV. 242
1623 Kiltoige (OC; OD) Inq.II 167
1632 Kiltoege (OC; OD) (féach Nòta 33) Inq.IV 146
1642 Keiltwige (féach Nòta 20) Dep. II42
1642 Kiltoige (OC; OD) (féach Nòta 21) Dep. HI 86
1655 Kiltoyege (féach Nòta 26) DS
1659 Kiltwoge Cen.241
1660c. Kiltweig (féach Nòta 15) BSD 117
1666 Killwoige alias

Killoige ASE 53-b
1668 Kilcoweige (leg. -toweige) CSP 154
1676-9 Killtoige Orr.Pap. 223
1681 Killtoeigg Orr.Pap. 249
1682 Killtouig Orr.Pap. 256
1683 Killtoioge Hib.Del.
1684-5 Killoige Orr.Pap. 306
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1722
1811
1812
1834
1840

1902
1938

1982
2002

Kiltoige
Kieltog (feach Nota 8)
Kil-tooig (T.L.)
Kiltooig
Kiltoohig
Kiltooig
Killtouge
Killtogane
Kiltoohig

Kiltoige
Kiltoege
Kiltoige
cill a' tuathaigh
Toohey's church (wood?)
Cill Tuathaigh 
Cill Tu Thig
There was a church in Cill Tu Thig in 
Hourigan's farm about 150 years ago.
Cill Tuathaigh
/kil’tu:hig/

CGn. 36.17.20962 
CGn. 634.263.434578 
Leet II 51 
TAB 5
AL (16): BS 
Rector’s List 
Thornhill's Map 1771 
HCR
Mr. M. Buckley, Mr. J. 
McCarthy
Jac.l
Car.l
Dep.
OC
OD
Sean Clarach xxii 
Bail, na S. 367.264

Ibid.
Scriobh. Chore. 26, 198 
F76, 145

Coill seachas cill is doichi is bonn le cead mhir an ainm (in ainneoin na foirme 
Gaeilge sin, Cill Tuathaigh, 1840, 1902, 1938, 1982) os amhlaidh nach leiritear 
struchtur eaglasta ar El na in FSCCIV agus nil a fhios ag ceachtar den bheirt 
fhaisneiseoiri thuas (F76, 145) go bhfeadfai aon iontaoibh moran a thabhairt le 
raiteas an phaiste scoile anallod (1937-8).

Ni fios ce acu an realadh cuid toohig den ainm (i) ar an sloinne Corcaioch, O 
Tuathaigh (q.v. Woulfe, SGG 655) a ndeantar an -g a fhuaimniu go minic ann 
sa chontae seo, dala fhormhor na bhfoirceann san fhianaise stairiuil thuas) no
(ii) ar an ainm pearsanta neamhehomonta arb as, ni folair, an sloinne no (iii) ar 
an ainmfhocal comonta tuathach, ‘a lord’.
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Cat. 1.9 Min.2
COILL TUATHAIGH (< COILL (?) UI THUATHAIGH); Tuathach's wood (? 
(0’)Toohig's)wood/wood of (the) lord).

(35) 7. Knockardamrum 2, 3, 7, 8

1660c. Knockandamora (leg. -arda-) BSD 117
1662 Knockardmara Sub.Roll 7
1666 Knockardemora ASE 74-a
1667 Knockordemora (x2) ASE 74-a
1685 Knockordemora CG41-a
1784 Knockardamarum CGn. 166.370.111897
1758 Knockordemorae orse

Knockardamram CGn. 192.234.127422
1812 Knuck-ardanareen (T.L.) Leet II 63
1830 Knuckardamarum Par.Reg. (p. 5002) 

(s.n. David Ring)
1834 Knockardamrum TAB5
1840 Knockardammaram AL (5): BS

Knockardamrum : HCR, Rector’s List, \ 
W. Buckley, Mr. J. 
McCarthy, Mr. M. 
Sarchfield

Knockandamore (feach Nota 12) 
cnoc airde moir?

: DS

hill of the great height : OD
cnoc ard amram,
High hill of Amram : OD

1844 433' ar airde El
2002 /nokar’damrom/ F76, 145
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Consan ‘isteach’ neamhthraidisiùnta is ea -m na leaganacha stairiula dar crioch 
-amara«* (1754), -amram (1758), -amara/« (1830), -amnu« (1834) agus- 
ammaram (1840) i gcomhthéacs na bunfhoirme, Cnoc Airde Moire (1660c. - 
1685).

Cat. 1.4 Min.2
CNOC AIRDE MÓIRE; hill of (the) great height.

(36) 8. Rathmorgan 3,8

1611 Rathvarrigaur (OC; OD); (leg. -gam) Inq.I 228
1621 Rathvarrigowne CPR209-a
1655 Rathmargoony (OC; OD) DS
1660c. Rathmargoony (féach Nòta 15) BSD 117
1683 Rathmargoom (leg. -gowne) . Hib.Del.
1685 Rathinergrooney alias

Rathinagroony CG 41 -a
175 8 Rathmergooney orse

Rathmergroony orse
Rathmorgan CGn. 192.234.127422

1811 Rathmorgan (féach Nòta 8) Bath Map
1818 Rathmergruny orse

Rathmergroony CGn. 730.541.498476
1834 Rathmorgan TAB7
1840 Rathmorgan AJL(2) : BS, Rector's List.

Revd. T. Cooke, Mr. W. 
Buckley, Mr. J. 
McCarthy, Mr. M. 
Sarchfield, Mr. J. Connell

Rathmargoony : DS
Rathvarrigaur : Jac. 1
ràith a mharagàin? (mhuireagàin),
Morgan's Rath or fort : OD
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It contains [?] 3 Danish (cf 2000
thios) : Descr.Rem.

2000 (1984) Ringfort FSCCIV 12834
2000(1984) Ringfort FSCC IV 12835
2002 /rat'mccrgon/

F76,145

Tharlódh go mbeadh na luathfhoirmeacha dar foirceann -varrigaun, - 
varrigowne agus -margoony thuas ina réaladh ar bharr gamhna, ‘of the summit 
of the calves’, (< gamhain oft. pron.giiw, q.v. Dinneen), gné theangeolaíoch atá 
léirithe, ni foláir, sna leaganacha dar críoch -goony.

Ni cosúil, cuiream i gcás, gur léiriú iad na litrithe thuas ar an sloinne Gaeilge Ó 

Muiréagáin > O Moregane, Morgan, ‘in the 16th century, the name was most 
numerous in Down and Armagh’ (Woulfe, SGG 621) agus ni mó ná san is 
léiriú ar an sloinne gallda Morgan (Reaney, Brit.Surn. 225) é a Gaelaíodh mar 
Baile inMorganaigh (de hÓir, RCrR 108, anno 1461), seanphaiste talún (nach 
maireann) i mbarúntacht theorantach Mhainistir Fhear Mai.

Cat. 1.9 Min.2
RÁTH (?) BHARR GAMHNA; fort of (the) (?) high place of (the) calves.

(37) 1. Bregoge Parish (X36.1-5), (Bregogue, litriú logánta)

Bregoge 16

1300c. Breog Pap.Tax.277
1300c. Bregogh Pap.Tax.315
1301 Brigogo {leg. Brigoge) Plea Roll 11
1472-3 Bregog CPLXHI 1.350
1577 Bregoge Fiant3095
1586 Bregog Fiant4826
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1591 Bregoge Cl.Par.Rec.CCR II 58
1592 Bregoge CSP 63
1610 Bregoge CPR 168-b
1611 Bregoge (OC; OD) Inq.I 241
1612 Bregoge CPR 241-a
1615 Bregoig Roy.Vis. 203
1637 Bregoge (OC; OD) Lodge Mss. V 471
1638 Bregoge Inq. VI 33
1642 Breggoge (féach Nòta 20) Dep.I 75
1642 Bregogue (féach Nòta 20) Dep.I 87
1642 Bregoge (OC; OD) Dep.I 92
1642 Breggoge (féach Nòta 20) Dep.IV 52
1659 Bragoge Cen.241
1669 Breagoge Cloyne Wills 46
1671 Bregoge Cl.Par.Rec.CCR II 58
1683 Bragoge Hib.Del.
1702 Bregoge (féach Nòta 56) Perei vai Map
1720 Bregoeg Crow's Vis. 71
1/3/1730 Breagoge Justices 63
1731 Bregogue State Pop.118
1738 Briagogue Percival Pap. 47004.222
1795 Bregoge Seward
1810 Bregogue Carlisle
1811 Bregoague (féach Nòta 9) Bath Map
1812 Bragogue (S.) Leet 1108
1826 Breagogue (thè Demesne of-) Arden Rent Roll 

(s.n. John Rogers)
1837 Bregogue Lewis 1223
1839 Bregogue AL (1) : BS

Breagogue : Bath Map
Brogogue : Ld. Arden's Map 1702
Bregoge : Beaufort Map
Brogogg (sic) : Ld. Egmont's Trace
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Brogogue : Prop's Map
Bregoge : Erck's Ecc.Reg.
Bregoge : Jac.l
Bregoge : Car.l
Bregoge : Dep.
breagog (gan miniu) : OC
breagog,
deception : OD
Bregogue Old Bridge AL
breagog, deception, must have been 
originally applied to the river [Awbeg,
240] from it being subject to sudden
and unexpected floods : OD

1840 breagog ALPB (41) : OD
q[uery]? bri gobhag, like bri gobhann, 
smith's hill : OD

1856-7 Bregoig Reg. Cmacnoise 458
1861 Bregoge or

Bregogue Gibson-Cork 1 299
1894 Breg is an Irish word meaning a

falsehood and in various forms it is
applied to rivers that are subject to
sudden and dangerous floods. JCHAS 3 A 127

1910 Bregog Onom.Goed. 124-b
2002 /bri'go:g/ F37,38

Ta ainm an pharoiste shibhialta seo le hidirdhealu o abhainn den ainm ceanna 
(Bregoge River, cf. the Brooke called Brageoge, CGn. 49.140.32715 (anno 
1727); Gibson-Cork 1298; Joyce, JCHAS 3 A (1894), 126, -7; Spencer’s Riv. 
110-112; Evans, JCHAS 18 (1912), 201, -3; Courtenay Moore, JCHAS 19 
(1913), 40, -2; 95, -6; Joyce, Or.HistJr.N.P. II 436 agus Grove-White, 
Hist.Top.Notes IV 9, 139, 230) a dheanann cumar leis an Abha Bheag (240) 
idir bf. Byblox (p. Doneraile) agus bf. Horseclose (p. Doneraile) i mbanintacht 
theorantach Mhainistir Fhear Mai.

1702
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Cat 1.1 Min.l
BRÉAGÓG; deceitful or roguish little one.

(38) 2. Buavanagh 16 (Boanna, litriu logànta)

1625 Buaghe (OC; OD) Inq.HI 15
1625 Baonagh (féach Nòta 36) Inq.VII 238
1629 Boannagh Lodge Peerage II 251
1637 Boanagh Lodge Mss. V 471
1637 Boanagh Egm.Mss. I.I.95
1660c. Boannagh (féach Nòta 15) BSD 129
1666 Boannagh ASE 93-b
1702 Baunagh (féach Nòta 56) Percival Map
1723 Buanagh CGn. 40.15.23897
1738 Boannoh Percival Pap. 47004.39
1765 Boannagh CGn. 240.473.156420
1812 Boanah (T.L.) Leet I 103
1833 Bavanagh TABI
1839 Bevanagh AL(2) : BS

Baney : Prop's Map
Booanagh (féach Nòta 11) : Bath Map
Buanagh : Mr. Martin's Map 1712
Bounagh (sic) : Ld. Egmont's Trace 

1702
Bounagh : Prop's Map
Baunagh : Miss Purcell's Map 1702
Buaghe : Car.l
buabhanach : OC
ban achadh?,,
This is doubtful : OD
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2002 /bo-'ano/ F34, 37

Is cinnte nàrbh fhéidir móràn iontaoibhe a thabhairt le moìadh OC nà le 
féidearthacht OD i gcomhthéacs na fianaise thuas (agus i gcomhthéacs a raibh 
d’fhoirmeacha stairiula scrudaithe acu fiu amhàin : 1625, 1702 agus 1840).

Réiteach amhàin ab fhéidir a lua anseo (mas go leathamhrasach féin é) is ea 
Bothànach, <Bothach (Buaghe, 1625).

Cat. 1.9 Min.2
BOTHÀNACH; (?) small tract of land abounding in huts.

(39) 3. Currymount 16

1625 Curraghleahessery (féach Nòta 36) Inq.VH 238
1629 Curraghnelaheshery Lodge Peerage II251
1637 Curraghnelehessery Egm.Mss. I.I.95
1637 Curraghnelehessery;

Curraghnelehesseme Lodge Mss.V 471
1660c. Curraghleigh Farragh (féach Nòta 15) BSD 129
1666 Curraghleihisseragh ASE 93-b
1702 Curranlaheshery (féach Nòta 55) Percival Map
1712 Cuiroghnahessery Percival Pap. 46979.121
28/10/1771 Curraghnalahesry CEP XVI 86.2.3
1783 Currymount orse

Curraghnalahesery CGn. 345.594.235308
1801 Currymount Hist.Top.Notes II 294
1811 Currymount (féach Nòta 8) Bath Map
1833 Currymount TAB3
1837 Currymount Lewis 1 223
1839 AL(5) : BS, Rector's List,
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1923
1923

2002

It is all arable
Currymount (Curraghmount Park)
The old Irish name of Currymount 
was Curragh na glossary, "the place 
where hides were tanned." According 
to tradition, large woods of oak trees 
flourished here formerly. The bark 
was used for tanning.

/'kori-mount/

Mr. M. Linehan, Mr. J. 
O’Sullivan, Revd. C. 
Buckley, Mr. J. Blake, 
Mr. T. Barry
: OC; OD
: Descr.Rem.
Hist.Top.Notes II 294

Or.Hist.Ir.N.P. II 294 
F65, 66

I gcomhair comontacht na mire mount i logainmneacha an cheantair mâguaird, 
féach Mountbridget (X57.25, SO 16), Moxmtcorbitt (X57.26; SO 16); Mount 
Barry (AB38), Mount Mary (AB39) agus Quarrymount (AB4S).

Dhealrodh se go bhfuil cuid Curry den ainm anseo ina dhrochleiriu ar currach, 
’a marsh’, feach leis Lackyroe (1710) < Lackaroe (X41.23; SO 17) thios agus is 
cinnte nach bhfuil aon bheann o thaobh bri de ag mount deanach an Bhearla ar 
a reamhtheachtai Gaeilge, leathsheisreach (q.v. Farran (X25.5; SO 8)) thuas.

Cat. 1.10 Min.2
CURRACH NA LEATHSHEISRi; wet land of the half ploughland (q.v. DIL, 
s.v. seisrech (c)).

(40) 4. Dunbarry 16

1811 Donbarry (féach Nota 9) Bath Map
1833 Dunbarry TAB3
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1839 Dunbarry AL(6): BS, Bath Map,
Earl of Egmont's Trace
1702, HCR, Arrowsmith 
Map, BCR

dun a bharraigh : OC
Barry's dun or fort : OD

2000(1984) Ringfort FSCCIV 12463
2002 /don’bari-/ F37,69

Is cinnte gurbh aon bhf. amhain a bhi sa Dunbarry seo (40 acra) agus sa bhf. 
teorantach, Dunbarry (X57.18; SO 16; 108 acra), trath sula ndeamadh iad a 
roinnt i bparoisti sibhialta eagsula.

Féach leis Knockbarry (X41.22; SO 16, 17), Knockbarry (XI 82.5; SO 16), 
Barry’s Division (AB 5), Kylmarauch (AB 30), Monevara (AB 37) agus 
Mount Barry (AB 38) sa bharuntacht chéanna.

Cat. 1.1 Min.2
DÜN AN BHARRAIGH; (de) Barry’s fort.

(41) 5. Tullig 16

1613 Tullogh Hist.Top.Notes IV 253
1625 Tullaghe (OC; OD) Inq.ITI 15
1625 Tullagh (féach Nota 36) Inq.VII 238
1629 Tullig Lodge Peerage II 251
1630 Tullogh Hist.Top.Notes IV 253
1637 Tullagh Egm.Mss. I.I.95
1637 Tullagh Lodge Mss. V 471
1640c. Tullig Hist.Top.Notes IV 253
1642 Tullagh (OC; OD) Dep.l 74



1643
1659
1660c.

1666

1683
1702
1738
1750
1765

1811
1812
1833
1839

Tullough
Tullogh
Tullock alias

Tullogh (feach Nota 15)

Tullogh alias 
Tullocke

Tulloge
Tullig (feach Nota 57)
Tullogh
Tulloge
Tullogh alias 

Tulig
Tullig (OC; OD)
Tullig (T.L.)
Tullig
Tullig
Tullig

1844
2002

Tullaghe
Tullagh
tulach
oblique form tulaigh, 
a hill
526' ar airde 
/'tolig/

Egm.Mss. I.I.195 
Cen.241

BSD 129

ASE 93-a 
Hib.Del.
Percival Map 
Percival Pap. 47004.39 
Smith Map

CGn. 240.473.156420 
Bath Map 
Leet II 241 
TAB1
AL(4) : BS, Bath Map
: Ld. Egmont's Trace, 
1702
: Prop's Map, Ld. 
Denroche's Map 1829, 
HCR
Car.l
Dep.
OC
OD
OD
El
F66, 162

In ainneoin gurb e tulach ba mho a dheirti leis seo i rith na seachtu haoise deag, 
tulaigh, is e sin, logthuiseal tabharthach tulach, an fhoirm cheannasach is cosuil 
o lar na hochtu haoise deag amach.

Cat. 1.1 Min.2
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TULACH > TULAIGH ; a hillock.

(42) 1. Buttevant Parish (X41.1-33)

Buttevant 17

1259-60 Butheawaunt Plea Roll RC 7/1 304
1295 Botauant CJR I 35
1295 Buttauaund CJRI70
1295 Buteauaunte CJRI95
1297 Botauaunt CJRI162
1297 Buttauont CJRI180
1299 Boutauaunt CJRI 244
1299 Botauaunt CJR1265
1300 Botavaund Pap.Tax. xvi
1300 Boten Pap.Tax.315
1300c. Botauvant Plea Roll RC 7/9 207
1300c. Botevaunt Plea Roll RC 7/9 209
1300c. Botavant Plea Roll RC 7/9 215
1300c. Botavaund Plea Roll RC 7/9 315
1300c. Buttavont Plea Roll RC 7/1 412
1300c. Botavaunt;

Botavant Plea Roll RC 7/8 48
1300c. Botavaunt Plea Roll RC 7/8 272
1301 Botavaunt Plea Roll 11
1307 Botauant CJR II 366
1307 Botauaunt CJR II402
1307 Boutauaunt CJR II 440
1313 Botavant CJR m 294
1318 Botavaunt R.Pat.Cl. 25-a
1341 Bothon PRC m 40
1351 Boton PRC m 80
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1354 Bottavaunt R.Pat.Cl. 68-a
1358 Botavaunt R.Pat.Cl. 72-b
1364c. Bothon PRC in 28
1364c. Bothon PRC III 50
1364c. Bothon PRC HI 62
1364-70 Bothon PRC IK 110
1365 Bothon PRC HI 64
1372 Botavant RBK 151
1377 Bothon R.Pat.Cl. 103-a
1381 Botavaunt R.Pat.Cl. 114-a
1395 Botevant R.Pat.Cl. 154-b
1408 Botavaunt RPat.Cl. 189-b
1440 Buttevaunt CPLIX 74
1440 iuxta Butoniam CPLIX 132
1447 iuxta Bothoniam CPL X 277
1449 prope Buthoniam CPL X 434
1449-50 de Buctonia CPL X 454
1459 iuxta Buctoniam CPL XII 53
1463 juxta Bottomiam CPL XII 179
1472 iuxta Butoniam CPL Xm.(l). 349
1472-3 iuxta Bottoniam CPL XIII.(l). 350
1474-5 juxta Bothonium CPL X n i . ( l ) .  40 3

1479 iuxta Buttoniam CPL Xni.(II). 699
1481 de Botonia CPL Xin.(II). 757

1481-2 de Botonia CPL Xm .(E). 761

1489 iuxta Bottoniam CPL XV 311.152
1492 iuxta Buttumam (? Buttuniam) CPL XV 855.452
1494 iuxta Bitonum CPL XVI 295.209
1494 iuxta Bothoviam Ann. Cloyn. 24.78
1497 iuxta Bitonum CPL XVI 734.496
1499 iuxta Botoviam Ann. Cloyn. 27.93
1541 Kylnemallagh Ir.Mon.Poss. 147
1541 Killenenagh; Ir.Mon.Poss. 153
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Killnemagh
1550c. Ceall na Mallach
1551 Kilnemallagh
1568 Butvant
1568 Buttevant
1569 Buttevant
1573 Buttyvant
1573 Butewant
1573 Buttiwaunt
1573 Buttiwant
1574 Killenemallagh
1576 Buttevante
1578 Killenemallaghe alias

Botevante
1583 Killemallaghe alias

Buttevaunte
1584 Buttevant
1591 Killnemallaghe alias

Buttivante
1591 Bothon
1592 Buttevante
1594 Buttevant
1601 Buttivant
1601 Butvante
1606 Killemallagh or

Buttevant
1610 Buttevaunt orse

Killmallagh
1612 Killemallagh
1613 Buttefant
1615 Bothon alias

Buttevant
1617 Buttyfania, et hibemice dicitur

Killnamullagh alias 
Killnamallagh

C.Ui.Ch. 519.402
Fiant 902
Sidney Pap. 89
CSP 368
CSP 369
Fiant2246
Fiant2249
Fiant2253
Fiant2260
Fiant2380
Fiant2941

Fiant3278

Fiant4262
Fiant4499

Fiant5539
Cl.Par.Rec.CCR II 245 
Flor.MacCarthy 88 
Flor.MacCarthy 120 
Fiant6539 
Fiant6566

CPR 83-a

CPR 168-b 
CPR 241-a 
CPR 261-b

Roy.Vis.200 

Prov.Hib. 74
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1618 Buttevant CPR 364-a
1621 Buttevaunt (OC; OD) Inq.n 111
1621 Killnamollacham (ecclesia 

Tumulorum) Hist.Cath.Ib. 201.159
1625 Buttevant CPCRI 28
1627 Buttevaunte (féach Nòta 36) Inq.III 188
1634 Bothon alias 

Butivant Cl.Par.Rec.CCR II 57
1636 hi ccill na mullach ARE III 340
1638 Buttevant Index Test. 80
1638 Buttevant alias

Templebridey [572] (féach Nòta 
36) Inq. VI 33

1648 Buttywant Longfield Pap. 137
1650c. Butiphant De Praesul.Hib.n 153
1655 Bittephant-towne (féach Nòta 26) DS
1659 Buttevant Cen.242
1661 Bothon ClJPar.Rec.CCR I 57
1662 Buttevant Index Test. 240
1679 i gCill na mballach Ó Bruadair II 172
1683 Buttevant Hib.Del.
1689 Buttavairt (sic) Ir Jac. 68
1690 go Cill na mBallach Ó Bruadair DI 152
1702 Buttifant (féach Nòta 55) Percival Map
1704 Buttevant Par.Priests 57
1705 Bothon alias 

Buttivant Cl.Par.Rec.CCR II 59
1708 i gCill na Mullach Danta Shéaf. 32
1720 Bothon Crow's Vis. 70
1731 Buttevant State Pop. 122
1774 Bothon orse

Buttevant orse 
Kilnamullagh Cl.Par.Rec.CCR II 60

1786 Buttevant (OC; OD) Mon.Hib. 58, -9
1795 Buttevant Seward
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1811
1821

1824
1840

1810

1844
1850
1851

1905
1910
1911 
1944

1956
1969
2000(1997)
2002

Bothon, or,
Buttevant

Buttevant (OC, OD)
Buttevant, called also
Bothon Parish
Buttevant
Buttevant
Buttavant
Buttevant

Buttevaunte
Buttivante
Buddifont (feach Nota 22)
Bout avant,
This is Barry's motto 
Abbey (in ruins)
Buttevant, Kilnemullach 
Cill na Mullach (OD)

Buttevant (Killenemallagh) 
cell na mullach 
Cill na mullach
Cill na Mullach, "the church of the 
little hills."
Cill na Mollach
Cill na Mallach
Friary
/"botavant/

Carlisle 
Bath Map

Pop.Ir. 167
Res.South Ir. 113, 117
AL (1:6): BS, Bath Map
: Arrowsmith Map
: Beaufort Map,
Pop.Ret. 1821, BCR, 
HCR, Archdall
: Jac.l
: Car.l
: Dep

: OD 
El
Windele Mss. 12110.163
ARE m 341, fonota m 
(per Hist.Cath.Ib. (1621) 
thuas)
Hist.Top.Notes I 334 
Onom.Goed. 207-b 
Spencer's Riv. 108

MHRH 45; 63 
Ö Fogh.: Log. 15 
Bailte Poist 72 
FSCC IV 14382 
F96, 245

In ainneoin go meastar coitianta gurb é Boutez-en-avant (“Push Forward”), is é 
sin, gàir chatha mhuintir Bharra ón Normain, is bonn le Buttevant (q.v. Smith, 
Cork I 321, Seward; Lewis I 235; AL : (1:6) : OD; O'Flanagan, Blackwater
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144; Gibson, Cork II 474; Guy Dir. [1887] 27; Cole.Rec. 164; Spencer's Riv 
108; Cochrane, JCHAS 18 (1912), 66, -7; Bail, na S. 368.231; Ô Donnagâin, 
CDHJ5 (1991), 75; Conlan, JCHAS 107 (2002), 195; Hajba Houses 1 90 agus 
in ainneoin gur cinnte go raibh an mhuintir chéanna lonnaithe go luath sa 
cheantar seo go direach (: Philip de Barry a bhunaigh prioireacht Agaistineach 
Bhaile Beag ar imeall thoir theas an bhaile sa bhliain 1229 (Gwynn, Hadcock, 
MRH 243); David Oge Barry a bhunaigh coinbhint na mBrâthar Mionür anseo 
leis sa bhliain 1251 (Ibid., Ann. Cloyn. 24.24); muintir Bharra a thôg caisleân 
Buttevant go luath i ndiaidh theacht na Normannach (Healy, Cork Castles 309), 
ar imeall thiar theas an bhaile ata Knockbarry (X41.22; SO 16, 17) suite agus 
bhi de lionmhaireacht na muintire sa bharuntacht seo tri chéile go dtugtai 
‘Orriria Barria’ uirthi trâth, ‘the Barrys having had possession of the greatest 
part of this country’ (Smith, Cork 1311; Kelly, Hist.Cath.Ib. 277), fôs féin, nil 
aon âbhar amhrais ann nâ gur cirte agus gur urrusai go mor miniu na n-udar seo 
a lean as :

1902 for four centuries, from the bank of the Seine to the Awbeg the
name [Boutavant] prevailed, and in every case in the sense of 
outwork or outpost ■••it was used for an outwork, or even 
subsidiary castle, "pushed in advance" of the main building. 
(Westropp)

JRSAI31, 87

1914-16 Boutez en avant. This, however, is a popular derivative, for
Buttevant merely meant "out post" (advanced Butte or Mote) as 
is found so applied at Chateau Gaillard, Corfe Castle and 
Buttevante's Tower [anno 1585] in the walls [or north eastern 
bastion] of Dublin. (Westropp).

PRIA 32, 101 [JR.SAI 31, 87]
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1967 Its English name [Buttevant] has no connection with the Barry
warcry, Boutez en avant, but is simple botavant (botavaunt), 
Norman-French name for a defensive outwork. (Killannin)

Shell Guide 130

1988 One of the romantic, but apparently fictional explanations of the
origin of the name •■•is that is that it came from the battle cry of 
the Norman De Barrys In fact it seems to have come from the 
French-Norman word for an advanced earthwork. (Healy).

Cork Castles 310
Is é butte na Fraincise sa chéill sonnfort no arddn seachtrach düna (tonneau, ‘a 
mound5 (Godefroy, Diet. 1); tertre, ‘an eminence’ {Littré, Diet. 443); ‘rising 
ground, knoll, hillock, mound’ {Harrap, Diet., s.v. butte 1.) is bonn le céad 
mhir an ainm dala chéad eilimint na solaoidi comhthreomhara seo sa bhFrainc, 
mar ata, Boutavent (‘un ouvrage de fortification’ (Dauzat, Diet. 107), ainm ar 
chomün i gceantar Oise na Fraince (Oizon, Diet. 122)), Boutavant i 
gcomharsanacht abhainn an Eure sa Normain (Moing, Lieux 123), Butte 
Warlencourt i dtimpeallacht Bapaume (Mawer, Stenton, Intro.Eng.P.N. 159) 
agus Buttard in Anjou, ‘tertre, butte’, (Pégorier, Lieux (1996), tome 1).

Is léir leis go meastar coitianta gurb é Cill na Mullach ‘church of the summits’ 
is bonn le cuid na foirme Gaeilge den ainm (q.v. Jennings, Prov.Hib. 74; Kelly, 
Hist.Catk.Ib. 201.159; O’Donovan, ARÉ III 340; Ua Duinnin, Dânta Shéaf. 32; 
MM 12 268; Windele Mss. 12110,163; ARE III 341 (fonöta OD); Guy Dir. 
(1887), 87; Spencer’s Riv. 108; Cochrane, JCHAS 18 (1912), 66; Linehan, 
MHRH 63; Killanin, Shell Guide 4; Conlan, JCHAS 107 (2002), 195; Hajba 
Houses I 262 - is é leis atâ inscriofa ar chomharthai böthair an bhaile) ach in 
ainneoin chomöntacht na tuairime seo, is rôléir ar iontrâlacha âirithe thuas {viz. 
1541, 1550c., 1574, 1583, 1591, 1606, 1610 agus 1612) gurb é mallach (q.v. 
DIL 2. mallach, ‘a curse’), is é sin, malairt foirme stairiüil de mallacht {< 
maldacht < maledictio {Lat), a bhi i gceist ag an té a bhaist a leithéid d’ainm
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neamhchomonta (beannacht (< bendacht < benedictio (Lat.), ‘a blessing’; 
feach leis bennach {DLL l.bennach, ‘a blessing’) seachas mallacht 
neamhomosach minaofa ba thuisce a shamlofai a lua le cill) ar an ait.

Is e Edmund Spenser, ni folair, faoi deara cuid na mullach da dtagraitear thuas 
agus ‘the Gentle Mulla ’ a ionannu aige leis an Abha Bheag i gcomharsanacht 
an bhaile, ‘even though the Awbeg was never called the Mulla except by 
Spencer’ (q.v. Joyce, Or.Hist.Ir.N.P. I 334) : ni leir aon mhullach, ni airim aon 
mhullaigh, a bheith i gcongar na cille. 1617 bliain chead tagairt na foirme mi- 
thraslitrithe seo, -mullagh, Buttyfania, et hibernice dicitur Killnamullagh alias 
Killnamallagh agus timpeall an ama cheanna seo, a cuireadh na boinn faoin 
mithuiscint mharthanach cheanna, cf. Killnamollacham -  ecclesia Tumulorum 
(1621) agus hi ccill na mullach (1636). (Ni mor a thuiscint i gcas na foirme 
aistrithe seo, ecclesia Tumulorum, go mb’fheidir gur lease le lucht eaglaise 
mallacht a shnaidhmeadh leis an ait). In ainneoin, afach, gur leir nach foirm 
gan smal i foirm reamhluaite Dhaibhi Ui Bhruadair (arbh o chontae 
comharsanach Luimnigh do), i gCill na mballach (1679), go Cill na mBallach 
(1690), f6s fein, is diol speise e gur dealraithi go mor le mallach na le mullach 
cuid mBallach na seanfhoirme ceanna.

I gcomhair tarlachtainti eile de logainmneacha dar crioch na mallach(t) ach ar 
leir -namullagh leis (de bharr na mithuisceana thuasluaite) ar chuid den 
fhianaise stairiuil, feach:
(i) Ashgrove / Currach na Mallacht, "wetland of the curses" (q.v. O 

Maolfabhail, Log. na hEir. 1153) i gcontae Luimnigh : 
Croghnemullogh (1586); Croghnemallagh (1595);
Curraghnemallaght (1655,1657) agus Curraghnamallagh (1660);

(ii) Aghnamallagh / Achadh na Mallach "field of the curses" (q.v.
Liostai Log. : Mu 4) i gcontae Mhuineachain :

1659 Aghanamalaght Cen. 150
1660c. Aghanamullagh BSD (Mon.) 146
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1750 Aghnamallagh
1835 Aghnamallagh

CGn. 148.518.105684 
AL(p.Drumsnat)

agus
(iii) Derryillon or Knocknamullagh / Cnoc na Mallach "hill of the 

curses" (b’fhéidir) (q.v. Liostai Log. : Mu. 25) sa chontae céanna:
1712-19 Knocknemala Bath Est. 342
1723 Knocknemaula CGn. 39.414.24652
1835 Knocknamullagh AL(p.Donaghmoyne)

Cat. 1.14 Min.l
BUTTEVANT < BUTTE AVANT; mound (earthwork) in a forward position. 

CILL NA MALLACH; church of the [uncharacteristic] curses or maledictions.

(43) 2. Ardaprior 16

1618 Ardefriery CPR 364-b
1618 Ardefriery Lodge Mss. IV 29
1623 Ardpriory Lodge Mss. XIII10
1626 Ardfriery (OC; OD) Inq. Ill 117
1657 Ardafryer (OC; OD) Inq. VII 113
1659 Ard Pryory Cen.241
1660c. Ardpriory (féachNóta 15) BSD 120
1667 Ardyfryer ASE 105-a
1669 Ardpriory ASE 204-a
1702 Ardaperary (féach Nòta 55) Percival Map
1723 Ardprior alias

Ard Priory CGn. 42.13.25453
1735 Ardprior alias

Ardpriory CGn. 45.483.30142
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1811
1812
1833
1840

1844
2002

Ardprior (OC; OD)
Aidprior (T.L.)
Ardaprier
Ardaprior
Ardprior

Ardapriory

Ardaprior

Ardfricry
Ardafiyer
ârd a phriora
The prior's height or hill
The name of a Trig[onometrica]l 
St[atio]n.
636' ar airde
/ardo'proir/

Bath Map 
Leet 116 
TAB1
AL(2:24) : BS
: Bath Map, Ld. Bandon's 
Map 1750
: Ld. Denroche's Map 
1702, Miss Purcell's Map 
1702
: HCR, Revd. C. Buckley, 
Mr. J. O Sullivan, Mr. T. 
Barry
Car.l
Crom. 1
OC
OD

: Descr.Rem.
El
F3,6

Le mainistir Bhaile Beag (cf. FSCCIV 14379; p[ri]ori ••• S[ancti] Tho[m]e 
martfiris] jux[ta] Butyvaunt, R.Pat.Cl. 148-a, anno 1391; prioratus Sancti 
Thome Martins, Ann.Cloyn. 24.78, anno 1494 agus AbbyLand, AB 1) ata suite 
i ngiorracht cheithre mhile éigin sli soir o dheas 6 bhf. Ardaprior sa pharôiste 
céanna is dôichi ata cuid prior den ainm bainteach anseo.

Cat. 1.3 Min.2
ARD AN PHRIÔRA; height (hill) of the prior.

(44) 3. Ardskeagh 24
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1604 Ardskeagh CPR 80-b
1618 Ardeskeigh or

Ardscieh CPR 364-b
1618 Ardeskeagh or

Ardscieh Lodge Mss. IV 29
1626 Ardskeaghe (OC\ OD) Inq. m 17
1629 Ardskeagh Lodge Peerage II 251
1655 Ardscagh (féach Nòta 26) DS
1660c. Arskea (féach Nòta 15) BSD 120
1702 Ardskeagh (féach Nòta 55) Percival Map
1812 Ardskea (T.L.) Leetl 17
1833 Ardskeigh TAB5
1840 Ardskeagh AL(1:16) : BS, Prop's 

Map 1702, Ld. 
Doneraile's Map 1826

Ardskeh (féach Nòta 11) : Bath Map
Ardskeagh : HCR, Seward, Carlisle, 

Beaufort Map
Ardskeaghe : Car.l
àrd sgeach : OC
hill of the briars or whitethorns : OD

1844 411' ar airde El
1910 ard sciath Onom.Goed. 48-a
2002 /ard'sgi:/ F6, 96

Tagairti iomrallacha is ea Ardskeagh (AL : Seward) agus Ardskeagh (AL : 
Carlisle) sa chàs seo ón uair gur don pharóiste sibhialta Ardskeagh (SO 3, 8) i 
mbaruntacht chomharsanach Mhainistir Fhear Mai a thagraionn siad.

Fag is go dtagann cuid mhaith d’fhoirmeacha stairiula an ainm dheireanaigh 
seo (m.sh. Ardskeagh, CPR 107-b (anno 1607); Ardskiegh, CPR 209-a (anno 
1611) agus Ardskie, CPR 515-b (anno 1621)) le formhór na fianaise thuas, is ó 
ainm naoimh, Sciath -  Sciath <5 Fhirt Sceithi (q.v. F.Thamh. 68, anno 800c.) 
d’fhoirceann an ainm eile seo.
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Cat. 1.4 Min.2
ARD SCE; height of the thom-bushes, whitethorns (q.v. DIL, s.v. sge)

(45) 4. Ballybeg 24, 25

(46) 5. Ballybeg East 17, 25

(47) 6. Ballybeg Middle 17,25

(48) 7. Ballybeg West 16,17, 24,25

1481 Ballybeg CPL XIII (II) 761
1489 Ballybeg CPL XV 311.152
1492 Ballybeg CPL XV 855.452
1541 abbey of Ballybeg Ir.Mon.Poss 146
1541 Ballybege Ir.Mon.Poss 147
1551 Ballybege Fiant902
1568 Ballybeg (abbey) CSP 368
1568 Abbey of Ballybeg Sidney Pap. 89
1574 Ballibeg Fiant2380
1583 Ballibegg;

Ballibege Fiant4262
1606 Ballibegge CPR 83-a
1607 (dissolved abbey of) Ballibegge;

Ballibeg CPR 104-a
1608 Ballybeg CPR 158-b
1610 Ballibeg CPR 4-a
1610 (dissolved monastery of) Ballibegge CPR 153-b
1612 Ballibeg CPR 241-a
1619 Ballybegg CPR 483-b
1638 Abbie de Ballybegg (OC; OD) Inq. VI 33
1659 Ballybegge Cen.241
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1702
1750
9/1/1769
1778
1786
1811
1812
1837
1840

Ballybegg (feach Nota 59)
Ballybeg
Ballybeg
Ballybeg
Ballybeg (OC; OD) 
Ballybeg (OC; OD) 
Ballybeg (T.L.)
Ballybeg 
Ballybeg West 
Ballybegg
Lisballyhey (feach Nota 59)

Ballybegg
Ballybeg

Percival Map
Smith, Cork I 323
CEP XIV 3.4.1
T&S 183
Mon.Hib. 56
Bath Map
Leet I 49
Lewis I 236
AL (1:7) : BS
: Bath Map
: Ld. Egmont's Trace 
1702
: Prop's Map 1702
: Ld. Denroche’s Map 
1829, Arrowsmith Map, 
Rector's List, Archdall

2002

Ballybegg : Car. 1
baile beag : OC
little town : OD
/bali-’beg; bali-be'gi:st, bali-beg 'midil,
bali-beg'west/ F25, 26

Is do Lisballyhay (p. Ballyhay; SO 7, 8, 16, 17) i mbaruntacht theorantach 
Mhainistir Fhear Mai agus ni don ait seo a thagraionn Lisballyhey (AL : Ld. 
Egmont’s Trace, 1702).

In ainneoin a gcuireann an aidiacht beag/beg in iul thuas, ni mor cuimhneamh 
air anseo gurb e Ballybeg fein (agus a chodanna eagsula le cheile) an bf. is 
substainiula go mor (2,094 acra : Ballybeg (746 acra), Ballybeg East (417), 
Ballybeg Middle (493) agus Ballybeg West (438)) sa pharoiste sibhialta ceanna 
seo tri cheile.

Cat. 1.1 Min. 1
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BAILE BEAG; smallish town (place)

(49) 8. Boherascrub East 16, 24

(50) 9. Boherascrub West 16, 24

1632 (?) Bogheryscrubby Inq. IV 132
1655 Scoraby (féach Nòta 26) DS
1702 Boharseadon (féach Nòta 56) Percival Map
1723 East Bohir Scrub CGn. 35.457.23274
1737 Bohurscmb CGn. 87.131.60916
1784 East, West Bohirscrub CGn. 356.397.240911
1795 Boherscrubba Adm.Bds.Cloyne

(s.n. Philip Dunn)
1811 Boherascrub (féach Nòta 11) Bath Map
1812 Boherascrab (T.L.) Leet 1103
29/1/1817

1840

2002

Bohirscrub

Boherascrub East, -West 
Bohemascrub (sic)
Boherscrubb 
Boherascrubb (sic)

Boherascrub
Boherscub
Boherascrub
Boherscrub
a new name,
road of the scrubs,
or shrubs, a hybrid compound
/bo:h9r(o)'sgrob; bo:h3r(3)sgro'bi:st, 
bo:h3r(3)sgrob'west/

Par.Reg. (p.4998)
(s.n. Mary Barry)
AL (1:7) : BS 
: Bath Map
: Ld. Arden's Map 1702
: Ld. Egmont's Trace 
1702
Mr. J. O Sullivan 
Revd. C. Buckley 
Mr. J. Blake 
Mr. T. Barry

: OD

F36, 346



Sineann an bothar ata i gceist anseo soir o dheas o John’s Cross (bf. 
Boherascrub East) go dtrasnaitear Boherascrub West a fhaid le Boherascrub 
Cross (E3).

In ainneoin go luaitear dha bhri le scrob in Dinneen, mar ata, ‘the craw of a 
bird’ agus ‘potato-leavings’, tharlodh go mbeadh tagairt d’fhas an phrata anseo 
(faoin mbliain 1632 de reir na fianaise) abhairin roluath i bhfianaise a ndeir 
G.B. O’Connor i dtaobh a usaide teoranta in Eirinn le linn no faoi dheireadh re 
Eilise (1558 - 1603), ‘the potato, introduced about the year 1565, had not come 
into general use’ (Elizabethan Ireland. Native and English. 27).

Cat. 1.1 Min.2
BOTHAR AN SCRUIB (q.v. Dinneen, s.v. scrob); road of the bird's craw.

(51) 10. Castle-land 17 (Castlelands, leagan logänta)

1344c.
1734
1811
1840

1844

1937
1988

pro castro Bothon
the Castle and Lands (Buttevant)
Castle (feach Nota 8)
Castleland

This is a small townland, all a 
Demesne. It contains a large Castle 
still inhabited.
Castle;
Buttevant Castle 
Castle (in Ruins)
The castle of Buttevant was built at an 
early stage of the Norman intrusion 
into Ireland by the De Barrys The

PRC III 112 
CGn.76.104.53076 
Bath Map
AL(1:35): BS, Revd.
D.P. Falvey, Mr. D. 
Buckley, Mr. M. Rogers, 
Mr. J. Blake, Mr. O. 
Daly, Mr. G. Chapman

: Descr. Rem.

El
E3

Cork Castles 309
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original castle formed part of the town 
walls being at the extreme south-east 
comer of them.

2002 /kasi'lanz/ F96,245

Cat. 1.2 Min.2 
CASTLELANDS

(52) 11. Clashnabuttry 16

1737
1811
1812
1818
1840

Cnasnugbuttry (recte Clas-) 
Clashnabuttily (feach Nota 8) 
Clashnabuttery (T.L.) 
Clashnabuttery 
Clashnabuttry

2002

clais na bpotairidhe,
trench or furrow of the potters
It contains nothing except a limestone 
quarry [clais] and two houses.
/klaj no'botri-/

CGn. 87.131.60916 
Bath Map 
Leet 1155
CGn.734.553.500888
AL(1:28) : BS, Revd. D. 
P. Falvey, Mr. D. 
Buckley, Mr. M. Rogers, 
Mr. J. Blake, Mr. O. 
Daly, Mr. G. Chapman

: OD

: Descr.Rem.
F96, 243

Cat. 1.1 Min.2
CLAIS NA bPOTAJRI; trench or ravine of the potters.

(53) 12. Copsetown 24 (Copstown, litriti loginta)

1637 Ballengarrane Lodge Mss. V 471
1702 Ballingarrune (feach Nota 55) Percival Map
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11/9/1769 Copstown CEP XIV 73.3.2
1810 Ballingurrane orse 

Copstown CGn. 617.383.424847
1811 Copstown (feach Nota 8) Bath Map
1835 Ballingerane Co.Cess 3
1840 Cobstown AL (1:12): BS

Copstown : Revd. C. Buckley, Mr. J. 
0 Sullivan

Cobstown : Mr. J. Blake
Copstown : Mr. J. Barry, Mr. M. 

Cronin
Cobstown : Mr. M. Linehan
baile an gharrain?,
town of the copse : OD

1851 Ballygurrane orse 
Copstown Seanchas 147

2002 /'kopstoun/ F53,55

Lastuas de Killeen Church (423) is doichi a bhi fasra an gharrain suite de reir 
El.

Cat. 1.1 Min.2
BAILE AN GHARRAIN; town (place) of the grove or copse.

(54) 13. Creggane 16,17 (Cregane, litrifi loganta)

1676-9 Cregane Orr.Pap. 223
1702 Cregane (feach Nota 55) Percival Map
1718 Cregans CGn. 23.74.12680
1723 Cregganes CGn. 35.457.23274
1737 Cragans CGn. 87.131.60916
1784 Cregganes CGn. 356.397.240911
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1812
1818
28/12/1831

1840

Cregane (T.L.)
Cragane
Craggan

Cregane

2002

creagan 
rocky land 
/kri'ga:n/

Leetl 198
CGn. 734.553.500888
Par.Reg. (p.4999)
(s.n. Mary O Brien)
AL (1:30): BS, Revd. D. 
P. Falvey. Mr. D. 
Buckley, Mr. M. Rogers, 
Mr. J. Blake, Mr. O. 
Daly, Mr. G. Chapman
: OC
: OD
F56.57

Ni mor an ait seo a idirdhealu o bhf. Creggannacourty (X57.16; SO 16), (arb e 
Creggane, leis, a leagan loganta (o c. 1770)) ata suite i ngiorracht tri mhile 
eigin sli siar o thuaidh uaidh.
Tabhair faoi deara an leagan san iolra faoi na blianta 1718, 1723, 1737 agus 
1784 thuas.
Is leir an feinimean ceanna seo leis ar fhianaise Curra (XI 17.12; SO 6), 
Fortlands (X214.ll; SO 2), Gardeen (379) agus Lybaun (459).

Cat. 1.1 Min.2
CREAGAN; (small tract of) rocky land.

(55) 14. Curraglass 16,24

1618 Curraghelass CPR 364-b
1618 Curraglass Lodge Mss. IV 29
1626 Curraghglasse (OC; OD) Inq. HI 117
1653 Curraglass (OC; OD) Dep. VI 107
1655 Curraghglash (feach Nota 26) DS
1660c. Curraghglass (feach Nota 15) BSD 120
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1702
1719
1743
1750
27/4/1769
1811
1833
1840

1840

2002

Curraghglass (féachNóta 55)
Curragh Glasse
Curraghglass
Caraglass
Curroghglass
Curraglass (féach Nòta 11)
Curriglass
Curraglass
Curraughglass (sic)
Curraghglass
Curraglass
Curraghglass
Curraughlass
Curraghglass
Curraghglasse
Curraglass
currach glas
green moor
All arable except a small portion 
under plantation and another under a 
pond.
/'koroglas/

Percival Map 
CGn. 24.39.12967 
CGn. 112.186.77643 
Smith Map 
CEP XTV 34.4.3 
Bath Map 
TAB 3
AL (1:24): BS 
: Bath Map 
: Prop's Map 1702 
: Mr. Wright's Map 1723 
: Ld. Arden's Map 1702 
: Rectors's List 
: Boyce's Map 1772 
: Car.l 
: Dep. 1653 
: OC 
: OD

: Descr.Rem.
F96, 101

Tugtar faoi deara go léiritear idir Curragh-, Curra- agus Curri- anseo thuas 
dila fhianaise stairiuil Curryglass (X228.17; SO 1,2, 6, 7) thios.

Cat. 1.1 Min.2
CURRACH GLAS; greenish wet land.

(56) 15. Dreenagh East 16,24 (Drinagh, litriü Iogänta)

(57) 16. Dreenagh West 16,24
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1618
1618
1626
1639
1639
1653
1655

1657
1659
1660c.
1660c.
1666

1666
1683
1702
1712
1812
1822
1833

1840

Drinagh
Drinagh
Drynaghe (féach Nòta 36) 
Drinagh (OC; OD)
Drynagh (féach Nòta 36)
Dreinaghe
East Drinagh;
W[est] Drinagh (féach Nòta 26) 
East Drynaghe (OC; OD) 
Drinagh
East Drenogh (féach Nòta 15) 
West Drenogh 
East Drynagh;

Drenagh 
West Drinagh 
Drynagh
Dreenagh (féach Nòta 55) 
West-, East Drinagh 
Dreenagh (T.L.)
East-, West Drinak 
West Drinagh;
East Dringh (sic)
Dreenagh East, -West
Drinagh
Dreanagh
Dreenagh
Drinaghe

Drinogh
Drinagh
Drynagh
Drinagh

CPR 364-b 
Lodge Mss. IV 29 
Inq. ffl 117 
Inq. VI126, -7 
Inq. VI127 
Dep. VI 107

DS
Inq. VII113 
Cen.241 
BSD 120 
BSD 121

ASE 59-b 
ASE 118-b 
Hib.Del.
Percival Map 
PercivalPap. 46979. 108 
Leet 1227
CGn. 775.316.524966 

TAB3
AL (2:26): BS
: Prop's Map
: Mr. Wright's Map 1723
: Ld. Arden's Map 1702
: Ld. Doneraile's Map 
1826
: Rector's List 
: HCR, Revd. C. Buckley 
: Jac.l 
: Car. 1
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occidental' Drynighe alias
Drynighin tample? (féach Nòta
34) : Jac.l

draighneach : OC
abounding in blackthorns : OD

2002 /'drkno; dri:'n(3)i:st, drkno'west/ F68,99

Drynagh : Crom.

In ainneoin gur le comhartha ceiste a airitear an iontrail occidental ’ Drynighe 
alias Drynigh in tample? anseo,AL : Jac. 1, Inq. 1317, anno 1618 iyarie the 
West Drinagh orse Drinaghentemple, CPR 289, anno 1615), is do Drinagh 
West {bar. Carbery East, West Division; p. Drinagh; SO 120) agus ni don ait 
seo a thagraionn se dairire.

Cat. 1.1 Min.2
DRAIGHNEACH; place abounding in blackthorns.

(58) 17. Farrancotter 16,24

1618 Farrinecotter or
Faryn-lcottyre CPR 364-b

1618 Farrinecotter or
Farynlcottyre Lodge Mss. IV 29

1626 Farrincottir (OC; OD) Inq. Ill 117
1638 Farryn Cotter (féach Nòta 36) Inq. VI15
1640 Farrinlcotter (féach Nòta 36) Inq. VI204
1640c. FarrenMccotter Percival Pap. 47043.11
1655 Farincotter (féach Nòta 26) DS
1660c. Famry Cotter (féach Nòta 15) BSD 120
1668 Farrenmacoder ASE 185-b
1669 Famry-Cotter ASE 204-a
1702 Farrincotter (féach Nòta 55) Percival Map
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1715 Fanincotter CGn. 14.330.6328
1719 Farrenmacoffer {leg. -macotter) CGn. 24.39.12967
1728 Farrinecothr or 

Faryn-lcottyre Hist.Top.Notes IV 241
1743 Farrenmacotter CGn. 112.186.77643
1762 Farrincotter CGn. 241.571.142326
1781 Farranmacoder CGn. 346.22.230064
1811 Farrencotter (féach Nota 11) Bath Map
1812 Famecutter (TL.) Leet 1 263
1840 Famey cotter AL (1:17) : BS

Fanincotter (sic) : Bath Map, Mr. Martin's 
Map 1712

Farrincotter Prop's Map
Farinecotter Miss Purcell's Map 1702
Fareancotter HCR
Faranpbibee Revd. C. Buckley
Famacotter Mr. J. O Sullivan
Famafubber Mr. J. Blake
Farrincottir Car.l
fearann rahic Oitir OC
Cotter's land OD

2002 /faran'kotor/ F75, 76

Tagairti stairiüla de chuid Famifibber (367) agus ni de chuid na häite seo is ea 
Farranphibee {AL : Revd. C. Buckley) agus Famqfubber (AL : Mr. J. Blake) 
thuas.

Tarlachtainti eile den sloinne seo i logainmneacha an chontae is ea (i)
Ballymacotter {bar. Imokilly) < Ballymccottir, CPR 130-b, anno 1608, (ii) 
Dooneenmacotter (bar. Imokilly) < Dun McCottir, CPR 130-b, anno 1608, 
Downeenemacotter, DS agus (iii) Dunsfort (bar. Imokilly) < SkartemcCottyr, 
Ing. 1 5, anno 1586; Dunsfort alias Scartmacolter {sic), CGn. 59.152.3945, 
anno 1728.
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I mbaruntacht Bharrach Mòra (ata comharsanach ach gan a bheith teorantach le 
hOrbhrai agus An Choill Mhór) agus i mbaruntacht Ui Mhic Coille (atà 
teorantach le Barraigh Mhóra) ba chomónta daoine den sloinne à lua timpeall 
an ama chéanna, viz. (i) John og m'Shane M'Cottier, Inshynybacky (Barraigh 
Mhóra), Fiant 2246, anno 1573; (ii) James balluf m'Shane M'Cottirr, 
Ballycoppinger > Coppingerstown (Ui Mhic Coille), Fiant 2260, anno 1573 
agus (iii) Wm. genaghe M'Cottir, Barries Courte (Barraigh Mhóra), Fiant 
3974, anno 1582. Faoi làr na haoise ina dhiaidh sin (1659), ba é an sloinne seo 
leis an dara sloinne ba chomónta (51 tarlachtaint) i ndiaidh Barry i mbaruntacht 
Bharrach Mòra (Pender, Cen. 239). Tugtar faoi deara, àfach, gur mar O Cotter 
a litritear an sloinne san fhoinse chéanna, litriu nàr éalaigh ón udar seo a leanas, 
‘Curiously, it was written O Cotter, an obvious slip of the pen since it never so 
appears before or after’ (Ó Murchadha, Fam.Names 264).

In ainneoin an ràitis dheireanaigh seo (agus is fior gan amhras ar fhianaise 
Ballymacotter, Dooneenmacotter, Dunsfort agus na dtagairti eile thuas gurbh é 
Mac Coitir a ghnathlitriu) is fiu a lua go bhfuil idir Mac Coitir (1640, 1668, 
1719,1743 agus 1781) agus Ó Coitir (1618,1640,1660, 1728) léirithe san 
fhianaise dhoiciméadach ar Farrancotter.

I gcomhair scéal na clainne sa chontae agus go sonrach i mbf. Rockforest i 
mbaruntacht theorantach Mhainistir Fhear Mai, féach Coleman, “Notes on the 
Cotter Family of Rockforest, Co. Cork”, JCHAS 14 (1908), 1 - 12 agus Cotter, 
“The Cotter Family of Rockforest, Co. Cork”, JCHAS 43 (1938), 21 —31.

Dhà fhoroinn de chuid an bhf. seo ab ea Farrangrove (AB 15) agus 
Parkeffarren (AB 46).

Cat. 1.6 Min.2
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FEARANN MHIC COITIR (< - MHIC OITIR); land of the person sumamed 
Mac Coitir or Cotter

(59) 18. Garranenageevoge 24 (Gurrane, litriù logànta)

1618 Garraneogevoige CPR364-b
1618 Garraneogevoge Lodge Mss. IV 29
1626 Garranegivogge (OC; OD) Inq. El 117
1629 Garrenigivoge Lodge Peerage II251
1640c. Garraniogyvoge Percival Pap. 47043.11
1655 Garrangranoge (féach Nòta 26) DS
1659 Garranenagivoge Cen.241
1660c. Garranig looge (leg. -givoge) (féach

Nòta 15) BSD 129
1666 Garranmclvoge ASE 93-b
1702 Garranegivoge (féach Nòta 74) Percival Map
1712 Garrengivoge Percival Pap. 46979.120
1760 Garranagivoge orse

Garranmaclvoge CGn. 203.332.135658
1765 Garraninaclvoge orse

Garranimaclvoge CGn. 240.470.156420
1812 Garranegavoge (T.L.) LeetI279
1833 Garranigivogue TAB3
1840 Garraanageevogue AL(1:20):BS

Garranageevoge : Prop's Map 1702, Ld.
Arden's Map 1702

O Sullivan, Mr. T. Blake

shrubbery of the half farthings : OD



2002 /greeny F76, 110

Dhealrodh se go bhfiiil litriu fhormhor na bhfoirceann anseo (iad san dar 
deireadh -nage(e)voge, -nagivoge agus litrithe mar iad) ar son Garran na 
gCiabhog, < ciabhog, q.v. Dinneen, ‘a small lock of hair’, ar leagan dispeagtha 
e fein de ciab (.DIL).

De bharr mithuisceana no mi-thraslitrithe is doichi a thagtar ar mc/mac in ait na 
i bhfoirmeacha airithe anseo (1666,1760 agus 1765), dala Bally McKelly 
(1659) < Baile na Coille (feach 6 Maolfabhail, Log. na hEir. I 39) agus Bally 
McFrancky < Baile na Fraince (Ibid. 40), cuiream i gcas, i gcontae Luimnigh.
r %
Aitainmneacha sa chontae ar doichi a dtagann fasra gruaige no feasoige (i 
gcomhtheacs meafarach) isteach iontu is ea :

(i) Garraveasoge (bar. Duhallow; p. Dromtarriff) < Garrai Feasog 
("garden of (the) beards");

(ii) Garravesoge (bar. Kinalea; p. Ballymartle) < Garrai Feasog 
agus

(iii) Lackenafasoge (bar. Carbery West; p. Caheragh) < Leaca na 
Feasoige ("hillside of the beard").

Ni fios nach faoi anail leagan Gaeilge Crusheenkeenoge, is e sin, Croisin 
Cionog, ‘small cross of the small coin’ (q.v. Log. na hEir. I 144) a bhi 
scnidaithe timpeall an ama cheanna seo in AL Luimnigh, a bhi OC agus -na 
gcionoga a bhreacadh thuas aige.

Cat. 1.1 Min.2
GARRAN NA gCIABH6G; grove of the small locks of hair.
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(60) 19. Grange East 16,17,24, 25

(61) 20. Grange West 16, 24

1659 Grange Cen.241
1663 Grange Sub.Roll

(Hist.Top.Notes III 160)
1683 Grange Hib.Del.
1702 Grange (OC; OD) Percival Map
1723 Grange CGn. 42.13.25453
26/1/1769 Grange CEP XIV 8.4.4
1772 Grange CGn. 291.270.191409
1811 Grainge;

Grange (OC; OD) Bath Map
1833 Grange TAB9
1840 Grange East, -West AL (1:10) : BS, Bath 

Map, Ld. Egmont’s Trace, 
Ld. Doneraile's Map 
1826, Rector's List, HCR, 
Revd. C. Buckley, Mr. J. 
O Sullivan

grainseach : OC
There is no fort nor any antiquity of 
any kind to be found in it. : Descr.Rem.

2002 /'gre:nd3; gre:n'd3i:st; gre:nd3'west/ F82, 83

Solathraionn OC leagan Gaeilge thuas.

Sa phle di ar an mir eaglasta grange deir Deirdre Flanagan ‘it refers to a land- 
unit, generally a townland, held as farm-land (or possibly simply grain- 
producing land) by a monastic house of the 12th or post -12th century period ••• 
the grange need not necessarily adjoin the monastery, it might be some 
distance, even a considerable distance removed from it’ (q.v. BUPNSA (1982), 
75).
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Dhealrodh se sa chas seo gur le mainistir Bhaile Beag a bunaiodh sa bhliain 

1237 (q.v. Smith, Cork I 323) agus a raibh suas le 2,060 acra Eireannach ina 

seilbh aid, a bhi an ghrainseach seo bainteach.

Feach leis Old Grange (AB 42) sa pharoiste ceanna.

Cat. 1.2 

GRANGE

Min.2

(62) 21. Knockanare 17

1659 Knockanare Cen.242
1669 Knockard alias

Knockanare ASE 204-a
1723 Knockanare CGn. 35.457.23274
1723 Cnockanare CGn. 42.13.25453
1784 Knockanare CGn. 356.397.240911
1811 Knockanoure (feach Nota 8) Bath Map
1812 Knocka-nare (T.L.) Leet II 56
10/9/1820 Knuckanare Par.Reg. (p.4998)

(s.n. Michael Sheehan)
1840 Knockanaar AL (1:33): BS, Revd. 

D.P. Falvey, Mr. D. 
Buckley

Knockanare : Mr. M. Rogers, Mr. J. 
Blake, Mr. O. Daly, Mr 
G. Chapman

cnoc an air : OC
hill of the slaughter : OD

1844 328' ar airde El
1906 Knockanaar JCHAS 12.140
1937 (Site of) Battle Field [laistiar de E3
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Cahermee Bridge]
1938 Knockanaar Bail, na S. 371.177
1944 the top of Knockanaar MHRH 41
2002 /noko'narr/ F98,99

In ainneoin go measann W. Jones gur don ait seo a thagraionn lathair chatha an 

sceil Fiannaiochta Cath Chnuic an Air (q.v. Oss.Soc. IV 65-93 -  mar ar tugadh 

cath idir na Fianna a raibh Niamh Nuachrothach a cosaint acu agus Tailc mac 

Treoin ar tugadh droim laimhe da iarrachtai suiriochta ina diaidh) a cheangal le 

lathair chatha Knockanare (cf. E3; F S C C IV 14695) sa bhf. comharsanach Lag 

agus le Tubberbrawka (602) alias The Well o f  the Golden Gate (607) a 

chuireadh coir leighis mhioruilteach ar fail do laochra gonta), fos is e tuairim 

udar eile gur don bhf. Knockanore i gcomharsanacht Bhaile an Bhuinneanaigh i 

gcontae Chiarrai a thagraionn se (q.v. O’Grady, Oss.Soc. HI (1857), 242; 

O’Daly, Oss.Soc. IV (1859), 17; J.F.L., JCHAS 13 (1907), 49 agus O’Rahilly, 

Celtica 1 (1950), 381) agus ceangal aitiuil Chnoc an Air le hUaimh Leathaird 

(q.v. Oss.Soc. IV 72.16), Lahard cave (Ibid. 72.17; JCHAS 13, 49).

r

Cnoc an A ir a dheirti Ieis seo o am go cheile Ieis, ‘locally pronounced by some 

persons Cnoc an Air’, (AL (45): Locals p. Lisselton, anno 1840) in ainneoin 

gurb e Cnoc an Fhoghmhuir (Gadelica 1 222 / P C T 1 222; P C T U  166. 1374 -  

5) a bhunus.

Ni mor, afach, aird a tharraingt ar raiteas seo J.F.L. (sic) agus e ag tagairt do 

thraidisiun sceal Chnoc an Air tri cheile, ‘the same tale may have been told in 

connection with these various hills called Cnuc-an-air, or variants of the same 

tale differing more or less from the original Cnoc-an-air tale may have survived 

in various districts’ (JCHAS 13.49).

Cat. 1.1 Min.l

CNOC AN AIR; hill of the slaughter.
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(63) 22. Knockbarry 16,17

1637 Knockbarry Egm.Mss. I.I.100
1710 Knockanevarrig CGn. 6.185.1768
1723 Knockbarry CGn. 35.457.23274
1724 Cnockbarry Will Abstrs. 216 

(s.n. Roger Crofts)
28/10/1771 Knockbarry CEP XVI 86.2.1
1811 Knockbarry (féach Nota 8) Bath Map
1812 Knock-barry (T.L.) Leet II 57
1840 Knockbarry AL (1:29) : BS, Revd. 

D.P. Falvey, Mr. D. 
Buckley, Mr. M. Rogers, 
Mr. J. Blake, Mr. O. 
Daly, Mr. G. Chapman

cnoc a bharraigh : OC
Barry's hill : OD

1840 Cruckbarry AL (2:17) : Trig.Dept.
The name of a Trig[onometrica]l 
Station : Descr.Rem.

1841 Knockabarry Butt.Vestry Bk. 55
1844 446' ar airde El
2002 /nak'bari-/ F110, 111

I gcomhair eiseamlâiri d’aitritheoiri luatha dar sloinne de Barry a bhi i seilbh 

talun i gcomharsanacht dhireach Chill na Mallach (Knockbarry) agus Bhaile 

Beag (ata i gcôngar na hâite céama), féach Buttevant (X41.1; SO 17; (i) -

(iii)) agus an méid seo a leanas : ‘before his death in 1558 James [Barry] 

conveyed his manors of Carrigtwohill, Castlelyons, Buttevant and Liscarroll to 

James Fitz Richard Barry Roe’ (Ô Murchadha, Fam.Names 27).
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Cat. 1.1 Min.2

CNOCAN [7CNOCAN, cf 1710] AN BHARRAIGH; (de) Barry’s hill(ock).

(64) 23. Lackaroe 17

1710 Lackyroe CGn. 6.185.1768
1811 Lacarre {leg. Lacaroe) (féach Nota 8) Bath Map
1833 Lackaroe TAB 19
1840 Lackaroo AL (1:31) : BS

Lackaroe : Revd. D. P. Falvey, Mr. 
D. Buckley, Mr. M. 
Rogers, Mr. J. Blake, Mr. 
O. Daly, Mr. G. Chapman

leaca ruadh : OC
red hill-side : OD

1844 282' - 391' ar airde El
2002 /lakoni:/ F115, 116

Cat. 1.1 Min.2

LEACA RUA; reddish hillside.

(65) 24. Lackfrancis 17 (Lack Francis, litriu logänta)

1737 Lagfracess (sic) CGn. 87.131.60916
1811 Logfrancis (féach Nota 9) Bath Map
1811 Lagfrancis CGn. 638.248.441408
1812 Log-francis (T.L.) Leet II 88
4/10/1820 Lagfrancis Par.Reg. (p.4998) 

(s.n. Thomas Black)
16/5/1821 Lagfrances Par.Reg. (p.4998)
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1825
1840

9/4/1823

2002

Leighfrancis
Lackfrancis
Lakefrancis

Lackfrancis
Loughfrancis
Lagfrancis
Lakefrancis
leac/loch Phroinseis,
Francis's flag-stone or lake. q[uery] ? 
which

Containing a considerable lough at the 
N[orth] E[ast] angle.
/lak'fransiz/

Laugfrances

(s.n. William Connell)

Par.Reg. (p.4998)
(s.n. Honora Sweeny)

CGn. 804.587.542922
AL (1:32): BS
: Revd. D.P. Falvey, Mr. 
D. Buckley

Mr. M. Rogers
Mr. J. Blake
Mr. O. Daly
Mr. G. Chapman

: OD

: Descr.Rem.

F116, 119

In ainneoin gurb ann do loch mor i gcuinne oirthuaisceartach an bhf. (AL : 

Descr.Rem) agus in ainneoin gurbh e seo ba bhonn le cead eilimint an ainm de 

reir fhaisneiseoiri airithe timpeall 1840 (AL : Revd. D. Falvey; Mr. D. Buckley, 

Mr. J. Blake, Mr. G. Chapman), is airithe gur ar son lag  (1737, 1811, 1820, 

1821, 1823, 1840- A L  : Mr. O. Daly) no log (1811, 1812), ‘a hollow’, ata 

iomlan na fianaise luaithe.

Mar seo a leanas is ceart feachaint ar an bhforbairt a d’imigh ar chead eilimint 

an ainm : /lag, log/ flag/ (faoi anail an Bhearla) flak/ (g k, de bharr 

dighloraithe) -> Lake / Lough ar an gcuis thopagrafach a luaitear thuas.

Cat. 1.4 Min.2

LOG PHROINSIAS; Francis's hollow.
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(66) 25. Lisgriffin 16

1301 Lysgryffyn Plea Roll 11
1573 Lysgriffyn Fiant2253
1586 Lisgriffin Fiant4814
1595 Gryffìn (sic) Mercator Map
1601 Lisgriffin Fiant6465
1604 Lisgriffyne O'Grady Pap. 3 8
1618 Lisgriffine;

Lissgriffine;
Lisgriffin CPR 364-b

1618 Lissgriffin Lodge Mss. IV 29
1621 Lisgriffyn (OC; OD) Inq. II 108
1626 Lisgryffine (OC; OD) Inq. IU 116
1639 Lisgriffin (féach Nòta 36) Inq. VI 126
1641-7 Lisgriffin Outlaws 327
1654-5 Lisgriffin Egm.Mss. I 563
1655 Lisgriffin (féach Nòta 26) DS
1657 Lishgryffyne (féach Nòta 40) Inq. VII 113
1659 Lisgriffine Cen.241
1660c. Lysgriffin (féach Nòta 15) BSD 121
1666 Lisgriffin ASE 93-a
1702 Lisgriffin (féach Nòta 55) Percival Map
1704 Lisgriffin Par.Priests 57
1719 Lissgriffeen CGn. 24.39.12967
1729 Lisgriffin Index Test. 283
1750 Lisgriffin Smith, Cork I 326
1785 Lisgriffin Vallencey Map
1811 Lissgriffen (féach Nòta 9) Bath Map
1812 Lis-griffin (V.) Leet II 80
1833 Lisgriffen TAB 5
1834 Lisgriffin Reg.Trees 46
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1840 Lissgriffin

1844
2000 (1984) 
2002

Lisgriffyn 
Lisgryffine 
lios ghrifin 
Griffin's fort

It contains ••• a Danish fort
Depicted on
Ringfort
/lis'grifin/

AL(2:6): BS, Bath Map, 
Ld. Bandon's Map 1834, 
Prop's Map, Mr. Wright's 
Map 1723, Miss Purcell's 
Map 1702, Rector's List.

Jac.l
Car.l

OC
OD

Descr.Rem.

El
FSCC IV 12742 
F119, 121

Cat 1.1 Min.2
r  /

LIOS GRIFIN; enclosure of Griffin (a "very common [name] in early Anglo- 

Irish records", q.v. Woulfe, SGG 294).

(67) 26. Pepperhiil 16

1840 Pepper Hill AL (1:27): BS, Revd. D.
P. Falvey, Mr. D. 
Buckley, Mr. M. Rogers, 
Mr. J. Blake, Mr. O. 
Daly, Mr. G. Chapman

1844 Ni leiritear a airde ar El

2002 /pepor'hil/ FI 19,245

Mianra seachas sloinne, ‘a metonymic for a dealer in pepper, a pepperer or 

spicer’ (feach Reaney, Brit.Sum. 247) is doichi is bonn le cuid Pepper den 

ainm (dala Fam ifibber (367) thios nach leir a shuiomh go direach anois) de 

bhri när thängthas ar eiseamläir den sloinne sa chomharsanacht cheanna seo nä
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sa bharüntacht tri chéile i bhfoinsi stairiula (CGn. (1708-1850), TAB, 

Griff. Val.).

Cat. 1.2 Min.2 

PEPPERHILL

(68) 27. Poulnareagha 24

1811 Poulnareagh (OC; OD) Bath Map
8/2/1821 Poulnireagh Par.Reg. (p.4998) 

(s.n. Denis Scanlan)
1833 Poulnareheagh TAB3
1838 Poulnareeagh Butt.Vestry Bk. 41
1838 Poulnareagha Reg.Trees 46
1840 Poulnareeagh AL (1:22) : BS

Poulnareagh : Bath Map, HCR
Poulnareaha : Revd. C. Buckley
Poulnareeagh : Mr. J. O Sullivan, Mr. J. 

Blake
Poulnareegha : Mr. T. Barry
Poulnareeagh : Mr. M. Cronin
poll na riabhaiche : OC
hole or pit of the greyish cow : OD

1844 Loch leirithe gar do theora 
oirthuaisceartach an bhf. ar El

2002 /poulno'riihs/ F98, 133

Le linn dom bheith ag caint le F133 (üinéir reatha na talün), thagair sé don loch 

thuasluaite (1844) agus do shlogaire suaithinseach sa bhf. nach ann dô nios mô, 

dhâ glmé aiceanta a d’oirfeadh don chéad eilimint, poil.



At na tarlachtainti eile d’lisaid shubstainteach na haidiachta (tuiseal ginideach, 

uimhir uatha) agus an chiall bo leis i logainmneacha na banintachta staideir ((i) 

-  (iii)) agus in aiteanna nios faide o lathair laistigh den chontae ceanna ((iv) -  

(viii)) d’aireoinn :

(i) Moanabricka (XI 17.27; SO 2) < Moin na Brice, ‘bogland of the 

speckled cow’;

(ii) Lisnesaska (AB 32) < Lios na Sea sea, ‘fort of the sterile or 

milkless cow’;

(iii) Moneteenashaska (AB 36) < Mointin na Seasca, ‘small boggy 

tract of the sterile or milkless cow’;

(iv) Clashnacrona (bar. Carbery East, East Division; p. Fanlobbus; 

SO  120):

1840 clais na croine AL (21): OC
pit or furrow of the brown cow : OD

(v) Keamnabricka (bar. Carbery East, West Division; p. Ross; SO  

134) :

1840 ceimnabrice A L (l:31):O C
Step [pass] of the spotted cow : OD

(vi) Kilnameela (bar. Carbery East, East Division; p. Desertserges; 

SO  109):

1840 coill na maoile AL (5): OC
wood of the Moyle or hornless cow : OD

(vii) Lisnaboy (bar. Duhallow; p. Cullen; SO 29, 38) :

1840 lios na buidhe AL (2:37): OC
fort of the yellow cow : OD

agus

(viii) Tooreennareagha (bar. Duhallow; p. Nohavaldaly; SO  29):
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1840 tuairin na riabhaiche AL (30) : OC
Bleach or green field of the grey cow : OD

Cat. 1.1 Min.3

POLL NA RIABHAICHE; hollow (hole) of the brindled (streaked) cow.

(69) 28. Rathclare 16,17

1260 Rathclar Fam.Names 41
1301 Rathclare Plea Roll 11
1358 Rathclare R.PatCl. 72-b
1601 Rathinclare Fiant6465
1603 Rathclare CPR 26-a
1604 Racklare CPR 32-a
1629 Raclare Lodge Peerage I I 251
1637 Rathclare Lodge Mss. V 473
1637-8 Rathclare Egm.Mss. I.I.100
1657 Rathenclare (féach Nòta 40) Inq. W  115
1659 Rathclare Cen.242
1660c. Rathclare (féach Nòta 15) BSD 128
1666 Rathclare ASE 93-a
1681 Rath an chlàir Ó Bruadair I I 252
1683 Rathclare Hib.Del.
1702 Raclare (OC; OD) Percival Map
1740 Rackanclare Don.Acc.Bk. 37
1778 Rathclare Inn T & S  183
1811 Rathclare (OC; OD) Bath Map
1812 Rath-clare (T.L.) Leet II 170
1833 Rathclare TAB23
1840 Raaclare AL (1:5) : BS

Rathclare : Bath Map
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Raclare

Rathclare

raith an chlair 
Fort of the plain 
It contains four Danish forts 

2002 /rat'kle:r/
n

: Ld. Arden's Trace 1702, 
Ld. Penrose's Map 1750, 
Ld. Egmont's Trace 1702

: Rector's List, HCR, 
Revd. C. Buckley

: OC
: OD
: Descr.Rem.

F101, 136

Is e is doichi gur do cheann de na struchtuir sheandalaiocha seo a leanas a 

thagraionn cead eilimint an ainm :

2000(1986) Ringfort FSCC IV 12829
2000 (1986) Ringfort FSCC IV 12830
2000 (n.d.) Circular enclosure FSCC IV 13648
2000 (n.d.) Enclosure FSCC IV 13803
2000(1986) Earthwork FSCC IV 13840

Cat. 1.6 Min.2

RATH AN CHLAiR [cf. 1601,1657, 1681, 1740]; fort of the plank, wooden 

structure (or level ground).

(70) 29. Spital 17 (Spittal, litriti loganta)

1629 Spittle Lodge Peerage II 251
1653 Spittle Egm.Mss. I 520
1677 Spittle Hist.Top.Notes IV 167
1683 Spittle Hib.Del.
1702 Spittle (OC; OD) Percival Map
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1718 Spittle CGn. 23.74.12680

1730-1 Spittle Egm.Diary 166

1750 Spitle-Bridge (the ruins of a chapel of 
ease at -) Smith, Cork I 323

19/6/1769 Spittle CEP XTV 49.4.3

1811 Spittle (OC ; OD) Bath Map

1826 Spittal (the Demesne of-) Arden Rent Roll 
(s.n. Thomas Regan)

1833 Spittle TAB23

1836 Spittle Cloyne Wills 35

1840 Spittle AL (1:3): BS, Bath Map, 
Ld. Arden's Trace 1702, 
Ld. Egmont's Trace 1702, 
Ld. Doneraile's Map 
1820, Arrowsmith Map, 
Carlisle, Rector's List

This means "an hospital" : OD

It contains an old chapel in ruins. : Descr.Rem.
1844 Spittlefields El
1906 Spitalfields E2
1923 Spital (Spitalfields) Hist.Top.Notes IV 214
1937 Hospital (in ruins) E3
1967 Spital or Spitle-Bridge NMAJ 10.17
1970 There were ruins of an isolated chapel 

here [per Smith, Cork thuas]. This 
with the name, seems to indicate a 
hospital, perhaps under Ballybeg 
Priory. MRH356

1996 Spital or Spitle Bridge [cf. Smith, 
Cork thuas] Leper Hosp. 31

1996 All townlands called Spittle, Spiddal, 
Spital and variations of same are 
likely to be associated with hospitals, 
although not necessarily leper 
hospitals, though this generally seems 
to have been the case (Lee). Leper Hosp. 20

2000 (1989) Leper hospital FSCC IV 14629
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2 0 0 2 /'spiti!/ F151, 152

In ainneoin go dtagann eiiim an phiosa reamhluaite (Leper Hosp.lO) cuid 

mhaith le leagan sainmhfnithe de Spittle (q.v. Onions, OED), ‘a house or place 

for the reception of the indigent or diseased a lazar [Leper] -  house’, is e 

tuairim a nochtann Evelyn Bolster gur ionaid leigheasta i gcomhair lucht 

fulaingthe deirmititis de chineäl ar bith (seachas othair a bheith buailte go trom 

ag galar na lobhra fein) is ceart a thuiscint leo, ‘it would appear that the so- 

called leper hospitals of Cork city and county were founded for the treatment of 

certain grievous and virulent forms of dermatitis rather than for the care of 

lepers’ (q.v. Bolster, Cork 302).

Feach leis Clonelowra {AB 7), Old Spitle House {AB 43) agus Palmerstowne

{AB 44) sa bharüntacht cheanna.

Cat. 1.2 Min.2 

SPITTAL

(71) 30. Templemary 16

1618 Templemurrey CPR 364-b
1618 Templemurry Lodge Mss IV 29
1626 Templemurrye (féach Nòta 36) Inq. IH 116
1639 Templemurry (féach Nòta 36) Inq. VI 127
1655 Templemurry (féach Nòta 26) DS
1659 Temple Murry Cen.241
1660c. Temple Mary (féach Nòta 15) BSD 120
1662 Templemurry Sub.Roll 4
1663 Templemurry Hist.Top.Notes IV 243
1665 Templemurry Hist.Top.Notes IV 243
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1666
1702
1710
1750

1778
1785

1811
1812
1814

1833
1840

1840

1844
1923

20 0 2

Temple-Murry 
Templemurry (OC; OD)
Templemuny

the antient [sic] remains of two 
churches, one dedicated to St. Bridget 
[cf. Templebridey, 572] and the other 
to the Virgin Mary.

Templemary
Templemary
Ch[urch] of Templemary (OC; OD) 

Tempi e-mary (S.) 

i tteampall Muirre

Temple Mary 
Templemary 
Templemurra 
Templemary 
Temple Murry

Templemurry

teampall Mhuire 

Mary's church 
Templemary churchyard

The name of a churchyard in which 
can be traced the site of an old church
Teampall Mhuire,

Mary's church
Site of Templemary Church
On the demesne there is a graveyard 
with ruins of Templemary church; 
there is also the ruins of a R[oman] 
C[atholic] chapel.

/tempol'merri-/

ASE 66-a 

Percival Map 
CGn. 6.185.1768

Smith, Cork I 322,-3 
T & S  185 
Vallencey Map 
Bath Map 
Leet II 227 
T xiii (a) 48 
(6  Braonain 15)
TAB 7
AL (1:18) :BS, Bath Map

: Mr. Martin's Map 1712
: Prop's Map
: Ld. Egmont's Trace 
1702
: Ld. Denroche's Map 
1826

: OC
: OD
A L (ll) : J. O'Connell 
(p.Bregoge)

: Descr.Rem.

: OD 

El

Hist.Top.Notes IV 243 

F138, 157
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Cat. 1.1 Min.2

TEAMPALL MUIRE; church of (dedicated to) Mary (cf. 1750 thuas agus 

Lady’s Well (436)sabhf. ceanna).

(72) 31. Tinnascart 16 (Tenniscart, litritf log^nta)

1611 Thienescartie or 
Thynescartie CPR 197-b

1659 Timuskarty (leg. Tinnuskarty) Cen.242
1660c. Tenniscarty (feach Nota 15) BSD 120
1663 Teniscarty Sub.Roll 20
1667 Tonescarty ASE 89-a
1702 Teniscarty (feach Nota 56) Percival Map
1712 Tenescarty Percival Pap. 46979.108
1718 Teigniscarty CGn. 21.194.11211
1811 Tennisscart (feach Nota 9) Bath Map
1812 Tennis-cort (T.L.) Leet I I 228
1817 Tighnascart Par.Reg. (p.4998) 

(s.n. Norry Sullivan)
1833 Tiniscart TAB 23
1840 Tinniskart AL (1:14) : BS

Tennescart (sic) : Bath Map
Tegnascarty : Ld. Arden's Map 1702
Tenascarry (sic) : Ld. Egmont's Map 1701
Tinnascart : Ld. Doneraile’s Map 

1826
Tenniscart : HCR
tigh na sgairte : OC
House of the copse : OD

2002 /tino'sgart/ FI 60, 161
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fi

I
IIIIII

Tarlachtaint chomonta go maith is ea Ugh (logthuiseal, tabharthach uatha teach, 

q.v. Thumeysen, Gram.O.Ir. 216.338 agus DIL, s.v. tech) a bheith a usaid in ait 

an ainmnigh, go hairithe i logainmneacha Chuige Mumhan agus Chuige 

Laighean (q.v. Top.Index 859, 860).

Cat. 1.3 Min.2

TIGH NA SCAIRTE; house of the thicket.

(73) 32. Velvetstown 17

1301 Bolbekeston Plea Roll 11
1626 Ballynulakicke (féach Nòta 36) Inq. IH 162
1629 Ballyvallyvecky Lodge Peerage II 251
1630 Ballywulpecke (féach Nòta 36) Inq. IV 50
1637 Ballyvulipuke Lodge Mss. V 473
1637-8 Ballyvulpecke Egm.Mss. I.I.100
1657 Ballinbulbreackye Inq. V n 119
1660c. Ballynentpeckep (féach Nòta 15) BSD 129
1666 Ballynevulpeck ASE 93-a
1683 B[ally]ullick Hib.Del.
1702 Belveckstown (féach Nòta 56) Percival Map
1710 Ballyvulpeck CGn. 6.185.1768
1712-3 Velvextowne Percival Pap. 46979.46
1718 Velvextown Will Abstrs. 216 

(s.n. George Crofts)
1729 Velvextowne CGn. 62.161.42376
1730 Velvixtown Percival Pap. 46995.119
1730-1 Velvextown Egm.Diary 166
1778 Velvetstown T & S  183
1785 Velvetstown Vallencey Map
1802 Velvetstown Game Lie. I 7
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1811 Velvetstown (OC; OD) Bath Map

1812 Velvex-town (S.) Leet II 251
1814 Baile an Bhilmeacaig T. xii (c), 19

1833 Velvetstown TAB 21
1840 Velvetstown AL(1:2) : BS, Bath Map

Belvextown : Ld. Arden's Trace 1702
Belvextowne : Ld. Penrose Map 1750
Belbextown (sic) : Ld. Egmont's Trace 

1702
Velvextown : Arrowsmith Map
Velvets Town : Seward

Velvetstown : HCR, Revd. C. Buckley, 
Mr. J. O Sullivan.

This is from a family name Velvet or 
Velvex : OD

1923 Velvetstown (Velvextown), alias 
Ballyvillyvakigg Hist.Top.Notes IV 281

2002 /'velvitstoun/ F163, 247

Léirionn an fhoirm scriofa is luaithe, Bolbekeston (1301), gurb é an sloinne 

Bulbeck, Bulbick (< Bolbeck, q.v. Reaney, Brit.Sum .5l) is bonn le céad mhir 

athraithe an ainm, Velvet.

In ainneoin gur cosüil go bhfuil an eilimint dheireanach seo, Velvet, truaillithe 

as éadan, léirionn leaganacha traslitrithe âirithe i ndiaidh na chéad fhoirme 

(mar ata : 1626,1629, 1630, 1637, 1637-8, 1657, 1660, 1666 agus 1683) gur 

Gaelalodh foirm bhimaidh an Bhéarla, Bolbekeston -> Baile an Bhoilbhéacaigh 

agus dob fhéidir a âiteamh leis gur mhair iarsma na foirme Gaeilge seo ar 

leaganacha eile fôs ina dhiaidh sin, is é sin, ar Velvex agus ar Velvix (1712 — 

1730).

Le haghaidh eiseamlâiri eile d’fheiniméan seo an Ghaelaithe sa cheantar 

staidéir, féachuimh. 6, 8,12, 102,105,156, 158 agusAB  50.

»
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Cat. 1,13 Min.2

BA3LE AN BHOILBHEACAIGH; Bolbeck's town(holding).

!----------------------------

(74) 33. Waterhouse 17

1758 Waterhouse Hist.Top.Notes IV 316

16/6/1795 Water house Par Reg. 1, 10

1796 Waterhouse Hist.Top.Notes IV 316
1802 Waterhouse Game Lie. I l l
1812 Water-house (S.) Leet II 254

1825 Water House farm CGn. 804.587.542922
6/1/1826 Waterhouse Par.Reg. (p.4998)

(s.n. Johanna Coghlan)
1840 Waterhouse AL(1:34) : BS,Revd. D. 

P. Falvey, Mr. D. 
Buckley, Mr. M. Rogers, 
Mr. J. Blake, Mr. O. 
Daly, Mr. G. Chapman

The river Awbeg [240] girds it on two 
sides. : Descr.Rem.

1923 Waterhouse (Buttevant) is now a ruin, 
and has not been inhabited for some 
12 or 14 years a footbridge across the 
Awbeg, connecting Waterhouse with 
Springfield [556], remained in 
existence up to the year 1870, though 
in a rather dilapidated condition 
Waterhouse townland being bounded 
on two sides (West and South) by the 
Awbeg, arises from the fact of its 
being situated in a bend of the river, 
The House no doubt knew better days, 
but is quite uninhabitable now. Hist.Top.Notes IV 316

2002 /'wcctorhous/ F96, 245

i
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Cat 1.2 Min.2 

WATERHOUSE

(75) 1. Churchtown Parish (X57.1-28) (feach N6ta 68)

Churchtown 16

1545

1603 
* 1630
1643

1659

1710

1750
1837

1840

* 1840

1844
1969
*  2000 

(1984)

*  2002

Ballintemple alias 
Broghenny alias 

Churchtown

Ballintample
Ballintample (feach Nota 36)
Churchtown;
Ballintample

Ballintample
B allin Temple alias 

Churchtown

Churchtown
Churchtown, or

Bruhenny
Churchtown
baile an teampaill
Town of the church.
Churchtown

Church (in ruins)
Baile an Teampaill
Fragmentary ivy-grown remains of 
church
/'t i ort f toun /

Cl.Par.Rec.CCR II 72
Fiant6762

Inq. IV 50

Egm.Mss. I.I.193 
Cen.241

CGn. 6.185.1768 
Smith, Cork 1316

Lewis I 326 

AL (1:1): BS 
: OC 
: OD
ALPB (63): Lewis, Co. 
Map, Stat. Surv., Seward, 
Beaufort Map
El

Bailte Poist 73

FSCC IV 14406 
F2, 236

Ta an paroiste sibhialta seo roinnte ar dha bharuntacht, is e sin, ar Orbhrai agus 

An Choill Mhor agus ar Dhuiche Ealla (feach Nota 68).
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I leith na dtagairti Brohenny (1545) agus Bruhenny (1837) thuas, feach 

Bruytoyng (285) thios, ainm ata beag beann go hiomlan ar Ballintemple /  

Churchtown (1545) o thaobh bri de.

Cat 1.5 Min.l

BAILE AN TEAMPAILL; town of the church.

(76) 2. Annagh Bogs 7

(77) 3. Annagh North 7

(78) 4. Armagh South 7

1356 Anath Fam.Names 319
1604 Annagh CPR 63-b
1626 Annaghe (OC; OD) Inq. Ill 142
1630 Annagh (féach Nòta 36) Inq. IV 50
1637 Aunagh Egm.Mss. I.I.95
1637 Annagh Lodge Mss. V 470
1645 Aynagh Egm.Mss. I.I.256
1646 Aynough Egm.Mss. I.I.315
1655 Annagh (féach Nòta 26) DS
1655 Bog DS
1659 Annagh Cen.241
1683 Annagh Hib.Del.
1685 the bog of Annagh CG 42-a
1702 Annagh (féach Nòta 56) Percival Map
1712-3 Annogh Percival Pap. 46979.46
1713 Annagh bog Percival Pap. 46979.278
1738 Annah Bog Percival Pap. 47004.222
1742 Armagh's verdant Island once
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1749
1749

1750

1785
1810
1811
1812
1815

1833
1840

1844
1988

encompass[e]d by a deep Morass 
one long trembling Way of yielding 
wattles spread on sinking Clay, (féach 
Nòta 28)
Unach
a nAnagh mhà Ceamus [Eanach Mhai 
Chamais, ‘plain of the winding 
feature’]

Armagh — This place, with a large 
tract of the adjacent land, were, at a 
very great expense, reclaimed from a 
deep and dangerous morass.
Armagh
Armagh
Anna (OC; OD)

Anagh (T.L.)

Anagh
Armagh

Armagh North, -South
Anna
Anna (sic)

Armagh
Anagh
Armagh

Annaghmore (féach Nòta 34) 
Annaghbegge (féach Nòta 38) 
Annaghe 

eanach
a marsh or moor

The divisions of the land are formed 
by drains.
Liable to floods

"The Story of Armagh and its 
marshes".

Gen.Yvery 1.107.93 

RIA 12F7, 179, 326, 341

RIA 12F7, 306

Smith, Cork 1315 
Vallencey Map 

Carlisle 
Bath Map 
Leet I 8
StatSurv. I 442 
TAB4

AL (1:3) : BS
: Bath Map
: Ld. Egmont's Trace, 
1702

: HCR, Carlisle
: Arrowsmith Map

: Beaufort Map, Lady 
Geary’s Map 1821
: Jac.l
: Car.l
: Car.l

: OC
: OD

: Descr.Rem.
El

CDHJ 3.83,-8
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2002 /da'bogz/
5 F 2 ,333

1999 /'ana; ana'nccrt, -'sout/
F 2 ,333

Is do Annagh More (bar. Kinalea; p. Inishannon; SO 97) agus do Annagh Beg  

(bar. Kinalea; Dunderrow; SO 97) faoi seach agus ni don ait seo a thagraionn 

na foirmeacha Annaghmore (AL : Jac .\,In q .ll 116, anno 1620) agus 

Annaghbegge (AL : Car. 1, Inq. IV 261, anno 1634) thuas.

Is feidir oiriunacht thopagrafach an ainm a thomhas i gcomhtheacs bhun-nadur 

riascach Annagh North (534 acra), Annagh South (190 acra) Annagh Bogs 

(254 acra), Bruytoyng (285), is e sin, malairt leagain an pharoiste shibhialta 

ina bhfuil na bailte fearainn seo suite (< Bru Thoinne, ‘border of (the) marsh’) 

agus ar fhianaise Toinn (593) < (logthuiseal tonn, ‘a bog, swamp’, cf. DLL, (f)) 

‘a marsh’ agus Tinbriggidane (AB 53) < (?) Toinn Bhriogadain, ‘marsh of the 

prickly stump’ ata suite sa chomharsanacht cheanna seo.

Cat. 1.1 Min.2

EANACH (<enach, DIL, 1 (a)); moor, swamp, bog, fen.

(79) 5. BalHndillanig 7,16

1630 Ballygullane (feach Nota 36) Inq. IV 50
1637 Ballygullane Egm.Mss. I.I.95
1702 Ballinegillanig (feach Nota 56) Percival Map
1712 Ballingullanig Percival Pap. 46978.704
1713 Ballingillanig Percival Pap. 46979.328
1730 Ballynegillanig Percival Pap. 46995.119
1793 Ballangullanegg CGn. 465.490.299312
9/10/1794 Ballingilanig HC XXVI 81.3.4
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1840 Ballendilannig 
Ballingilanig (sic)

AL (1:14) : BS

2002

Ballinagillanig

Ballindillanig

Ballindilanig
Ballandilannig
Ballanadilannig
baile an dilleànaig
Dillane's town

/balindi'lanig/

: Ld. Egmont's Trace 
1702
: Sir W. Beecher's Map 
1702
Revd. M. Purcell 
Mr. J. Lynch 
Mr. M. Hadigan 
Mr. D. Buckley 

OC 
OD 

F17, 300

On uair gur doichi gur leiriu ar Ghaelu ar an sloinne Julian (feach Reaney, 

Brit.Sum A35; Woulfe, SGG 292, s.n. Gillean) ata taobh thiar d’fhoircinn 

airithe, mar ata -gullane (1630,1637), -gillanig (1702) agus -gu llan ig  (1712) 

agus de bhri gur leaganacha gan urrus iad na cinn dar tosach foirceann -d- (- 

dillanig) a ghreamaigh ar deireadh, is beag ar fad an iontaoibh is feidir a 

thabhairt le tuairim OC  gurb e an sloinne O Duilleain, ‘an attenuated form of 

O Dallain’ (Woulfe, SGG 516), ‘formerly a not uncommon surname throughout 

the south of Ireland’ (Ibid. 494) is bonn le cuid -d illan ig  den ainm.

Nior thaise é do thuairim John Windele deich mbliana éigin ina dhiaidh sin 

agus an t-ainmfhocal dalldn ina cheann aige, ‘there is a limestone dallaun near 

Burton which gives name to the townland of Ballindullanig’ ( Windele Mss. 

12110.205, anno 1850), tuairim a nglacann Grove-White lèi agus àbhar amhrais 

air ina thaobh, ‘Could there have been another dallaun on Ballindillanig? But I 

do not think Windele could have failed to have seen this one’ (Hist.Top.Notes 

IV 314).
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Is diol suntais é gur beag idir Ballygullane (1630, 1637) thuas agus an leagan 

Gaeilge ar Julianstown i gcontae na Mi (bar. Duleek Lower, p.Julianstown, SO
r

28) taca an ama chéanna seo, mar ata, Boile Giollan (cf. 0  Mealldin 36, anno 

1641).

Cat. 1.4 Min.2

BAILE AN GHILLEÀNAIGH; Julian's town.

(80) 6. Bally adam 16

1626 Balliadame (feach Nota 36) Inq. IE 142
1629 Ballyadam Lodge Peerage II 251
1630 Ballyadam (feach Nota 36) Inq. IV 50, 52
1637 Adamstowne Lodge Mss. V471
1643,-4 Ballyaddam Egm.Mss. I.I.206
1659 Bally Adam Cen.241
1683 B[ally]aden Hib.Del.
1710 Ballyadam alias

Adamstowne CGn. 6.185.1768
1712 Ballyaddam Percival Pap. 46979.108
1833 Ballyadam TAB4
1840 Ballyadam AL (1:19) : BS, HCR, 

BCR, Revd. M. Purcell

Ballyaddam : Mr. J. Lynch

Ballyadam : Mr. M. Hadigan, Mr. D. 
Buckley, Mr. J. Laffan

Ballyadane (feach Nota 34) : Jac.l
Ballivaggaden? (feach Nota 38) 

baile adaim,

: Car.l

Adam's town : OD
2002 /bali-'adorn/ F24, 333
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Tagairti iomrallacha is ea Ballyadane {AL : Jac. 1) agus Ballivaggaden {AL : 

Car.I) faoi seach ós amhlaidh gur malairt leagain stairiuil de chuid bhf. 

Oldabbey {bar. Muskerry East; p. Iniskenny; SO  85) agus nach foirm stairiuil 

de chuid na hàite seo atà taobh thiar den tagairt stairiuil chomhthàite 

Ballyadane alias Ballivaggaden {Inq.lM 137, anno 1627).

Cat. 1.1 Min.2 

BAILE AD AIM; Adam's town.

(81) 7. Ballygrace 16

1629 Ballygreasy Lodge Peerage II251
1637 Ballygreasie Lodge Mss. V 474
1637,-8 Ballygreasa Egm.Mss. I.I.100
1640 Ballygreasie Egm.Mss. I.I.114
1640c. Ballygreasy Percival Pap. 47043.11
1659 Ballygressy Cen.241
1660c. Ballygreasy BSD 129
1666 Ballygreasy ASE 93-a
1702 Ballygrace {OC; OD) Percival Map
1711 Ballingressy CGn. 6.377.2296
1760 Ballygracy CGn. 203.333.135658
1765 Ballygracy CGn. 240.474.156420
4/6/1770 Ballygrace CEP XV 55.4.2
1811 Ballygreask {OC; OD) Bath Map
1833 Ballygreask TAB 5
1840 Ballygrace AL (1:22) : BS

Ballygreask : Bath Map
Ballygrace : Ld. Egmont's Trace 

1702

Ballygreask : HCR, BCR
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Bally grace : Prop's Map, Miss 
Purcell's Map 1702

2 0 0 2

baile an ghrasaigh, 
Grace's town 

/bali-'gre:s/

: OD 

F28, 29

Biodh gur leagan réasünta sâsüil é moladh Gaeilge OD ar laghad na fianaise 

stairiula da raibh aige (viz. Ballygrace (1702), Ballygreask (1811) agus 

Bally grace (1840)), fôs féin, is ar éigean is féidir seo a chosaint go hiomlan 

nuair a chuirtear san âireamh gur caol don gr- i naoi gcinn de na leaganacha 

traslitrithe (1629 -  1711) nach raibh faoina fheiscint aige.

Dhealrôdh sé gur treiside cas gréas ai nuair a chuimhnitear air nâr thângthas ar 

fhianaise ar an sloinne Béarla Grace, varie Gracey, G rade, Grece (féach 

Reaney, Brit.Sum. 143), pé acu go hâitiüil (F29, 359) no sna foinsi stairiüla, 

agus is é dearcadh na beirte faisnéiseoiri seo leis gurb é (gréasai) is bonn le 

heilimint dheireanach an ainm, dala Farrenkorraghenesoudry or the 

Shoemakerstown, Inq.l 234 (anno 1611) agus Farrencorraghenesoudrie or the 

Shoemaker’s town, CPR 240-a (anno 1612) (< Fearann Churrach na Südairî), 

is é sin, seancheantar anaithnid i bhfoisceacht Mhala ata suite congarach do 

theora oirdheisceartach Orbhrai agus na Coille Moire.

Cat. 1.4 Min.2

BAILE AN GHREASAÎ; town (place) of the shoemaker (cf. 1711).

(82) 8. Ballynaboul 7,16 (Ballinaboul, litriu logânta)

1630
1637

1630 Ballynebowle (OC\ OD)

Ballynebowle
Ballyneboull

Inq. IV 50 
Inq. IV 55 
Egm.Mss. I.I.95
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1637 Ballyneboule Lodge Mss. V 471

1654 Ballynabowle Egm.Mss. 1.11.562

1659 Ballenboule (leg. -neboule) Cen.241

1662 Ballinboule Sub.Roll5

1702 Ballyneboule (OC; OD) Percival Map

1710 Ballyneboula CGn. 6.185.1768

1711 Ballinboule CGn. 6.377.2296
1712 Ballinebowle Percival Pap. 46979.121

1730 Ballyneboul Percival Pap. 46995.119

1833 Ballyboula TAB8
1840 Ballynaboul AL (1:11): BS

Ballynaboule (sic) : Ld. Egmont's Trace 
1702, Ld. Arden's Map 
1702

Ballinaboula : HCR, BCR

Ballynaboul : Revd. M. Purcell, Mr. J. 
Lynch, Mr. M. Hadigan

Ballinbowly (feach Nota 34) : Jac.1

Ballynebowle : Car.l
Ballinebowle : Dep. 1652
baile na bpoll,
town of the towns (sic), leg. holes : OD

2002 /balno'boul/ F10, 11

Is do cheantar eigin anaidmid i bhfoisceacht Knock Igogany / Cnoc an 

Ghoganaigh (> Gogganshill, bar. Muskerry East; p. Ballinaboy; SO  85,97) sa 

chontae ceanna agus ni don ait seo a thagraionn Ballinbowly (AL : Jac. I; Inq. 

II 168, anno 1623), foirm ar lei a bhfuil Knock Igogany luaite san ionchoisne 

reamhraite.

Is cosuil go bhfuil iomlan na coda eile den fhianaise stairiuil (ces moite de na 

tri thagairt thraslitrithe thuas) ar son -na bPoll agus in aghaidh -n a  Buaile.

165



Feach leis (i) Cappanaboul (SO 105, 106) : Cappanaboule, AL : BS\ Ceapa na 

bPoll, AL : OC\ ‘plot of the holes or pits’, AL : OD  agus (ii) Lisnaboul (bf. 

Liskillea, SO  85), Lios na bPoll, ‘fort of the hollows’ (O’Donoghue, PNW Cork  

174) sa chontae ceahna.

Cat. 1.1 Min.2

BAILE NA bPOLL; town (place) of the hollows or holes.

(83) 9. Ballynamuck 16 (BaUinamuck, litriu log£nta)

1630 Ballynamucky (OC; OD) Inq. IV 50
1630 Ballynamucky Inq. IV 52
1630 Ballynamucky Inq. IV 55
1637 Ballynamuckie Egm.Mss. 1,1.95
1637 Ballynamucky Lodge Mss. V 470
1640c. Ballynamucky Percival Pap. 47043.6
1683 Ballimock Hib.Del.
1710 Ballynemucky CGn. 6.185.1768
1717 BaUinamuck Percival Pap. 46981.218
1760 Ballynemuck CGn. 203.333.135658
1765 Ballynemuck CGn. 240.474.156420
28/10/1771 Ballynamuck CEP XVI 86.2.3
1776 Ballynamuck HistTop.Notes II 183
1811 Hogstown (feach Nota 9) Bath Map
1812 BaUinamuck (S.) Leet 138
1833 Ballynamuck TAB5
1840 Ballynamuck AL (1:24): BS

BaUinamuck : HCR
Ballynamuck : BCR
Ballynamucky : Car. 1
baile na muc : OC
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Town of the pigs 
2002 /balno'mok/

: OD
F233, 333

Is léir ar fhoircinn leaganacha luatha (viz. : 1630 (x3), 1637 (x2), 1640 agus 

1710) gur muc amháin is ceart a thuiscint le mir dheireanach an ainm, ni 

hionann agus na foirmeacha dar réimse ama 1717 -  1840 a chuirfeadh (go 

hiomrallach) an t-iolra in iúl.

Fág is go ndeamadh iarracht ar an ainm a aistriú go Béarla i dtosach na naoú 

haoise déag, is cosúil nár ghreamaigh a leithéid sa chás seo ach oiread agus a 

dhein i gcás ainm mar é, Knocknamuck (p. Knocktemple; SO 6) i mbarúntacht 

chomharsanach Dhúiche Ealla timpeall an ama chéanna seo : Knocknamuck, 

CGn. 596.526.409631 (anno 1808), < Cnoc na Muc (“hill of the pigs”) > 

Swinehill, Ó Conchúir, Scríobh.Chorc. 30/RIA 23 G 41, 76 (anno 1818), 

Knocknamuck, El (1844).

Is díol suntais é an uainíocht stairiúil idir Baile na Muice agus Baile na Muc 

anseo, dála Cúil an Ghabhair agus Cúil na nGabhar thíos (XI 17.10; SO 1)

Cat. 1.3 Min.2

BAILE NA MUICE; town of the pig.

(84) 10. Ballyvaheen 7,16 (Ballyvaghan, litriú logánta)

1655 Unforfeited Lands DS
1702 Ballyvahine (féach Nòta 55) Percival Map
1704 Ballyvaghine Percival Pap. 47043
1711 Ballyvaheene CGn. 6.377.2296
1730 Ballyvaheen Percival Pap. 46995.119
1760 Ballyvaheen CGn. 203.334.135658
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1765 Ballyvaheen CGn.240.474.156420

1833 Ballyvaheen TAB4

1836 Ballyvaghan Par.Reg. (p.4999) 

(s.n. Ellen Edwards)
1840 Ballyvaheen AL (1:9): Bs

Ballyvauheen : HCR
Ballyvougheen : BCR
Ballyvaheen : Mr. J. Lynch, Mr. M 

Hadigan, Revd. M. 
Purcell, Mr. D. Bucklt 
Mr. J. Laffan

baile bhaitin (bhaitin scriosta ag OD) 

mhaitin,
: OC

little Matthew's town : OD
1938 Ballyvaughan Bail.na S. 367.417
2002 /bali-'vohon/ F 2 ,333

Is e an bhri cheanna leis a bhain OD as Ballyvaheen (bar, Longford; p. 

Abbeygormacan; SO 107) i gcontae na GaiUimhe tri bliana roimhe sin (1837), 

is e sin, baile Mhaitin\ ‘Maheens’ or little Matthew’s town’ (AL, p. 

Abbeygormacan).

Cat. 1.1 Min.2

BAILE MHAITHiN; little Matthew's (Mattie's) town.

(85) 11. Burton Park 7,16

1637 Burton

3/5/1669 Burton details of a design for a
house intended to be built in the 
Parke.

1670 building a house in the manor of

Hist.Top.Notes 1.329

Egm.Mss. I.II.20 

Egm.Mss. I.II.22
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1676
1683
1687

1702
1703
1711
1712
1713
1714
1715

1730
1742

1750

4/6/1770
1778
1785
1802

1810

1812
1840

2002

Burton 
Burton Park 
Burton

Burton Hall a large noble park
Burton & Parke (feach Nota 56)
Burton
Burton Park
Park
Burton
Church T[own] or Burton 

Burton

Burton-Park
A very noble Seat, belonging to the 
Earl of Egmont. The Plantations and 
Improvements are very beautiful and 
extensive, and its Park contains 808 
acres.

Burton Here are large orchards and 
a noble park.
Burton deer-park
Burton
Burton
Burton
Burton

Burton (S.)

Burton Park

Is occupied by the demesne of Burton 
House
/'bortan; bortan'park/

Egm.Mss. I.II.48 
Hib.Del.

Reg.Corc. 177 
Percival Map 
HistTop.Notes 1 329 
CGn. 6.377.2296 
Percival Pap. 46979.108 
Gibson-Cork II 269,-70 
Moll Map
Lodge Peerage II 257, 
268
Percival Pap. 46995.121

Gen.Yvery 1.113

Smith, Cork 1317
CEP XV 55.4.2
T & S  185
Vallencey Map
Game Lie. I l l

Carlisle
Leetl 118

AL (1:18): BS, Ld. 
Egmont's Trace 1702, 
Revd. M. Purcell, Mr. J. 
Lynch, Mr. M. Hadigan, 
Mr. D. Buckley, Mr. J. 
Laffan

: Descr.Rem.
F2, 39

I
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Is cosiiil gur ghlac an Dr. Beamard O Dubhthaigh le tuairim mhicheart an Dr. 

Ruaidhri de Valdra a cheapadh gur leagan nua-aimseartha Bearla de sheanaimn 

an pharoiste shibhialta, Bmhenny, e Burton (q.v. Eigse 9 197), dearmad a thug 

Padraig O Niathain chun solais gan aon romhoill (Ibid. 252) a chur in iul gur 

ainm iasachta o Burton-on-Trent, is e sin, mainear John Percival, i gcontae 

Somerset ata sa treis (feach leis Egm.Mss. 1 184; Egm.Mss. 1 II 601; Smith, 

Cork I 317; Grove-White, Hist. Top.Notes I 329; Eigse 9 (1958-61), 252); 

Healy, Cork Castles 308).

Tagtar ar a chothrom d’abhar amhrais leis i bhfoinsi airithe stairiula sa mheid is 

go luaitear “Burton Hall alias Churchtown” in Day, R eg .C o rcA ll (anno 1687) 

agus “Burton alias Ballintemple” in Brady, Cl.Par.Rec.CCR  I xxxix (anno 

1694), dha fhoirm den ainm ceanna (idir Bhearla agus Ghaeilge) ar leo a 

luaitear Bruhenny (q.v.) i bhfoinsi airithe.

Cat. 1.2 Min.2 

BURTON PARK

1
(86) 12. Carrigeen 7

1618 Cargin Lodge Mss. V 471
1629 Carrigeen Lodge Peerage II 251
1630 Cargine (féach Nòta 36) Inq. IV 52
1637 Cargine Egm.Mss. I.I.95
1643 Cargeene Egm.Mss. LI. 193
1659 Carrigine Cen.241
1683 Carrigeen Hib.Del.
1702 Carrageen (OC\ OD) Percival Map
1710 Cargine CGn. 6.185.1768
1712 Carrygeene Percival Pap. 46979.121
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1712-3 Carrigeen Percival Pap. 46979.46

1833 Carrigeen TAB6

1840 Carrigeene AL (1:7): BS

Carrageen : Ld. Egmont's Trace
1702

Cruageen : Ld. Arden's Map 1702
*Curreheene : Maj. Freeman's Map
carraigin,
little rock : OD

2002 /kari'gi:n/ F40, 333

*In ainneoin gur cinnte nach seanfhoirm de chuid Carrigeen é Curreheene {AL

: Maj. Freem an’s Map), nil dul ar shuiomh na haite eile seo a sheiceail na a

chinntiu os cosuil go bhfuil learscail na foirme ceanna seanchaillte anois.

Cat. 1.1 Min.2

CARRAIGÌN; small rock.

(87) 13. Clashelane 16

1655 Unforfeited Lands DS
1824 Clashielane Burton Rentals 34
1833 Clashelane TAB10
27/4/1834 Clashelane Par.Reg. (p.4999)

(s.n. Mary Walsh)
1836 Clashelane CGn. 22.249.580
1840 Clashyilaan AL (1:26) : BS

Clashylaune : HCR
Clashyolaun : BCR
Clashielane : Revd. M. Purcell
Clashielan : Mr. J. Lynch
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Clashielane : Mr. D. Buckley, Mr. J.
Laffan

Clashyilaan : Mr. W. Connor
clais an oileain (scriosta ag OD) : OC
clais ui fhaelain,
O' Phelan's trench or furrow. : OD

2002 /kla ji'la:n/ F44,302

In ainneoin gurb e Clais Oileain, ‘trench of the island’ an tuiscint aitiuil ar bhri 

bhunaidh an ainm (F2, 359), is e seo leis an tuairim a nochtaigh O C  (1840), is 

cosuil gur dealraithi go mor e leagan leasaithe OD, Clais Ui Fhaolain, ‘O 

Phelan’s trench or furrow’ ar chuis thraslitrithe (ta na foirmeacha stairiula 

Clashielane (x4), Clashyilaan (x2), Clashylaune, Clashyolaun agus Clashielan 

ar son an mholta seo amhain) agus ar chuis thopagrafach (nil cuma oileanda de 

chineal ar bith ar an mbf.)

Ar bhrainsi luatha an tsloinne O Faol&in luaitear ‘a numerous and once 

powerful Munster family, who before the Anglo-Norman invasion were lords 

of the Decies, in the present counties of Waterford and Tipperary’ (q.v.

Woulfe, SGG  521), dha chontae ar leo ata contae Chorcai teorantach.

Cat. 1.1 Min.3

CLAIS Ul FHAOLAIN; O’ Phelan's trench or ravine.

(88) 14. Clashganniv 7 (Clashganniv(e), litriu logdnta)

1619 Classiganiff alias
Glashiganiff CPR501-a

1620 Clash Igannyff (OC; OD) Inq. VII 45

1630 Classeganiffe (feachNota 36) Inq. IV 50
1634 Clashyganuffe alias Inq. IV 274
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Claskyganiske (féach Nota 36)
1634 Clashyganniffe (OC; OD) Inq. IV 276
1637 Classeganiffe Egm.Mss. I.I.95
1637 Clashegeniffe Lodge Mss. V 470
1702 Clasganif (féach Nota 56) Percival Map
1710 Classeganiffe CGn. 6.185.1768
1711 Clasganniff CGn. 6.377.2296
1712 Clashganniffe Percival Pap. 46979.60
1811 Clashgannif (OC; OD) Bath Map
1840 Clashganniv AL (1:13) : OD

Clashgannif Bath Map
Clashganive (sic) : Ld. Egmont's Trace 

1702
Clashgannif Sir. W. Beecher's Trace 

1702
Clashganiff Lady Geary's Map 1736
Classganiff Mr. Nugent's Map 1750
Clashyganniffe Car.l
Clash Igannyff Jac.l
Classeganny (?) (féach Nota 22) Dep. 1652
clais a ghainimh OC
trench or furrow of the sand OD

1842 clais ghainimh léirithe i gcuinne 
oirdheisceartach an bhf. DL

2002 /Ida' jganiv/ F2, 40

Cat. 1.6 Min.2

CLAIS AN GHAINIMH; the trench or ravine of the sand (q.v. 1842 thuas).

(89) 15. Coolmore 7

1626 Coolemore (OC; OD)
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1629 Coolemore Lodge Peerage II 251

1630 Cwillmore (féach Nòta 36) Inq. IV 50
1630 Cwilmore (féach Nòta 36) Inq. IV 55

1637 Coolemore Egm.Mss. I.I.95

1637 Coolmore Egm.Mss. I.I.97

1637 Coolmore Lodge Mss. V 470
1659 Coolemore Cen.241

1663 Coolemore Sub.Roll 19
1683 Coolmore Hib.Del.
1702 Coolemore (OC; OD) Percival Map

1704 Colemore Moland Map
1710 Cullmore alias

Cuillmore CGn. 6.185.1768
1712-3 Coolemore Percival Pap. 46979.46
1760 Coolmore CGn. 203.333.135658
28/10/1771 Coolmore CEP XVI 86.2.3
1833 Coolmore TAB 8
1840 Coolmore AL (1:8) : BS

Coolemore : Ld. Arden's Map 1702
Coolmore : HCR, BCR, Mr. J. 

Lynch, Mr. M. Hadigan, 
Revd. M. Purcell, Mr. D. 
Buckley

Cowlmore (féach Nòta 32) : Eliz.
Coolemore (féach Nòta 34) : Jac.l

Coolemore : Car.l
cobhail mhór (scriosta ag OD) 

cuil mhór,
: OC

great corner or angle : OD
2002 /ku:l'mo:r/ F40, 333

Is léir ar chomhthéacs àite Cowlbane (AL : Eliz., Inq. 1 30, anno 1590) gur do 

Coolmore (bar. Kerrycumhy; p. Carrigaline; SO 87, 99) ata suite i bhfad ó 

làthair sa chontae céanna agus nach don àit seo a thagraionn sé.
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Cat. 1.1 Min.2

CÚIL M(H)ÓR; great (extensive) comer (place).

(90) 16. Cregganacourty 16 (Creggane, litriú logánta)

1626 Craganacourty (OC\ OD)

1630 Craganacourtye (féach Nota 36)
1630 Craganecourtye (féach Nota 3 6)
1637 Craganecourtie
163 7 Cragancourties
1642 Cregan Courte (féach Nota 20)
1659 Craganicourty

1662 Craganacourly (leg. -courty)

1683 Crigmacourty (sic)

1702 Greganacourty (féach N óta 56)
1712 Craganecourty
30/9/1771 Cregane 

13/9/1773 Creganacourty
1811 Cregane (OC; OD)

1812 Creganeacurt (T.L.)

1833 Cregane Courty
1840 Cregaan

Cregane 

CreganaCourty 
Creganacourty (sic)

Creaganacourty
Cregane

Creaganacourtig

Craganacourty

Inq. Ill 142 

Inq. IV 50 
Inq. IV 55 
Egm.Mss. I.I.95 
Lodge Mss. V 470 
Dep. 1 215 
Cen.241 

Sub.Roll 5 
Hib.Del.
Percival Map

Percival Pap. 46979.108
CEP XVI 78.3.4
HC V 73.581.1
Bath Map
Leetl 198

TAB6
AL (1:12) : BS 
: Bath Map

: Ld. Arden's Map 1702
: Ld. Egmont's Trace 
1702
HCR

Arrowsmith Map 
BCR 
Car.l

I
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cragan na ciiirte : OC
little rock of the court : OD

2000 -—  FSCCIV

2002 /kri'ga:n/ F39,40

Cat. 1.1 Min.2

CREAGAn  NA CUIRTE > CREAGAN; rocky place (small tract of rocky 

land) of the court.

(91) 17. Cullig 7

1629 Culleagh Lodge Peerage II 251
1630 Culleagh (feach Nota 36) Inq. IV 50
1630 Culleagh (feach Nota 36) Inq. IV 55
1637 Culliagh Egm.Mss. I.I.95
1637 Culliogh Egm.Mss. I.I.97
1637 Culliagh Lodge Mss. V 470
1702 Cullyogh (feach Nota 55) Percival Map
1704 Culliogh alias

Killogh Percival Pap. 47043.6
1710 Culleagh CGn. 6.185.1768
1712-3 Killogh Percival Pap. 46979.46
1729 Culleagh Percival Pap. 46995.114
1760 Cullyogh CGn. 203.334.135658
1765 Cullyogh CGn. 240.474.156420
1791 Culleigh CGn. 436.326.282535
1822 Calleigh CGn. 775.3ld.525966
1833 Killig TAB 5
1840 Cullig AL (1:5) : BS

Killig : BCR
* Tullig (feach Nota 10) : Bath Map
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Cullig : Mr. J. Lynch, Mr. M. 
Hadigan, Revd. M. 
Purcell

tulach, a hill : OC
cullaigh,
abounding in hazels : OD
This is doubtful : OD

2002 /'kwilig/ F39,40

*Is e is doichi gurb e an bf. Tullig ata suite i bparoiste sibhialta comharsanach 

(p. Bregoge, X36; SO  16) seachas Cullig (nach leiritear ar Bath M ap ar aon 

chuma) is ceart a thuiscint le Tullig (AL : Bath Map).

In ainneoin nach leir ar El (1844) go raibh talamh Cullig go mor faoi chrainn 

an uair sin, is cinnte gurbh ait choilltiuil neamhthorthuil i roimhe sin os ar 

aghaidh Annagh Bogs (X57.1; SO 7) amach ata si suite, ait a dtagraionn 

Charles Smith di sa bhliain 1750, ‘a deep and dangerous morass pleasantly 

planted and much improved’ (q.v. Smith, Cork 1315).

Cat. 1.1 Min.2

COILLIGH (logthuiseal tabharthach an chnuasainm coilleach (1629-1765)); a 

wooded area.

(92) 18. Dunbarry 16

1618 Dunbarry Lodge Mss. V 470
1630 Downebarry (OC; OD) Inq. IV 50
1630 Downbarry (feach Nota 36) Inq. IV 54
1637 Dunbarry Egm.Mss. I.I.95
1659 Dunebarry Cen.241
1683 Dunbary Hib.Del.
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1702 Dunbarry {O Q  OD) Percival Map
1710 Downebarry CGn. 6.185.1768
1711 Dunbarry CGn. 6.377.2296
1750 Dunbarry Smith, Cork 1326
1833 Dunbarry TAB7
1840 Dunbarry AJL (1:29): BS

Downbarry (feach Nota 11) : Bath Map
Dunbarry : Earl of Egmont Map 

1832, HCR
Donbarry : Arrowsmith Map
Dunbarry : BCR, Ld. Egmont's 

Trace 1702
Downebarry : Car.l
dun a bharraigh : OC
Barry's dim or hill-fort : OD

1840 Carrigaduin (> Carrigadoon, 292] A L : Mr. Glover
In Dunbarry : Sit.

A high rock covered with trees 
carraig a duin,

: Descr.Rem.

rock of the fort : OD
2002 /don'bari-/ F40, 69

Is äirithe gurbh aon bhf. amhain e Dunbarry anseo (108 acra) agus Dunbarry 

(X36.4; SO  16; 40 acra) lena ais sula ndeamadh iad a roinnt i bparöisti eagsüla.

De Barry (31) an ceathru sloinne ba chomönta sa bharuntacht seo i ndiaidh 

O’Connell (45), McTeige (39) agus McShane (35) faoi 1659 (q.v. Cen. 242), 

ina mease William Barry, Armagh {Ibid. 241) agus James Barry, Carrigine 

{Ibid.) sa pharöiste ceanna. Feach leis ‘The Fitz James Barrys of Annagh (par. 

Churchtown) were descended from Nicholas Barry, a younger son of William 

Maol, first lord of Ibawne’ (Ö Murchadha, Fam. Names 30).



I gcomhair tarlachtainti nios luaithe den sloinne sa pharóiste céanna seo féach 

(i) terrae de Brochoyn [285] olim fuerunt Odonis de Barry, et p o s t Philippus 

filius suus [lands originally held by Odo de Barry and thereafter by his son 

Philip, q.v. PRC  III 56, anno 1250] agus (ii) Jacob [us] f i l i  [us] Nicolai, filii 

Philippi Jacobi Barry domino de Bruchane [285, James, son of Nicholas fitz 

Philip son of James de Barry, lord of Bruhenny, féach PR C  III 34, anno 1481] 

agus PRC  III 206, -7, fonóta 156.

Cat. 1.1 Min.2

DÜN AN BHARRAIGH; (de) Barry's fort.

(93) 19. Egmont 16

1592 Ballimckowa CSP 63
1601 Ballymakowe Fiant6539
1617 Ballimccowe CPR 343-b
1629 Ballymaccow Lodge Peerage I I251
1636 BallymcCow Longfield Pap. 137
1637 Ballymacowe Egm.Mss. LI. 100
1637 Ballymccowe Lodge Mss. V 473
1640c. Bally McCowe Percival Pap. 47043.11
1642 Ballymaccow Egm.Mss. I.I.179
1642 Ballymckugh (féach Nòta 20) Dep.I 246
1642 Ballimackue (féach Nòta 20) Dep.II 215
1642 Ballymccowe (féach Nòta 20) Dep.III 41
1643 Ballymacooe Egm.Mss. I.I.195
1654 Bally Me Cow Egm.Mss. I.H. 561
1657 BallimcCowe (féach Nòta 40) Inq. VII 119
1659 Ballymccowe Cen.241
1660c. Ballymcrow (leg. mccow) BSD 129
1666 BallymcCow ASE 93-a
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1683
1702
1715
20/12/1727
1741
1744
1760

1765

4/6/1770
1778
1785
1811
1812

1815

1833
1835

1840

Ballimc cow
Ballymacow (féach Nòta 55)

Egmont
Ballymacow

Egmont
Egmont
Ballymacowe alias 

Egmont
Ballymac Cow alias 

Egmont
Egmont
Egmont
Egmont
Eggmount (OC, OD) 

Egmond (S.)

Egmont 
Egmonte 

Ballymacow &

Egmont
Egmont
Eggmount
Egmont

1844
1850

2002

512' ar airde
Ballyvacoo. The Earl of Egmont 
derives title from this place.
/’egmont/

Hib.Del.
Percival Map 
Lodge Peerage II 268 
Justices 63 
Descr.Cork 155 

Milit.Comm. 6

CGn. 203.332.135658

CGn. 240.472.156420 
CEP XV 55.4.2 
T & S  185 
Vallencey Map 
Bath Map 
Leet 1255 
Stat.Surv. I 445 

TAB9

Co.Cess 3 
AL (1:20) : BS 
: Bath Map

: HCR, Arrowsmith Map, 
BCR, Revd. M. Purcell, 
Mr. J. Lynch, Mr. M. 
Hadigan
OC, OD
El

Windele Mss. 121 10.205 
F73,236

Tharlódh gur mhic Cua ba bhonn le cuid M cCow  na seanfhoirme traslitrithe, da 

neamhchomóntacht an t-ainm pearsanta seo, Cua (.DIL).
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Sampla eile d’ainm athartha an ainm neamhchoitianta seo is ea Ballymacoo 

(bar. Musketry East; p. Iniscarra; SO 37), < Balymacowe, Plea Roll 65 (1301), 

BallymcCow, Inq. VI 36 (1638), baile mhic Cua; Mac Cua’s town, AL  : OD, ni 

hionann agus (i) Cloghmacow (bar. Muskerry East; p. Kilmurry; SO 83) < 

cloch Mochua; Mochua’s stone, AL : OC, is e sin, foirm cheana ainm naoimh 

na (ii) Kilmacow (bar. Kinnatalloon, p. Mogeely; SO 37, 46) < Cill Mochua,

St. Mochua’s church, AL : OD, sa chontae ceanna.

Ainm breag-ghalanta, ni folair, is ea Egmont thuas agus e bainteach le teach 

mor (John, iarla) Egmont, a bhi tite go talamh roimh 1750 (cf. Smith, Cork I 

319). I gcomhair eachtaint ar a ailleacht shuaithinseach trath da raibh (ar 

chuma Egmont, binn bholcanach sa Nua-Shealainn, ‘noted for its symmetry 

and beauty’ (q.v. W ebster’s Diet. 323), feach ‘Trinacrian height, High rising 

Emblem of it’s Owner’s State, Egmont, which gives rise to the illustrious Race, 

The highest Honour, and the Senate’s Place’ (q.v. Anderson, Gen. Yvery 

1.113.290-3).

Cat. 1.7 Min.2

BAILE MHIC CUA; town (place) of the son of Cua.

(94) 20. Gurteenroe 16

(95) 21. Gurteenroe Commons 16

1630 Gurtineroe (feach Nota 36) Inq. IV 50
1630 Gortinroe (OC; OD) Inq. IV 55
1637 Gurtineroe Egm.Mss I.I.95
1637 Gurtineroe Lodge Mss. V 470
1683 Gortneroe Hib.Del.
1702 Gurteenroe (feach Nota 55) Percival Map
1710 Gurtinroe CGn. 6.185.1768
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1765
13/9/1773
1811
1811

1812
1821

1833

1840

2002

Gortenroe

Gurteenroe
Gurteenruoe (OC; OD)
Bog [of] Gurteenruoe [= Commons], 
(OC; OD)

Gurteen-roe (T.L.)

Commons
Gurteenroe;
Commons
Gurteenroo
Gurteenruoe
Gurteenroe

Gortinroe
Commons of Gurteenroe
A small townland without a house 
upon it, two thirds bog.
guirtin ruadh
Red little garden
/gortim'ru:/

CGn. 240.472.156420 
HC V 73.581.1 
Bath Map

Bath Map
Leet 1 308

CGn. 762.91.517226

TAB7
AL (1:21): BS 
: Bath Map
: HCR, BCR, Prop's Map, 
Miss Purcell's Map 1702, 
Revd. M. Purcell
: Car.l

: BS

Descr.Rem.
OC 
OD 

F88, 328

Tracht ar an ait dheireanach seo, Gurteenroe Commons, ni chloistear anois.

Cat. 1.1 Min.2 (Gurteenroe)

GOIRTIN RUA; reddish little field.

(96) 22. Imogane 16

1630 Imogan (OC; OD) Inq. IV 53
1630 Imogan Inq. IV 55

1637 Imogan Egm.Mss. I.I.95
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1637 Imogan Lodge Mss. V 470
1640c. Imogan Percival Pap. 47043.6
1642 Imogane (féach Nòta 20) Dep.IV 52
1642 Mogane (féach Nòta 20) Dep.IV 116
1642 Mogan (féach Nòta 20) Dep.IV 168
1644 Mogaine Egm.Mss. I.I.232
1644 Mugawne Egm.Mss. I.I.233
1653 Imogane Egm.Mss. I.n.527
1659 Imogane Cen.241
1683 Immogan Hib.Del.
1730 Immogan Percival Pap. 46995.121
1765 Imogane CGn. 240.474.156420
20/7/1769 Imogane CEP XIV 58.4.1
1812 Emoe-gane (S.) Leet 1257
1833 Imogane TAB 8
1840 Immogaun AL (1:28) : BS

Imogaune : HCR, BCR
Imogane : Revd. M. Purcell, Mr.

D. Buckley, Mr. J. Laffan
Immogaun : Mr. J. Lynch
Imogan : Car.l
iomagàn : OC
a small ime : dam, or weir : OD

1923 Imogane, Mogaine,
Maigawne Hist.Top.Notes IV 310

2002 /imo'gccn/ F2, 236

Tharlódh ar fhianaise na litrithe stairiula thuas gur imbe ócàn (nó a leithéid) an 

bhunfhoirm ar dóichi a ndeachaigh an fhorbairt seo a leanas uirthi : imbe ócàn 

> ime ógàn > im(e)ógàn > /imo'gccn/, mar a luionn an phriomhbhéim ar an 

siolla deireanach, gné is dóichi a mhineodh an lagu ar chàiliocht an ghuta ó lo:/ 

go dii h i.
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Feidearthacht nar mhor a chur san aireamh anseo maidir le bri imbe de is ea 

clai no fa l, ‘the act of fencing or hedging’ (q.v. DIL (a)), ‘fence, hedge’ {Ibid. 

(b)) seachas cor a, ‘weir or dam’ {Ibid. (c)) on uair nach ann do ghne 

thopagrafach mar e san ait.

Cat. 1.9 Min.2

IME OGAN; fenced piece of land of (the) youths.

(97) 23. Leap 7,16

1812
9/10/1834

1836

1840

1844

1937-8

Leap (T.L.) 

Leap

the Leap 
Leap

Leppe (?) (feach Nota 23)
leim
the leap
the farm called the Leap

Leet II 70
Par.Reg. (p. 4999)

(s.n. Thomas Fox)
CGn. 20.39.517

AL (1:27) : BS, Revd. M. 
Purcell, Mr. J. Lynch, Mr. 
M. Hadigan, Mr. W. 
Connor, Mr. D. Buckley, 
Mr. J. Laffan

Dep. 1652

OC
OD

MSO IV 443
There was a man in this district but his name is not known. He 
was a famous jumper living in Walshtown [the adjoining townland 
to the north-east]. There was a jumping competition in this district 
[in which] several men competed. This man was one of them. He 
jumped five or six feet farther than the others. He was living 
where the Murphys are living now and the farm is still called the 
Leap. There were many other famous jumpers in this district.

Bail.na S. 367.399 (per 
Eilish Noonan, Liscarroll 
o Denis O'Sullivan, 
Windmill, (Churchtown).
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1999 /do'lep; da'liip/
n n F2, 359

Ni leagan stairiuil de chuid na haite seo e Leppe (AL : Dep. 1652) on uair gur 

don bhaile Leap (bar. Carbery East, West Division; p. Kilmacabea; SO  142) ata 

suite sa chontae ceanna (ach e a bheith i bhfad o lathair anseo) a thagraionn se.

Solathraionn O C  leagan Gaeilge thuas.

Trachtnior chuala Michael Murphy (F359, uineir reatha na feirme is Leap ann 

agus garmhac le huineir na feirme aimsir Bail.na S.) i dtaobh chomortas no 

eacht na holl-leime da dtagraitear san ainm, na nil ar a chumas suiomh na leime 

laistigh den bhf. a thomhas.

Tagraionn P.W. Joyce do chomontacht na seanleimeanna fordhaonna oscartha 

seo sna logainmneacha tri cheile, ‘a favourite mode of exhibiting physical 

activity among the ancients, as well as the modems, was by a leap’ (feach 

Joyce, Or.Hist.Ir.N.P. I 170) agus aris ‘there are several places whose names 

contain this word leim in such a way as to render it probable that they are 

connected with legends’ (Ibid. 171).

I gcomhair leimeanna eile sa bhanintacht staideir agus sa chontae tri cheile, 

feach Nota 75.

Cat. 1.2 Min.2 

THE LEAP

(98) 24. Moanroe 16

9/1/1769 MoneroeBog CEP XIV 3.4.1
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1836
1840

2002

Moneroe Bog
Moanrooa
Moneroe

Moanrooa

mo in ruadh 

Red bog
A small and compact townland but an 
unvaried swamp.
/domoun'ru:; domounnr.'bag/

CGn. 22.249.580
AL (1:30) : BS
; Revd. M. Purcell, Mr.
D. Buckley, Mr. J.
Laffan, Mr. J. Lynch
: Mr. M. Hadigan, Mr. W. 
Connor

: OC
: OD

: Descr.Rem.

F125, 236

Is fiu a lua mar fhianaise thopagrafach anseo go bhiu.il Ballincurrig (X122.1; 

SO 16, < Baile an Churraigh, ‘town of the wetland’) suite direach laisteas de 

Moanroe sa tsli is nar mhor a cheapadh gur chodanna eagsula den aon phortach 

amhain iad na haiteanna seo trath.

Cat. 1.1 Min.2 

MÓIN RUA; reddish bogland.

(99) 25. Mountbridget 16 (Mount Bridget, litriu logànta)

1316 Kylbride PRC HI 200.142

1611 Kilvridy Lodge Mss. Ill 140
1630 Kilbridyeet

Knockilbridy (féach Nòta 36)
Inq. IV 50

1630 Kilbredy (féachNòta 36) Inq. IV 53
1630 Kilbridy,

Knockilbridy (OC; OD) Inq. IV 55

1637 Killbridy Egm.Mss. I.I.95
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1637 Kilbride Lodge Mss. V 470
1640c. Kilbridy Percival Pap. 47043.6
1642 Kilbridy (féach Nòta 20) Dep. IV 70
1642 Kilbride (féach Nòta 20) Dep. IV 132
1660c. Killbreedy (féach Nòta 15) BSD 121
1683 Killbre Hib.Del.
1702 Knockillybreedy (féach Nòta 55) Percival Map
1704 Knockilbreedy Moland Map
1712 Knockilbredy Percival Pap. 46979.107
1737 Knockilbreedy Percival Pap. 47003
1760 Knockilbreedy CGn. 203.333.135658
15/1/1761 Knockillibreedy CJ V n i 5.2.3

1765 Knockilbreedy CGn. 240.474.156420
28/10/1771 Knockillebreedy CEP XVI 86.2.3
1785 Killbride Vallencey Map
1811 Knock Killbreedy (féach Nòta 8) Bath Map
1812 Knock-kelabreda ( IL .) Leet II 59
6/11/1813 Knockillibreedy Par.Reg. 2, 45
29/1/1813 Knockillabreedy CMC X.3.5
1833 Knockellybreedy TAB4
1835 Kilbreeda Co.Cess 3
1840 Mount Bridget AL (1:25) : BS

Knockillebreedy or 
Mt. Bridget : Revd. M. Purcell

Mount Bridget : Mr. J. Lynch, Mr. M. 
Hadigan, Mr. D. Buckley, 
Mr. J. Laffan, Mr. W. 
Connor

Kilbrìdye et
Knockilbridy : Car.l

cnoc chille bhrighde : OC
Hill of Kilbride : OD
On the E[ast] a tree [cf. St. B ridget’s 
Tree, 562] and well [cf. St. Bridget's 
Well, 563] called after St. Bridget : Descr.Rem.



stand.
1844 548'arairde El
2000 (1984) Burial ground known locally as

"children's burial ground". FSCC IV 14149

2002 /mountrbrid3it/ F236,237

Le haghaidh comontacht na mire mount i logainmneacha an cheantair staideir, 

feach Currymount (X36.3; SO 16), Mount Barry (AB 38, bf. Currymount), 

Mountelm (X228.20; SO 7), Mount Mary (AB 39, bf. Currymount) agus 

Mownimurphy (AB 40, bf. Templemary, X41.30; SO 16).

I gcomhair eiseamlairi eile de chultas an naoimh i logainmneacha na 

baruntachta staideir feach (i) St Bridget’s Tree (562, bf. Mountbridget); (ii) 

Kilbride (AB 27, bf. Moyge (XI82.7; SO 7)); (iii) S t Bridget’s Well (563, bf. 

Mountbridget) agus (iv) Templebridey (572; i gcomharsanacht Chill na 

Mallach).

Cat. 1.5 Min.2

CELL BHRIDE > CNOC CILLE BHRIDE; (hill of) the church (dedicated to 

St.) Bridget.

(100) 26. Mountcorbitt 16 (Mount Corbet, litriu log&nta)

1317c. Duncorbit PRC IB 218.204
1629 Drumcarbud Lodge Peerage I I251
1637-8 Dromcarbid Egm.Mss. I.I.100
1637 Dromcarbud Lodge Mss. V 474
1660c. Drumcorbud (feach Nota 15) BSD 129
1666 Drumcarbud ASE 93-a
1702 Drumcarbud (feach Nota 55) Percival Map
1704 Dmmcarbut Moland Map
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1711 Dromorbud
1765 Dromcorbud
1778 Dromcorbet
1785 Drumcarbet
1786 Droumcorbitt
1801 Drumcorbett
1812 Mount-corbet (S.)

6/6/1813 Mount Corbett
1814 Mount Corbett
1822 Drawmcorbet
1833 Droumcorbet
1836 Drumcorbritts
1840 Mount Corbet 

Droumcorbete 
Drumcorbet 
Droumcorbit 

Mount Corbet 
Mount Corbit

drom carbaid, 
ridge of the chariot

1844 443’ ar airde
2002 /mounfkcerbit/

CGn. 6.377.2296 
CGn. 240.474.156420 
T & S  185 

Vallencey Map 

CGn. 378.503.254031 
Hist.Top.Notes IV 114 
Leet II 120 
Par.Reg. 2, 45 
Hist.Top.Notes IV 115 
CGn. 775.3ld.524966 
TAB6
Reg.Trees 47 

AL (1:23): BS 
HCR
Arrowsmith Map 

BCR
Revd. M. Purcell
Mr. J. Lynch, Mr. M. 

Hadigan, Mr. D. Buckley

: OD 
El
F126, 127

I gcomhair comontacht na heiliminte mount i logainnmeacha na banintachta tri 

cheile, feach Mountbridget thuas.

Carbaid, is e sin, foirm ghinidigh uatha carbad  seachas foirm ghinidigh iolra 

an fhocail cheanna (carbad) is doichi is bonn le dara mir an ainm (feach ina 

leith seo 1317, 1637-8 agus 1784 go speisialta) -  da mba ghinideach iolra a 

bheadh sa treis, ar eigean a bheadh rian ar chonsan caol in aon cheann 

d’fhoirmeacha traslitrithe an Bhearla.
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Feach leis Corrabul < Baile an Charbaid, ‘the town of the boulder’ (O 

Maolfabhail, Log. na hEir.l 14) i gcontae Luimnigh.

Tharlodh go ndeachaigh an sloinne Corbett (> Corbaid, Woulfe SGG  239; 

Reaney, Brit.Sum.71) i bhfeidhm ar fhoircinn thraslitrithe na fianaise thuas.

Cat. 1.11 Min.2

DROM CARBAID; ridge of (the) boulder, (cf. DIL, s.v. carpat (b)); ridge of 

the gum, palate {Ibid., carpat (c)).

(101) 27. Rath 7 ,16

1630 Rath (feach Nota 36) Inq. IV 52
1637 Rath Egm.Mss. I.I.95
1637 Rath Lodge Mss. V 471
1643-4 Rath Egm.Mss. I.I.206
1663 Rath Sub.Roll 20
1683 Rath Hib.Del.
1702 Rath {OC\ OD) Percival Map
1704 Rath Moland Map
1711 Rath CGn. 6.377.2296
1748 Rath or Windmill [609] Percival Pap. 47013
1750 Rath Smith Map
1833 Rath TAB 10
1840 Rath AL (1:10) BS, Ld.

Egmont's Trace 1702, 
HCR, BCR, Mr. J. Lynch, 
Mr. M. Hadigan, Mr. W. 
Connor

Raith : OC

a fort : OD
There is a fort in the S[outh] W[est] : Descr.Rem.

190



boundary.

2000 Ringfort (ruined windmill) FSCCIV 12827
/rat/

2002 - F134, 135

Ni leir fianaise ar an alt i gcas an ainm seo, ni hionann, cuiream i gcas, agus 

Rathgoggan (X214.1-3; SO 2, 3 / Charleville/An Rath, cf. 1706, 1738 (x3), 

1750 (x2), 1770, 1773, 1776 (x5), 1800 (x8), 1835).

Cat. 1.1 Min.2

RATH; a fort.

(102) 28. Walshestown 7,16

1356 Gregory Walshe, Anath (sa pharóiste
céanna) Fam.Names319

1612 Walshtowne CPR276-b
1626 Wailshisland alias

Ballinvallishie (OC; OD) Inq. Ill 142
1630 Walshestowne (OC; OD) Inq. IV 50
1637 Walshestowne Egm.Mss. I.I.95
1641 Welshestowne Egm.Mss. I.I.147
1642 Ballinvallish (p. Bruheny) (féach Nòta

20) Dep. II 64
1642 Welchestowne Dep. IV 71
1643 Welchestowne Egm.Mss. I.I.195

1659 Welshestowne Cen.241
1662-3 Wailshistown;

Waylshstoune Hist.Top .Notes IV 31
1683 Walshestowne Hib.Del.

1702 Walshestown (féach Nòta 56) Percival Map
1710 Walcestown CGn. 6.185.1768



1712
1750
1812
1833
1840

1956
1985

Welshestown 
Walsh's - Town 
Walsh's - town (S.) 

Walshstown 
Walshestown
Welchestown (féach Nòta 11) 

Welshestown (sic)

Walshestown
Wailshisland alias 

Ballinvallishie
Walshestowne
Ballywallis (féach Nòta 23)
Welchestowne (p. Browhany)

Percival Pap. 49678.704 
Smith, Cork I 320 
Leet 13 252 
TAB11
AL (1:17) : BS
: Bath Map
: Ld. Egmont's Trace 
1702

2002

HCR, BCR

Car.l 
Car.l 

Dep.
Dep.

OC, OD
Baile an Bhailisigh O Fogh. : Log. 64
In an inquisition dated 1626 Walshestown appears as 
“Wailshisland alias Ballinvallishe”, the Irish form Baile an 
Bhailisigh, indicates that Breatnach [e.g. Walshestown (bar. 
Muskeny East; p. Athnowen, in the same county: Walshstown, 
Fiant 6539, anno 1601 and Ballynemrannagh (< Baile na 
mBreatnach), CPR 488-b, anno 1620)] was not the only Irish 
version used in the area. There was also Kilevallynvallishig [AB 
31] near Ballyhea in 1608.

Fam. Names 319 
/'welt Jiztoun/ FI 64, 165

I leith ainmneacha a bhfiiil fianaise ar Bhéarla agus ar Ghaeilge araon iontu (is 

cosiiil gur ghearrmharthanach go maith an leagan Gaeilge sa chàs seo), féach 6, 

8, 12, 73, 105, 156, 158 agus AB 50.

Cat. 1.8 Min.2

BAILE AN BHAILISIGH; town of the person sumamed Walsh.

(103) 1. Cooliney Parish (X70.1-4), (Cooline, litriu logànta)
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Cooliney 7

845 co Cuil Emni CGG 14.xiii
1160c. Cill [sic] Eimni CGG 227 (LL V 

1321.39407)
1176 Cúil Emni AIF308.3
1176 Cúil Eidhni MIA 60.8
1300c. Colonene Pap.Tax.277
1300c. Oulenene (recte Culenene) Pap.Tax.314
1300c. (recte) Culenene Pap.Tax.xx
1301 Coylhenyny Plea Roll 11
1364 Coulheneny PRC IH 28
1364 Coulheneny PRC III 30
1364-5 Coulheneny PRC III 52
1364-5 Coulheneny PRC IE 54
1364-70 Coulheneny PRC m  112

1370c. Coulheneny PRC in  120

1448-9 Coyleyneh CPLX381
1461 Croylleny CPL XII 117
1492 Cuylleyne Ann.Cloyn. 21.66
1587 Cowlin Fiant5066
1591 Colline Cl.Par.Rec.CCR II 175
1593 Cowlynagh CPR 286-a
1600 Colina Boazio Map
1615 Cowleyny Roy.Vis. 201
1617 Cowleyny orse 

Culyne CPR 315-b
1621 Cowlin CPR 513-b
1630 Culline Cl.Par.Rec.CCR II 175
1655 Cooldine (leg. ? Cooleline) (féach 

Nòta 26) DS
1659 Cooleyney Cen.240
1660c. Coloyne Parish BSD 118
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1660c. Conleny {leg. Couleny; bf.), {OC, OD) BSD 118
1661 Colleyney CSP317
1661 Cooline Cl.Par.Rec.CCR II 176
1662 Coolelyne Sub.Roll 7
1663 Coolleene Cl.Par.Rec.CCR II 176
1666 Cullinie Cl.Par.Rec.CCR II 176
1668 Couleeny ASE 185-b
1676 Cooliney Cl.Par.Rec.CCRn 176
1682 Coolinie Cl.Par.Rec.CCR II 176
1700 Cooline Will Abstrs. 182 

(s.n. Henry Bowerman)
1702 Coolynee (féach Nòta 55) Perei val Map
1703 Cooleiny Adm.Bds. Cloyne 

(s.n. Sarah Gibbings)
1704 Cooliny Par.Priests 57
1720 Cooliny Crow's Vis. 71
1736 Cooline Cl.Par.Rec.CCR I I 177
1744 Cooline Milit.Comm. 6
1748 Coolinah Hist.Top.Notes II 252
1750 Cooline Smith, Cork 1315
1750 Cooliny Smith Map
1759 Cooline Bhea Vestry Bk 26
30/3/1769 Cooline CEP XIV 26.3.3
1772 Cooline orse

Cooleeny CGn. 288.274.190545
10/2/1777 Coolynee Par.Reg. (p. 5001) 

(s.n. Mary Lynch)
7/8/1780 Coolynee Par.Reg. (p. 5001) 

(s.n. Darby Lynch)
6/2/1781 Coolyne Par.Reg. (p. 5001) 

(s.n. James Galvan)
1781 Coolyne HistTop.Notes II 253
1/1/1784 Cooline CEP XXIX 1.4.4
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1785
1795
1806
1810

1811
23/7/1822
1837
1840

1840

1911-3

1923
1986

1986
2002

Cooline
Coolinay
Cooliney
Cooliney (OC\ OD)

Cooleeny (feach Nota 10 thios) 
Cooline (parish)
Cooline parish
Cooline
Cooliney
Coolinay

Coolina

Culeiney
Culeiney
Cooleyline (feachNota 10)
Couleny

cuilin,
a small comer or angle 
cuilinidhe,
small comers or angles
a small comer or angle (per AL : OD 
thuas)
Cuilinidhe
Cooliney (now generally pronounced 
Cooline by the local population).
Cooline
/ku:'bin/

Vallencey Map 
Seward
Cl.Par.Rec.CCR II 177 
Carlisle 
Bath Map 
CM1 3.4 
Lewis I 397 
ALPB (2) : BS 

Carlisle 
Beaufort's Map 

HCR 
BCR
Lady Geary's Map 1726 
Bath Map 
Distrib.Bk.

: OD
ALPB (76): OD 
: OD

Hist.Top.Notes III 241 
Or.Hist.Ir.N.P. El 245

CDHJ 1.86 
CDHJ 1.94-8 
F206, 208

Is do sheanfhoirm de chuid Farthingville East/West (X228.20, 21; SO  7; 1, 6, 

7), Cuil Ui Laighin, sa chontae ceanna agus ni don ait seo a thagraionn 

Cooleyline (AL : Bath Map) thuas.

In ainneom go dtacodh foirmeacha stairiula airithe thuas (1668, 1772, 1777 

agus 1811) leis an tuiscint aitiuil, ni folair, gur Cuilini, ‘small comers or
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angles’ ba bhonn leis an ainm, tuairim a nochtar leis in AL : OD, in Joyce, 

Or.Hist.Ir.N.P. Ill 245 agus in Grove-White, Hist. Top.Notes II 247, is airithe 

go bhfu.il formhor mor na fianaise, idir luath agus dheanach (agus fuaimniu an 

leagain labhartha san aireamh) glan in aghaidh a leitheid de reasunaiocht. Is lu 

fos an iontaoibh is feidir a thabhairt leis an moladh gurb o coill a eascraionn se, 

‘the name ‘Cooline’ is said to be derived from the root-word “Coill” meaning 

“a wood” (q.v. Meagher, CD H J1 (1986), 94) agus gur le coill mhor ainm na 

baruntachta (‘which extended for some miles north-westwards from this point’, 

Ib id )  ata se bainteach.

Is e an tuairim a nochtann T.F. O’Rahilly i dtaobh cheartbhri an ainm an ceann 

is barantula ar fad, is e sin, gurb e Cuil Eimni (.Hermathena 23 (1933), 198) (< 

Cuil Eimhne, feach leis anno 845 agus anno 1176) ceartfhoirm na dara mire 

agus gurb o Eimhne, inion le Aengus Tireach a luaitear in Torbais Droma 

Damgaire’ a ainnmiodh e (Rev.Celt. 43, 72).

Cat. 1.9 Min.l

CUIL EIMHNE; comer or place of (?) Eimhne

(104) 2. Kiltass 2,7

1624 Killteshe (OC; OD) CPR 584-a
1635c. Killcasse (leg. -tasse) Chan.PI. B/163
1640 Kilteashe (OC\ OD) Inq. V II16
1640 Kilteashe;

Kiltash (feach Nota 36) Inq. VII 17
1655 Killtas (feach Nota 26) DS
1660c. Killtassey (OC; OD) BSD 118
1668 Killcasse ASE 185-b
1669 Killtassey ASE 204-a
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1683 Kiltas Hib.Del.
1772 Kiltasse CGn. 288.274.190545
1781 Killtasse CGn. 346.22.230064

1788 Clontass (sic) Nevill Rent Roll 21.3
1812 Kil-toss (:T.L.) Leet n  51

1834 Killtass TAB5
1840 Kiltas AL (5) : BS

Killglass (leg. Killtass; féach Nota 11) : Bath Map

Kiltas : HCR, BCR, Revd. J.
Power, Mr. E. Ellard, M: 
G. Clarson, Mr. D. 
Horan, Revd. C. 
McCarthy.

Killtassey : Distrib. Bk.
Kilteashe (szc) : Car.l
cill taise (scriosta ag OD) : OC
coill teas?
south church, wood : OD

2001 /kü'tas/ F206,208

In ainneoin go bhfuil El agus FSCC IV folamh o aon tagairt do chill a bheith 

san ait, ni fios dâirire cé acu an cill no coill ba bhonn le céad mhir an ainm on 

uair go dtiocfadh brionna éagsüla taise thios le ceachtar den da fhéidearthacht.

Is é is dôichi gur dhéshiollach do na foircinn -teshe  (1624), -teashe (1640 

(x2)), -tasse (1772, 1781) ar fhianaise dhubalta an litrithe —tassey (1660,1669).

Cat. 1.4 Min.3

CILL/COILL TAISE; church or wood of the relics (DIL, taise (b)) or (holy) 

remains (Ibid., taise (c)).

(105) 3. Milltown 2,7

v
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1301 Wylton {leg. Mylton) Plea Roll 11

1370c. Coulleneny [Cooliney] in aquis et 
molendis PRC El 120

1591 Ballinwollen Fiant5535
1611 Milltowne {OC; OD) Inq. I 232

1638 Milton PRC II 207
1655 Miltowne (muileann léirithe) (féach 

Nòta 26) DS
1659 Miltowne Cen.240
1660c. Milltown (féach Nòta 16 thios) BSD 118
1666 Milltown ASE 102-a
1683 Milltowne Hib.Del.
1750 Mill-Town Smith, Cork I 314
1788 Cooline Mill Farm Nevill Rent Roll 21.6
1811 Milltown (muileann léirithe) {OC; 

OD) Bath Map
1834 Milltown TAB35
1837 Milltown Lewis I 397
1840 Milltown AL(4): BS, Bath Map, 

HCR, BCR, Lady Geary'1 
Map 1821, Lady Geary's 
Map 1762, Lady Geary's 
Map 1736, Revd. J. 
Power, Mr. E. Ellard.

Milltowne (féach Nòta 16) : Distrib.Bk.
Milltowne : Jac.l
Milltowne : Dep.

: OC, OD
1844 Cooliney Mill (féach PRC  thuas) El
1989 Milltown, "The townland of the 

Mill", which once existed near the 
little bridge below Maurice Reidy's 
house. CDHJ 4.60

1999 /'miltoun/ F51, 312
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I gcomhair solaoidi eile sa cheantar staidéir a dtagtar ar fhianaise Bhéarla agus 

ar fhianaise Ghaeilge araon iontu, féach 6, 8, 12, 73, 102, 156, 158 agus AB 50.

Nil arm, âfach, ach gur ghearrmharthanach go maith d’fhoirm na Gaeilge sa 

chas seo.

Cat. 1.8 Min.2

BAILE AN MHUTLINN; town (place) of the mill.

(106) 4. Rathnacally 7

1301 Callathysrath Plea Roll 11
1591 Rathnekally Fiant5535
1611 Rathnycalli (OC\ OD) Inq. I 229
1613 Rathnecally Lodge Mss. Ill 273
1614 Rathnecally CPR 270-a
1655 Rathnacalline (féach Nota 36) DS
1660c. Ranocolly (OC; OD) BSD 118
1668 Ranakally ASE 185-b
1683 Rathnacally Hib.Del.
1781 Rathnacally CGn. 346.22.230064
1788 Rathnacally Nevill Rent Roll 21.3
1811 Rathnahaly {OC\ OD) Bath Map
1834 Raynacally TAB 3
1840 Rathnacally AL (3) : BS

Rathnahaly : Bath Map
Rathnacaille : HCR
Rathnacaillee : BCR
Raghncally : Lady Geary's Map 1736
Rathnacally : Revd. J. Power, Mr. E.
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Ellard, Mr. G. Clarson, 
Mr. D. Horan

Ranocally : Distrib.Bk.
Rathnycalli : Jac. 1
râith na caillighe : OC

Fort of the hag : OD
It contains a Danish fort : Descr.Rem.

1844 Léirithe ar El

1999 /ratno'kali-/
F206, 208

2000(1986) Ringfort FSCCIV 12836

I gcomhair sampla eile de thagairt (ô thosach na ceathru haoise déag) d’ainm 

de bhumis Gaeilge inar tugadh iarracht ar s an ghinidigh iolra sa Bhéarla a imirt 

ar eilimint no ar eiliminti Gaeilge, féach Crannokeston < Garrai na gCrannog  

(187), bf. ar leis ata Rathnacally teorantach o dheas.

Tharlodh go mba fhoirceann aicmeach cuid -nacally den ainm anseo dâla 

Poulnacallee {bar. Carbery West, East Division; p.Aghadown) < Pollnecally, 

CPR 290 (anno 1615), Polenecally, BSD 240 (1660), < Poll na Cailli, sa 

chontae céanna.

Féach leis Aghnacallee (228) agus Killnecallie (AB 28) sa bhanintacht 

chéanna.

Cat. 1.1 Min.2

RATH NA CAILLÎ; fort (dwelling) of the hag or nun.

(107) Corcomohide Parish (X72.0-1)

1253 Corkmoy CD1 n  526



1276c, Corkmohyd RBK 50
1280c. Corkomoyd;

Corkemoyd B B L 102
1288 Corcomochyd RBK 76
1299 Corkomoyd;

Corkomoyde BBL 106
1306 Korkemoyde Pap.Tax. 291

* 1390c. Muichead Corco Mhuiched B B 54a32
1390c. Muichet BB 89 a 6
1400c. Corea Muichead Top .Poems 54.1462
1418 Corkmohid BBL 149
1421 Corcumheyd Ann.Lim. 104.1
1425 Corkmoyhid Arm.Lim. 106.7
1471 Corchimohyt Ann.Lim. 126,57
1490c. Coreo Muichit Lis. 175 va 34
1494 Corcomwhyd Ann.Lim. 151.111
1611 Corkymohir CPR 198-a
1618 Corckmaheade CPR389-a
1619 Corkomohoid CPR445-a

1650c. Corea Muichead LGen.DF 51.15
1650c. Muiceadh, ó ttá Corca Mhuichead LGen.DF 195.1

1650c. Muicheadh, a quo Corea Muichead LGen.DF 1052.3
1650c. Corcu Muichead LGen.DF1054.7
1655 Corcamohid (féach Nòta 36) DS (Lm.)
1656 Corckamahuyde CSIV271
1656 Corkamohyde;

Corckamoide CS IV 272
1656 Corckamyde CSIV273
1656 Corkamahide CSIV274

Corckamohyde;

Corkamohide CS IV 275
1659 Corchomohir Cen.278
* 1666 Corcamohoid ASE 60-a
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1673-4 
1683 
1740 
1782 
1786 
1795 
6/7/1804 
1810 

1835 
1837 
1839 

1840

1840

* 1841
* 1850
* 1864

* 1910

*  2000

2001

Corcanhide
Corkamohid
Corkomahide
Corkomahide
Corcomohide

Corcomohide
Corkamohoyde
Corcomohide
Corcomohide
Corcomohide
Corcumohide
Corco Muichead,
the property of Muichead (a tribal 
name of the Hy-Figeinte the old Irish 
name of Mac Eniry's territory)
The name of this parish was originally 
Corcomohid, the name of Me Eniry's 
Territory, but latterly it is called 
Castletown Mac Eniry from the 
ancient chiefs of Corea - Muiceat.
Corkamohide
Corkamohide
Corea Muicheat

Corcu mhuichet so called from 
Muichet, son of Brian, son of Eocho 
Muidhmeadhon.
When people in the Castletown 
district [cf. 1840 thuas] ... refer to 
Corcomohide they usually mean the 
area round about where the last 
Church of Ireland church was situated

/korkomo-'hoid/

Orr.Pap. 126 

Hib.Del. (Lm.)

CGn. 96.473.69016 
CGn. 339.627.230353 
Mon.Hib. 202 
Seward 
CMC 345.1.1 
Carlisle 

CGn. 6.93.136 
Lewis 1407 
CGn. 11.204.286

ALPB : OD

LSO : Lm.1.54.183 
CGn. 20.297.648 

CGn. 6.194.176 
OD Suppl. 608

Onom.Goed. 295-a

Seoighe 343 

F97, 154

Os amhlaidh ata an paroiste sibhialta seo roinnte ar chontae Chorcai (439 acra) 

agus ar chontae Luimnigh (9,572 acra), is as O Maolfabhail, Log. na hEir. I
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140,-1 a baineadh an fhianaise thuasluaite ces moite de na tagairti dar 

comhartha * a dtangthas orthu o 1990 ar aghaidh.

De na heilminti seo a leanas is doichi ata an t-ainm comhdheanta: Corea  (<
  r

Corcu, q.v. DIL, ‘probably related to the Irish word coirce’, feach O Corrain, 

PNITM  41 agus Vendryes, LEIA, C, Mac Neill, PRIA 29 C (1911), 64), is e sin, 

ainm treabhchais dala Corea Dhuibhne i gCiarrai agus Corea Mrua sa Chlar 

agus Muichead a bhfuil a bhri doileir, ‘the Muichead or Muchet part of the 

name is Brythonic or Welsh, rather than Goedelic or Irish’ (Seoighe 2000,

344). Is e is doigh leis an udar ceanna gur focal comhchiallach le m uccaid na 

Gaeilge e muchet, ‘a swineherd’ {Ibid.)

I gcomhair liosta de sheanainnmeacha treabhchais (163 -  muichet agus malairti 

leaganacha ainmneacha eagsula san aireamh anseo), feach Mac Neill, PRIA 29 

C (1911), 66,67.

Cat. 1.1 Min.3

CORCA MHUICHEAD; the people of Muichead.

(108) 1. Rusheen 2

1655 Ballerushine (feach Nota 26) DS
1656 Russinhoase CS IV 252
1656 Russin CS IV 275
1656 Russin CS IV 276
1660c. Ballerushin (feach Nota 15) BSD 123
1667 Rushine ASE 133-b
1683 B[ally]rushin Hib.Del.
1684 Rusheene alias

Ballypisheene {leg.-risheene) CG 6-a
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1685 Rusheenhouse CG 5-b

1714 Rusheene CGn. 13.345.5902
1811 Russheen (feach Nota 8) Bath Map
1840 Rusheen AL (1): BS, Barony Map

Ruisin,
a little ross, i.e. shrubbery or
underwood. : OD

1904 Ross Com Mill (Disused) E2
2001 / t o ' ji:n/; /'ros milz/ F200,208

Ait choilltiüil seachas talamh ard is döichi is bonn le roisin (is e sin, foirm 

dhispeagtha ros) anseo ön uair nach talamh ro-ard e talamh Rusheen ar aon 

chuma (2841 a mhörairde de reir El) agus direach laisteas de Rusheen ata 

Ballynakilla E ast (X228.6; S02) suite, ait ata buailte le Ballynakilla West 

(X228.7; SO  2) < Baile na Coille, ‘townland of the wood’, ceantar substaintiüil 

1,515 (idir thoir agus thiar) tri cheile.

Cuireann Pat Carroll (FI54, Rusheen) in iul dom gur stadas oifigiüil amhäin ata 

ag Rusheen anois de bhri gurb é Rossmills (ata ainmnithe i ndiaidh mhuileann a 

bhi suite i gcüinne oirthuaisceartach an bhf. träth) foirm cheannasach an lae 

inniu.

Cat. 1.1 Min.3

BAILE ROISIN (1655, 1660, 1683, 1684) > ROISiN; place of the small 

wooded area.

Dromdowney Parish (X89.1-3), (Drumdowney, litriü logänta)

(109) 1. Dromdowney 24

(110) 2. Dromdowney Lower 24

(111) 3. Dromdowney Upper 24,32
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1301
1573
1573

1582
1600
1610
1611
1612
1615

1615
1615
1634
1637
1637
1642
1659
1661
1687
1702
1704
1720

1748
1750
11/9/
1785
1795
1810

1811
1812

Drumdewony
Drodowyn (sic)

recte Dromdowyn
Dromdouny
Dromdony

Dromdony
Dromdony
Drumdown
Dromdoney
Dromedowny (OC; OD)

Dromdowny
Drumdowning

Dromnedowny
Drumdowney
Drumdowney
Dromdowney
Dromdowney
Dromdowne (feach Nota 20) 

Dromdowny 
Dromdowney 
Drumdowny
Drumdowny (feach Nota 55)
Drumdowne

Drumdouny
Dromdowney
Dromdowne

Drumdown
Drumdowna
Drumdowne

Drumdowney (OC; OD)

Dromdowny (OC; OD)

Drumdowne (T.L.)

Pap.Tax.277
Pap.Tax.314
Pap.Tax.xx

Plea Roll 11
Fiant2246

Fiant2260
Fiant3947
Boazio Map
CPR 168-b
Inq. I 241
CPR 241-a
Roy.Vis.190
Roy.Vis.202
Cl.Par.Rec.CCR II 297
Cl.Par.Rec.CCR I I 28
Cl.Par.Rec.CCR II 28
Cl.Par.Rec.CCR I I 29
Dep. VI 80
Cen.242
Cl.Par.Rec.CCR II 28 
Adm.Bds.Cloyne 
Percival Map 
Moland Map 

Crow's Vis. 71 

Cl.Par.Rec.CCR I I 29 
Smith, Cork 1327 
CEP XIV 73.3.2 
Vallencey Map 
Seward 

Carlisle 

Bath Map 
Leet I 237
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1837 Drumdowney, or
Drumdowna

1840 Droumdowna

1832 Dromadowna

Drimdouney {sic)

Droumdowna

Drumdowney
Drumdoune
Drumdowny
Droumdowna

Drumdowny
Dromedowny
Dromdoney (feach Nota 22) 
drom domhnaigh, 
ridge of Sunday 

Droumdowna Old Castle 
caislean droma domhnaigh 
Tobar righ an domhnaigh,
Sunday's well

1840 Drom Domhnaigh,
ridge of the church

1844 505' ar airde (Dromdowney Upper)

1844 Is not Sunday Well at Drumdowney a
Holy Well? (Mooney).
Yes - auth[ority] local, and by 
inspection it appears to be one. 
(Hodgeman)

*2000(1987) Possible church ... Known locally as 
site of burial ground and church.

2001 /drom'douno; dromdoun3'lo:(o)r,
'op or/

Cat. 1.1 Min.l

DROM DOMHNAIGH; ridge of (the) church.

Lewis 1515 

AL (9): BS 
: Bath Map 

: HCR 
: Carlisle
: Arrowsmith Map 
: Beaufort Map 

: BCR
: Prop's Map 1702 
: Jac.l 

: Dep.

: OD 
: Inhabs.
: OD

: OD

ALPB (93): OD 

El

MSO 1285

M SOI285 

FSCC IV 14475 

F307, 308

TAB 1
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(112) Hackmys Parish (X I06)

1290c. Hakemys
1297 Acmys

* 1309 Akynnys

* 1410 Achinis
1418 Hakmys
1418 Hakmys alias

Kylcommyn
1615 Kilcoyn alias

Haknis
* 1810 Hackneys or

Killcummin
1840 Hackmys

This is not known by the people
The Irish word aicme signifies a 
people or tribe, the plural of which is 
na haicmidhe, of which Hackmys is 
an anglicised form.

* 1840 This name is not known to the natives,
but it is probable the anglicising of the 
Irish word Aicme, a tribe, a word 
which entered into the names of 
several Irish tribes and territories as 
Trughanackmy in Kerry, Na 
hAicmidhe in Wexford and Kilkenny. 
(OD)

* 1840 This name is not known to the
natives; it seems an anglicising of na 
haicme, the tribes.

BBL 80
Westropp 423; Mac 
Spealain 159

Westropp 423; Mac 
Spealain 159
Westropp 423
BBL 146

BBL 147
Westropp 423; Mac 
Spealain 159

Carlisle 
AL (1) : BS 
: OD

OD

LSO : Lm. II 30.86

ALPB (68): OD

Os amhlaidh ata an paroiste sibhialta seo roinnte ar chontae Chorcai (63 acra)
% r t

agus ar chontae Luimnigh (2,248 acra), is as O Maolfabhail, Log. na hEir.l 169 

-70 a baineadh an fhianaise thuasluaite ces moite de na tagairti dar comhartha * 

a dtangthas orthu o 1990 ar aghaidh.
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Ba dheacair easaontu leis an tuairim seo Ghearoid Mhic Spealain, ‘the -m- first 

crept into the name through a scribal error in writing Acmys for Acinys’ (q.v. 

NMAJA (1945), 159; Ui CairbreAobh. (1960), 202).

Ni haon abhar iontais e nar chuala Michael Byrne (F251, Ballysallagh) na a 

bhean Mary (F252) tracht ar an ainm i bhfianaise a ndeir OD  faoi thri ina 

thaobh thuas, ‘not known to the natives’ (anno 1840).

Ar na naoi bparoiste sibhialta deag da bhfuil an bharuntacht seo comhdheanta, 

is e seo an t-aon cheann diobh nar mhair, rud a fhagann go maireann 94.7% de 

na hainmneacha ceanna seo.

Cat. 1.4 Min.O 

EACHINIS; horse-island.

(113) 1. Ballysallagh 3 (Ballysally, lltriti loganta)

1840

2001

Ballysallagh

Ballysollagh (feach Nota 11) 
Ballyslough

Ballysallagh (feach Nota 58) 
baile salach 
Dirty town 

/bali-'sali-/

A L (2):B S  
Bath Map 

BCR
Ld. Arden’s Map 1702 

OC 
OD 

F251,252

Le haghaidh fianaise bhreise ar an ainm seo (is e sin, an t-aon bhf. (63 acra) i 

bparoiste sibhialta Hackmys ar thaobh chontae Chorcai de), feach Ballysallagh 

(X214.5; SO  3; 280 acra) ata suite direach lastuas den ait seo againne anseo.
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Is diol speise e go dtagtar ar leitheid na forbartha seo, -sallagh, -slough, -sally 

< salach leis i gcas dha aitainm eile mar iad seo i gcontae Luimnigh, mar ata, 

Bally sallagh < A n  Baile Salach (feach O Maolfabhail, Log. na hEir.l 51) agus 

Ballysalia < An Baile Salach (Ibid.)

Cat. 1.1 Min.2 

BAILE SALACH; dirty town.

(114) Imphrick Parish (X109.1-2) (fSach N6ta 69)

1300c. Inpric Pap.Tax.277

recte Inthric Pap.Tax.xvi
1300c. Inithruc Pap.Tax.314

recte Imthruc Pap.Tax.xx
1301 Yncchiyk Plea Roll 11
1461 Imfrig' C PLX II117
1472 Ymbrych CPL X II349
1605 Emerick Chan.Pl. R/165
1611 Imerick CPR 209-a
1615 Inffricke Roy. Vis.200
1620 Immerick Inq. VII 45
1621 Imerick CPR 501-a
1634 Imerick Inq. IV 45
* 1642 Imphricke (feach Nota 20) Dep. I 91
* 1643 Infrick (feach Nota 20) Dep.I 117
* 1643 Emrik (feach Nota 20) Dep. II 16
* 1655 Emrick Parish (feach Nota 26) DS (Fer.)
1683 Impherick Hib.Del.
1692 Imphrick Adm.Bds.Cloyne 

(s.n. Paul Holmes)
1720 Imphrick Crow's Vis. 70
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1734 hnerick CGn. 76.325.54663

1734 Inffick alias 
Imberick CGn. 78.242.55142

1750 Impherick Smith Map

1787 Emerick or 
Imberick CGn. 391.134.257408

* 1811 Immerick (feach Nota 8) Bath Map
1837 Emerick or 

Imphrick Lewis 1 137
1840 Imbrick Parish AL (1) : BS

ui mbric (scriosta ag OD) : OC
Hi mBric would appear to have been a 
tribe name (scriosta ag OD) : OD
Imbrick AL (8) : BS
ime, i.e. dam, brie- of the trout? : OD

This is very doubtful. : OD
* 1840 This name is probably the Inis pich of 

the old Irish writers. ALPB (119): OD
2001 /'imfrik/ F89, 90

Tagairt iomrallach sa chomhtheacs reatha is ea Inis p ick  {ALPB : OD) os do 

Spike Island (cf. Onom. Goed. 469-a, s.n. inis pichf) sa chontae ceanna agus 

nach don ait seo a thagraionn se.

Ta an paroiste sibhialta seo roinnte ar dha bhanintacht, is e sin, ar Orbhrai agus 

An Choill Mhor agus ar Mhainistir Fhear Mai (feach Nota 69).

Deantar beagan athmhachnaimh anseo leis ar bhunus na n-eiliminti da bhfuil an 

t~ainm, is doichi, comhdheanta : imbe (q.v. DIL (a), ‘the act of fencing or 

hedging’; (b) ‘fence.or hedge’) -  is e sin, mas feidir glacadh leis gurb e ata ann 

: n a leiritear i gcas se cinn de na leaganacha Bearlaithe thuas (29) agus m an 

litriu i gcas na coda eile (23)) moide bhric, nach fios go direach ce acu an 

tabharthach uatha den aidiacht brecc i ndiaidh an ainmfhocail bhaininscnigh
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imbe ata ann no an ginideach uatha den ainm pearsanta Brecc (feach O Corrain, 

Maguire, G P N 33 -4, agus an chiall cheanna ‘speckled’ leis) e fein.

Agus a ra go bhfuil Imphrick roinnte ar an da bharuntacht reamhluaite, 

feidearthacht amhain nar mhor beim a leagan anseo air maidir le bri imbe de is 

ea ‘fence or hedge’ (ni fios nach e an teora tadhaill fein idir an da bharuntacht 

is ceart a thuiscint leis an gclai sa chas seo) seachas imbe (q.v. DIL (c), ‘a weir, 

dam’ a cuireadh san aireamh sa saothar eile {Log. Dha Bhar.308) de bhri nach 

ann d’aon fhianaise chartagrafach a threiseodh leis an bhfeidearthacht 

dheireanach seo.

Forbairt mar e seo a leanas is doichi a chuaigh ar an ainm : imbe bhric > 

Imvrick > Imfrick / Imphrick de bharr dighloraithe, v -* f.

Le reiteach fuaime a thagann le formhor na leaganacha traslitrithe a chloitear 

anseo d’ainneoin iarracht den eiginnteacht bhri a bheith ag roinnt leis an ainm.

Cat. 1.9 Min.l

IMFRIC (< ? Imbe Bhric); speckled fence or hedge; Brecc’s fence or hedge.

(115) 1. Castlewrixon 8

(116) 2. Castlewrixon South 7, 8

1601 Ballinlynigh Fiant6539
1611 Ballenleynig (féach Nòta 33) Inq. I 232
1623 Ballinlyne (féach Nòta 33) Inq. II 167
1632 Ballinleinie (féach Nòta 36) Inq. IV 147
1640c. Ballinlyny Percival Pap. 47043.12
1643 Ballinlinye Egm.Mss. I.1.193
1643,-4 Ballenlyne Egm.Mss. I.I.206

211



1643,-4 Ballylyne Egm.Mss. I.I.207

1655 Balleline (féach Nòta 26) DS
1662 Ballinleynie Sub .Roll 7
1702 Ballinliny (féach Nòta 55) Percival Map
1711 Ballinliny CGn. 6.377.2296
1714 Ballynliny Percival Pap. 46980.230
1777 Castle Wrixin Wilson Map
1782 Castle Wrixon CGn. 349.260.234090
1785 Mr Wrixon (persona pro  loco) Vallencey Map
1790 Ballinliny orse 

Castle Wrixon CGn. 421.549.275510
1811 Castle Wrixon (OC; OD) Bath Map
1812 Castle-wrixon (S'.) Leet 1 148
1830c. Ballynlinig TAB 3
1835 Ballinlinig Co.Cess 4
1840 Castlewrixon, -South AL (3) : BS

Castle Wrixon : Bath Map, Revd. J. L. 
Cotter, Mr. P. Daly, Mr. 
M. O Connor, Mr. D. O. 
Brien
OC; OD

1911 Castle Wrixon (Ballinliny) Hist.Top.Notes II 171
1985 One of the ploughlands of Lord Roche 

in 1611 was Ballinleynig, now 
apparently part of Castle Wrixon, par. 
Imphrick, but again this name may 
derive from one of the Leynagh 
family. Fam.Names 216

2001 /kasirrikson; kasilrikson'sout/
n F42, 176

In ainneoin nach bhfuil aon abhar amhrais arm i dtaobh cheartfhoirm 

sheanleagan traslitrithe an ainm, Baile an Laighnigh, tharlódh go mba an 

sloinne Ó Laighin (féach Woulfe, SGG 579) no go deimhin, duine a thàinig 

anuas ó chüige Laighean, ba cheart a thuiscint leis, dàla Ballinlyna (feach Ó 

Maolfabhail, Log. na hÉir. I 21; SO 56) ata suite i ngiorracht tamall de mhilte
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sii ón áit seo i gcontae Luimnigh agus Ballinlyny (Ibid.] SO 28, 29) sa chontae 

céanna,

I gcomhair eiseamláirí de dhream daoine ó chúige amháin a bheith á n-ainmniú 

i logainmneacha i gcúige eile, d’áireoinn (i) Bawntanameenagh < Bánta na 

Muimhneach (féach Lio stai Log. CC  : 17) i gcontae Chill Chainnigh, (ii) 

Boleynanoultagh < Boulynoultagh, CGw.443.531.287107 (anno 1792), 

Ballinynaulagh, CPR 209-a (anno 1611) < Buaile na nUltach i dtuaisceart 

chontae Chorcaí (bar. Condons and Clangibbon; p.Kildorrery; SO 9, 18) agus 

(iii) Gorteconaghtie, Inq. V 86 (anno 1637) < Gort an Chonnachtaigh i 

mbanintacht theorantach Mhainistir Fhear Mai (p. Carrigleamleary)

Ni miste a lua anseo i leith chás an tsloinne seo romhainn gurbh amhlaidh a bhi 

ocht gclann déag dar shloinne O Leyne lonnaithe sa bharúntacht seo (X) sa 

bhliain 1659 (q.v. Cen. 242). Féach leis Cúil Uí Laighin > Farthingville East, 

-West (X228.20, 21; SO 7, 1, 6,7 faoi seach sa bharúntacht chéanna.

Foirm chiorraithe den sloinne gallda Wrightson é Wrixon, ‘a form of the 

English Wrightson well known in Co[unty] Cork since the end of the 

seventeenth century’ (féach MacLysaght, Ir.Sum. 205).

Fág is gurbh ann i gcónai don seanleagan, Baile an Laighnigh, sa tréimhse 

1830 -  35, is é ainm galánta an Bhéarla amháin a luaitear san AL taca an ama 

seo (1840) agus is é amháin a fuair stádas oifigiúil dá réir.

Cat. 1.7 Min.2

BAILE AN LAIGHNIGH; town of the person sumamed O’Leyne; of the 

Leinsterman.
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